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1. Jurij Subic. Spisal L :
Na razpotju. Zlozil A. C. Slavin .

Diabolus vagabundus. (Peklenséek Potepenééek ) Kratko¢asnica —
Po narodnih pripovedkah spisal Anton Hribar e R

Zmota in povrat. Povest. — Spisal Iv. S.

. Materino pismo. Zlozil M. O. : it
Ocdetova tajnost. Povest. — Spisal Slavoljub Dobrdvec
O Sibilah. Studija. — Spisal dr. Josip Lésar .

Ilirstvo pa Slovenci. KnJIZevno povestniska ¢rtica. — Spisal Andr ej
Heboma s i :

Uil e O e

9. Angelj varih novomasniku. Zlozil Fr. Krek

10. Slovstvo

A. Slovensko, Junaki. Sprsal anc Hubad — Zemljepls za me-
g¢anske Sole in visje razrede ljudskih Sol. Spisal Fr. Orozen. —
Zivljenje ‘in delovanje rajnega gospoda Martina Skubica. Opisal
dr. Jozef Lésar. — Stara hoZja pot Marije Device v nebo vzete.
Spisal Anton Lesjak. — Peter Prostak. Spisal Fr. Hoffmann. —
Kako vzgaja usoda. — Bog pomaga. — Kar Bog stori, vse prav
stori. — Obéni zemljevid Kranjske. — B. HrvaSko. Cesarizam i
bizantinstvo. — Knjige »Matice Hrvatske za leto 1891. Plutarhovi
izabrani Zivotopisi. Preveo Stjepan Senc. — Sinda. Spjevao Bo-
Zidar Kukuljeric Sakcinski. — Grof Palizna. Napisao Stjepan
Muletic. — C. CeSko. Jindfich Urban. Spisal Fr. Ruth. — Sirotam
piibramskim. — N&s Domov.
11. Razne stvari

Nage slike. — Popravek in dostavek — Znamemtl grobow — Na
rodno blago.

Slike.

Galileo Galilei. V spomin 250letnice njegove smrti .

Portret Jurija éubica, kakor se je sam narisal .

Jurij Subic na mrtvaskem odru. (Po fotografiji) .

Jurij Subic pri vojaski posti v Bosni. (Po fotografiji) .
Deklice z Madagaskarja. (Po fotografiji) .

Pogled na Budisin od zahoda -

Ladije v aleksandrijski luki. (Po fotograﬁp Al Beer- a)
Mehemet-Alijev trg v Aleksandriji. (Po fotografiji Al. Beer-a)
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Pri upravnistvu se $e dobita: Letnik II. za 2 gld., letnik IV. za 3 gld., v
Bonaceve izvirne platnice vezan IL letnik 3 gld. 20 kr., IV. letnik 4 gld 20 kr.
Cena : Za celo leto 3 gld.; za pol leta 1 gld, 50 kr. Za dijake na
leto 2 gld. 60 kr. Urednistvo in upravnistvo je v Marijaniséu. Za
Hubljanske naroénike posreduje iz prijaznosti ,,Katol, Bukvarnas*
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grihodnje leto (1886.) je dobil | lega decka in sliko umrsega sina dr. Glo-
naro¢ilo od gospoda Zupnika | boénika. Meseca marca 1. 1886. je Juri]
farne cerkve St. Jakopske v | zopet ostavil Ljubljano ter odrinil nazaj

LJubljam da okrasi strop tega lepo po- | v Pariz, kjer ga je ¢akalo narodilo, da

pravljene-
ga sveti-
Sc¢a. Dotié-
ne Crtice
je napra-
vil v Pari-
zu, potem
pa se je
hitro in
vstrajno
poprijel
dela. V
kratkem
¢asu je
zvrsil §tirl
monu-
mentalne
fresco - sli-
ke na stro-
pu Iin se
pokazal
tudi v tej
- tehniki
mojstra.
Polegtega
dela je na-
pravil v

Galileo Galilei.
~ V spomin 250letnice njegove smrti.

posname
sloveco
Munkacsy
jevo sliko
» Umira-
jo¢i Mo-
zart«. V
Parizu je
vedno de-
lal tudi za
domacda
narocila.
Napravil
je — das
nam nina-
tanéneje
znan —
krizev pot
za farni
cerkvi v
Trzi¢u in
v Horjulu,
potem za
Zupnijski
dvorec
horjulski
mojster-

Ljubljani razne portrete, n. pr. dr. Tav- | sko podobo dobrotnika te fare, gospoda
darja in soprogo mjegovo, portret ma- | kanonika Zamejca. V Parizu je tudi zvrsil
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. SuBIC.

svoje ilustracije za cesarjevica Rudolfa
knjigo: »Oesterreich - Ungarn in Wort
und Bild«. Za Stajersko je napravil $tiri
velike risarije, med njimi deklico na
roénem mlinu (Zrmlje?), ki je po oceni
dunajskih listov brezdvombeno izmed
najlepsih slik v imenovanem delu sploh.
Za Kranjsko je narisal 10 velikih listov
in dva okraska (vignette). Tudi pri zvezku

za Gorisko je sodeloval in zvrsil dve

sliki. Leta 1888. je slikal Jurij v Parizu
»Marijino obiskovanje« za cerkev na
Rozniku pri Ljubljani. Dné 2. junija je
pisal materi: »Zdrav sem bil ves das
in delal mnogo, kar sem zopet tukaj.
Sedaj delam za Trzi¢ in oltarno sliko
na RoZnik. Presbiterij na RoZniku bom
slikal Se-le drugo leto, ko bodo posta-
vili oltar. — Cez kaka dva meseca pri-
dem domov in mislim letos v Poljanah
ostati, ne pa v Ljubljani, tako da bomo
vedno skupaj. Tudi Janez, mislim, pride
kmalu.« In dné 25. julija: »Ostal bom
najmanj Se dva meseca tukaj, da dogo-
tovim delo v Trzié. Te dni odposljem
oltarno sliko za na Roznik. Drugo leto
pa, ko bom tam slikal, bodete Vi pri
meni ves ¢as; kaj ne, draga mati? Jaz
se 7Ze naprej veselim; gotovo bode pri-
jetnejse, kakor v mestu samem. Novic
od zadnji¢ ni posebnih. Vreme je ves
¢as slabo, dez imamo dan za dnevom.
Jaz sem vedno zdrav po navadi.« Ko-
lorit te oltarne slike na RoZniku je iz-
boren, kompozicija tako ljubka in ri-
sanje tako pravilno, da smemo to po-
dobo pristevati med znamenitosti ljub-
ljanskega mesta.

Ko je dospel v Ljubljano, slikal je
zopet nekaj portretov in tri oltarne slike
za farno cerkev v Osilnici, predstavlja-
jo¢e Marijo Pomagaj z Brezja, sveta
Kozma in Damijana in svete Tri Kralje.
Spomladi leta 1889. je vnovié zapuscal
domovino, zapuidal za vselej. Sel je zo-

| ni mogel precej dolgo delati. Sam pise

lezen precéj huda in neizreéeno razsir-

pet v Pariz. Od tu je pisal bratu Tinetu
(31. okt.): »Na zadnji dopis sem Ti ob-
ljubil, da bom kmalu obsirneje pisal, ker
si lahko mislim, da bi radi zvedeli kaj o
meni ¢ez toliko ¢asa. — Evo, tu iz
polnjujem obljubo! Pri Munkacsy-u sem
delo popustil pred enim mesecem, —
moz je bil prevee trd za novce. Meni
se pa tudi ni ljubilo tlake delati mu.
Saj posla imam tako $e, in doma pri
sebi je prijetnejée. Oviral me je mnogo,
da Ti prej nisem pisal, direktor Spatz,
kateri je skoraj cele tri tedne stanoval
pri meni. Stalo me je to mnogo novcev
in ves C¢as sem moral biti Z njim sku-
paj, tako, da mi je prav dobrodejno od-

leglo, ko je odpotoval. Za danes naj

toliko zadostuje. Zdrav sem in dela
dosti. Pisite mi zopet kmalu, kako je
Vam doma.«

V Parizu je tudi dovrsil po rarocilu
bavarske vlade razne slike, katerih ni
bil dodelal njegov rajni brat Janez v
Kaiserslauternu. Kmalu pa je jel bole-
hati. Hripa (influenca) se ga je bila po-
prijela in oslabele so mu oéi tako, da

bratu Tinetu dné 10. januvarja 1. 1890.
tako-le : »Iz mojega pisma, katero se je
srealo s Tvojim, razvideli ste doma,
da nisem ve¢ bolan in da Vam ni treba
biti v skrbeh zaradi tega. Sploh nisem
imel drugega kakor precéj hudo influ-
enco, da sem ostal ¢ez 14 dnij v postelji
in nisem ¢ez mesec dnij mogel nié de-
lati. Tukaj v Parizu je namre¢ ta bo-

jena; prav pogostoma tudi ljudje umrjo
zaradl nje. Bolnih je pa vse polno, tako
po Solah, vojasnicah, na posti, v velikih
prodajalnicah itd., kakor v najbogatejsih

druzinah. — No, jaz mislim, da sem
jo prestal. — Drugo je pa vse po na-

vadi. Dodclujem ve¢ slik: za gosp. Hri-
barja ono sliko sv. Cirila in Metoda,
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sliko za v Celje, za v Ljubljano imam
napraviti dve mali oltarni sliki, par por-
tretov itd. — veliko posla — malo pla-
¢ila! — Domov — upam -— pridem
meseca maja, ¢e prej ne. To leto bodem
vendar izkusil slikati na Rozniku, ako
se zopet kaj ne zmede. — Za cesarje-
vicevo delo sem Ze zdavnaj dogotovil;
z vsemi risarijami so bili zel6 zadovoljni,
tudi »Kopfleiste« so sprejeli, ko sem
jim jo nazaj poslal.«

Dva meseca pozneje pise zopet (dné
16. marca): »Ne vem, s kakimi besedami
bi Ti izrazil veselje, da si zopet ozdravel.
Hvala Bogu! Jaz sem prebil nekoliko
dnij v neizredenih skrbeh zaradi Tebe.
Ko bi mi bilo mogoce, gotovo bi bil
takoj odpotoval domov. Sedaj pa sem
vesel, da se je vse izteklo sre¢no. Saj
je Ze mnepopisljivo zalostna izguba dra-
gega brata Janeza. Mene ne zapusti niti
za trenutek Zalostni spomin nanj Slu-
~ dajno sem to leto skoro vedno brez
druscine, tako da se nikdar ne morem
iznebiti misli na dobrega brata. — Niti
z delom se ne morem motiti, ker sem
vedno $e v enakem polozaju, kakor sem
Ti pisal pred nekimi tedni. Ne brati, ne
delati S¢ ne morem, bolne oé¢i se le
pocasi boljsajo. — Trebalo bo morebiti
Se nekaj mesecev, da popolnoma okre-
vam. Prehladil sem se namre¢ Bog vé
kdaj, in zaradi tega je zbolela kri — in
to se mi je naleglo na o¢l. Boletin nimam
sicer, ali vidim slabo, piSem le z naj-
vec¢jo silo. — Hvala Bogu, da sem za
¢asa Sel k izvrstnemu zdravniku dr. pl.
Wecker-ju, drugade bi bil izgubil skoraj
gotovo vid in dobil pozneje vodenico;
tako pa upam, da v kratkem popolnoma
ozdravim. Kako se dolgocasim v tem
polozaju, to si lahko misli§! — Sicer
pa mi je po navadi; bolje bi se mi se-
veda godilo, ¢e bi mogel izgotoviti kaj
narocil, pa kaj, ko se ne da s silo ni¢

pomagati! Domov pridem zaradi bolezni
skoro gotovo malo pozneje, vendar ne
veliko; rajsi bodem delo s saboj pri-
peljal, kakor da bi ¢ez poletje ostajal
tukaj. — Ta mesec se je tukaj pridel
z mrazom in snegom; zadnje dni je
bilo toplo in lepo spomladansko vreme
do danes, sedaj se pa zopet pripravlja
za dez, — vendar ¢asu primerno lepo
vreme. «

Polagoma se mu je zdravje povra-
¢alo. Dné 3. maja pise bratu: »Tebi in
vsem nasim sréno hvalo za ljubezniva
voséila k mojemu godu! Bog zivi in
ohrani tudi Vas vse, vesele in sreéne
$e mnogo let! Meni je sedaj dosti bolje
in zacel sem delati kakor po navadi pri
popolnem zdravju. Hiteti bom moral, da
se prej otresem starih narodil, ki so mi
zaostala zaradi moje bolezni. Drugi me-
sec bom skoro gotovo Sel za par tednov
na Nemsko, blizu Lipskega (Leipziga)
k nekemu znancu izgotovit malo na-
roc¢ilo. Pla¢a ni posebna, a zanima me,
da pri tej priliki nekoliko spoznam Nem-
sko. Kraj je ¢isto poleg Lipskega in od
tam ne dale¢ Berolin, kar si bom z ve-
seljem ogledal. Od tam pa domov! —
Prvega majnika je bilo tu vse mirno,
kakor povsod, dasiravno je bilo vse v
strahu prej, kaj se bo vse ta dan zgo
dilo.« — Dné 5. julija pise bratu: »Cudno
se Ti bo zdelo, da toliko Casa ni¢ ne
zveste 0 meni. Vedno sem odlasal po
stari navadi, nekoliko sem pa res tudi
v stiski s ¢asom. Hitim namreé z osta-
limi deli, katerih se mi je nakopicilo
premnogo. Na Nemsko ravno iz tega
vzroka nisem mogel iti. 20. t. m. —
ali kaj — mislim slednji¢ vendar od-
potovati proti domu. — Sedaj upam,
da ne bo nikakih zaprek ve¢ Najprvo
seveda pridem za par dnij domov, po-
tem pa na Roznik. — Zdravje moje je
vedno tako —- tako; upam, da pa¢ doma
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okrevam popolnoma. Dobri zrak in
mleko — to vse mi bo dobro délo. —
Potoval bom skoraj gotovo skozi Mo-
nakovo. Sedaj sem 8§e vedno neizre-
¢eno priden, dasiravno nepopisljivo pusto
vreme daje ¢loveku malo veselja do
dela. Dolgo casa zZe tukaj nismo videli
solnca, vedno deZuje in skoraj prav
mraz je, da zimska suknja ne Skoduje;
— kratko : najpustejSe vreme, kar si ga
¢lovek more misliti.«

Po dolgem naporu je torej bolezen

toliko zmagal, da je zopet delal. Tedaj |

je ustvaril sliko »Sv. Ciril in Metod«
za farno cerkev v Cer-
kljah. Na tej podobi je
dal sv. Cirilu poteze svo-
jega lastnega, mosko-
lepega obli¢ja ; morebiti
je slutil, da se s tem
za veke poslavlja od do-
movine. Za cerkev pri A5
Bozjem Grobu pod Ljub- , i
ljano je napravil »Sv. 4//7{//\
stefana« — obe shk¥ sto- ,//f g // /
jita na vrhuncu njego- / .
vega znanja in se odli-

kujeta po vseh vrlinah
njegovega copica.

- Meseca avgusta istega leta odpotuje
k nekemu znancu — milijonarju, da mu
okrasi nekoliko dvoran v gradu Rasch-
witz-u pri Lipskem. Pogoji so bili si-
jajni, Zivljenje prijetno in dela za dolgo
¢asa. Ves vesel je Sel iz Pariza na pot,
upajoé, da na dezeli popolnoma preZene
nasledke hudobne hripe. Dné 24. av-
gusta je pisal iz Raschwitz-a materi:
»Mislim, da ste prejeli pismo iz Kolina
in Ze veste, da sem odpotoval iz Pariza.

Dva dni sem Ze tukaj na gradu Rasch-
witz-u. Ta kraj je dobro uro hoda od-
daljen od mesta Lipskega ali »Lipé-ac.
Ime je slovansko, ker so Ze pred tiso¢
leti bivali tukaj samo Slovani. Z Zelez-

nico je do tje sedem minut. Lipsko je |
zelé lepo in zdravo mesto, ravno tako
je tu zunaj mesta, kjer sedaj bivam.
Velika ravnina z lepimi gozdi, bogato
zemljo in z vedno sveZim zrakom! V
gradu stanujem disto sam, -— gospodar
grajs¢ak ima drug grad dobre pol ure
od tukaj, kjer tudi stanuje, ¢e ni-v Lip-
skem. Zvezo pa imam z upravnikovo
druzino, ki ima svoja posestva zadaj za-
gradom, z elektriénim zvoncem, .oni
mi tudi preskrbljujejo hrano. Lep vrt
okoli grada in cela okolica bode .pa¢

Portret Jurija Subica,
kakor se je sam narisal.

ugodno uplivala na moje zdravje. Sploh

: mi tu vse zeld ugaja. —
Posestnik grada, ki je
moj osebni prijatelj, pri-
jazen je neizreceno. . in
dober; — sploh so ljudje
tukaj dobrega znacaja.
Pla¢do imam na mesec
precéj dobro in delam,
kolikor se mi ljubi; dela
pa bo za ve® mesecev:
kratko, res prave pocit-
nice so za-me tukaj.
Zal mi je, da sem toliko
beradil in pisaril za na
Roznik in hotel pustiti
to delo tukaj, in to samo zaradi doma!
— Saj bodem potem lahko Vas obiskal.«
Bil je sicer $e vedno nekoliko bolehen,
bolj nego je hotel pripoznati, vendar
je bil dobre volje. Poln humorja pise
dné 6. septembra po nodi prijatelju v
loskem dijalektu, karajo¢ ga, da mu
ni¢esar ne poro¢a iz domovine: »Aj tu
kej$na menira? Parjatu mpa Zzlahta si,
pa ne das ne¢ vidt' od sebe? mpa ke
Se vi§, da sem vos hin. Prov vse bo-
lizen imam, take, k' ris kej zdaje —
tu b’ me glidu, ke s'm tulk dol vziv!
No, pa marbet se'm le §e popravu. —
Pozdrav vse, mpa dober se imei —- tui
kilu Jorcac.
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To je bilo njegovo zadnje pismo
sploh; oddal ga ni ve¢ na poSto. Dné
8. septembra je Sel v Lipsko k slove-
¢emu zdravniku - specijalistu poprasat
za svet. Ta mu je dejal brezobzirno:
»Vi ste izgubljeni, za Vase Zivljenje
nisem porok par mesecev.« Ves prestra-
Sen se je vrnil v svoj hotel »Deutsches
Hausc, kjer je bilo zbranih ve¢ znancev
umetnikov. Sedli so h kosilu, a ni mu
disala nobena jed.

ob 11. uri omenjenega dné in je peljali
na pokopalisée. Na poti izven mesta ga
je spremljal jeden sam pogrebec — brat
njegov Lojze.

Zdravnisko porocilo pravi, da je bil
neposredni vzrok smrti kroni¢na vne-
tica sréne miSice (Myocarditis cronica).
Zaradi nje je srce otrpnelo; otrpnenje
je trajalo dve uri in je bilo zdruZeno
z jako tezkim dihanjem. Zdravniki so

nadalje sodili, da

Ob 3. uri ga je za-
dela sréna kap. Sel
je Se sam V sv0jo
sobo v drugo nad-
stropje, kjer so po-
skusili zdravniki
vse svoje znanje, a
zastonj. Ob pol pe-
tih popoldne je
prijemsi svete za-
kramente mirno za-
spal. — Lipski
zdravnik dr. W.
Grosse je bil do
zadnjega izdiha pri
njem, on mu je za-
tisnil odi. Po zgo-
rej navedenem pis-
mu, ki je lezalo v

je bolezen pognala
Zze v DBosni prve
kali, kar umevamo
lahko, ¢e mislimo
na dolge poti in
drugo trpljenje na-
sih vojakov.
Sedaj torej po-
¢iva na juZnem po-
kopalis¢u mesta
Lipskega, daleé
pro¢ od domovine,
katero je ljubil iz
vsega srca, 1Z vse
svoje duse! Ni se
mu izpolnila Zelja,
katero je tolikrat
izrazal, da bi lezal
v zemlji domadi.
Jurij Subic je bil

njegovi spalnici v
gradu Raschwitz-u,
zvedeli so za na-
slov njegovih do-
macih, in 9. septembra ob 8. uri zjutraj
je dobil pisatelj teh vrstic prvi telegram
o njegovi smrti. Prevzeti je moral Za-
lostno nalogo, da sporo¢i ubogi materi
o nesre¢i, ki je zadela njo, a Z njo
tudi vso domovino.

Truplo rajnega umetnika so prenesli
iz hotela v bolnico, kjer je c¢akalo do
17. septembra, da je dospel najmlajsi
brat k pogrebu. Ko so glavo fotografo-
vali in vlili v gips, vzdignili so truplo

Jurij Subic na mrtvedkem odru.
(Po fotografiji.)

prava umetniska
narava. Bil je brez-
skrben in lahkozZiv,
plemenitega srca in zlatega znacaja. Po-
zrtvovalen in radodaren do skrajne meje,
ni si nabral posvetnega blaga, umrl je
brez imovine. Ker je bil vnet za vse
lepo in dobro, pridobil si ga lahko za
vzore Clovestva in za umetnost, kateri
je bil posvetil svoje Zivljenje. Poleg ve-
like nadarjenosti se je odlikoval z Ze-
lezno vstrajnostjo in ¢udovito pridnostjo.
S trdno voljo si je pridobil obsirno znanje
v vedi in umetnosti. Komponoval je
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NA RAZPOTJU.

navidezno brez tezav, rekel bi, igraje.
Obliko c¢loveskega telesa je poznal do
zadnje poteze; zato je risal tako pra-
vilno in ob jednem elegantno. Za barve
mu je bil dan izboren ¢ut; razne sli-
karske tehnike je imel popolnoma v
oblasti in delal je neverjetno hitro, ka-
dar mu je bil duh voljan in razpoloZen.
V druzbi je bil ljubezniv tovaris, nese-
bi¢en prijatelj in vedno dobre volje.
Ni torej ¢udno, da so mu te lastnosti,

zdruzZene z lepo mosko vnanjostjo, pri-

Na razpotju.

%@ .
t‘)aotlsnem naj Se roko zdaj z roké ti,

i.:Z Bogom, dragi! 16¢ita se poti!
Ti po stezi tej, po cesti jaz,
‘Kamor srca Zene me ukaz!

V jutra sémraku trepece dol Se,.
Zalostno visé nad reko odlse,

V meglo je zavita naa vas —
Ceste le beli po polju pas.

Duse moje, glej, podoba Ziva,
V novo déZel pot se ji odkriva,
Resnega Zivenja trudna pot,

Po tej poti moram jaz odtéd.

Z Bogom, dol, ti sanj mladostnih slika,
Z Bogom, sanje! — zor ¢ez dol svetlika,

Lué¢ se §iri, 3iri se ravan,

Z Bogom, dragi! — Bog daj lep nam dan! -

2.

V grmovju se Ze kos oglasa,
Zor smeji se izmed vej —
Stumi, $imi, reka nasa,

Po dolini in naprej!

Tudi jaz zdaj grem iz kraja,
Iz doline, dalje pro¢,

Tje, kjer Tibere napaja
Zemljo Zejno vodotod.

v

dobile povsodi socutja znancev in pri
jateljev.

A dalje, kakor spomin na osebne nje
gove vrline, trajala bodo njegova dela
7. njimi si je postavil v zgodovini svo-
jega roda spomenik, ki bode Se poznim
vnukom prical in pravil o mozu, ki je
bil najgenijalnejsi umetnik, kar jih je
rodila mati slovenska.

Zemljica tuja, ne bodi mu tezka! Po-
¢ivaj v miru!

Vrac¢ajo v té dole znane
Hladne tvoje se vodé,

Ce pa jaz v lepé poljane
Vrnem zopet se, kdo vé?

Stimi, $imi, reka nasa,

Po dolini in napre;j!

Kdo po meni neki vprasa,

Svet cvetél ho i poslej!

3.

Prisla mi je podoba,

Da sem kot vir,

Ki z gore tam ga izpod réba
-V nizave Zene tir.

Bila je sama zméta,

To dobro vem —

Brez ¢utja vir hiti na pota,
A dano je ljudém.

4.
Z gore gledas doli
Gérkvica
In hladi§ locitve holi
Srca mojega.

Kvisku kaze§ dusi
- Na nebo,

Kjer ljubezni veé¢ ne rusi
Rézhod in slovo!

A. C. Slavin.
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Diabolus vagabundus.

(Peklenséek Potepenscek.)

(Kratkocasnica. — Po narodwih pripovedkah spisal Anton Hribar.)

%ﬁdo vse ‘nastel bi in podal,

s Kaj vrag pocel je in predaril;
Ves svet bi bukev ne prebral,
Ko spisal bi, kar je sleparil,
Zapeljeval, lagal, rotil,

Razpredil mreZe, spet jih zvil,
In koliko pregreh zapisal,

In koliko nerad jih zbrisal.

Iz kraja v kraj, povsod je $el,
Po prostih hiSah, po kavarnah;
Iskal novakov za pekel

Po gradih je in po pisarnah.

A zviti nasi so ljudjé,

Povsod, povsod ga prevaré.
Zato obupno zveZe mreze

In proti peklu jo ureZe . . .
Kako vsprejel ga bo vladar?
Kako mu bode ,3arZo‘ znizal!
»Kako se bom«, dé skrat slepar,
»Zdaj Luciferju jaz priblizal?
Kar sem jih vpisal v protokol
Na tiso¢ tristo osem pol,

Vsi ti iz mreZ so se izvili,

In mene bebca preslepili . . . «
Skrat gleda v tla: »Oh, oh, kaj bol«
Kar ¢uje glas se sem po cesti:
>»Ni¢! kaj bi tam majal z glavd!
Saj paé¢ pri pravi si zavesti,

Kaj tarnas tu také na glas?
Hajd z mano, ¢e ti dolg je cas!
Financar sem, grem gledat v selo,
Ce se godi, kar bi ne smelo.««
»Pa greme, veli nazaj mu Skrat,
»Zakaj ne el bi v tvoji druzbi?
Gospode take imam rad,

Ki so v odliéni kaki sluzbi.« —
In gresta lagoma naprej;

Kar pravi Skrat: »Poglej, poglej,
Kmet orje njivo tam-le doli,

In kli¢e, da bi jaz vzel volil«
»»Ne, ne, ti Skrat! To ni zares;
Saj vidi§, kmet se trudi, muéi;
Ce se jezi, uide vmes,

Kar govor slabo mu zakljuéi;

A tega, kar si sligal ti,

Kmet tega nikdar mislil ni.«<« —

VIII.

Ido¢ naprej pri prvi hisi

Skrat spet postane, nekaj slidi:
,Naj wrag te vzame koj s sebdj,
Ti zlobna, lena, klada gnila!
Dobila bos jih Se noecdj,

Da bhos se malo spokorila!
»Financar moder se mi zdi§,
Naj vzamem Zeno? Kaj veli§?«
»»>Le pusti jo, $¢ moZ je noce,
In kaj paé tebi v peklu hode?
Ce moZ se jadi, kolne vmes,

In e ji batine nadeva,

Ne misli, da hudé je res:
Ljubezen staro le pogreva.

In predno gasne solnéni Zar,

Se bode ljuboval ta par.<«<

»Naj se ljubuje, ali kara,

Za vsako smet Se skrat ne mara.« —
Po selu gresta Se naprej,

In glej financar nekaj spazi:
»»Ti Zganje 7ges! hej ticek, hej,
No. tu je zajec na prelazil««
,0, da odnesel bi te. vrag!
Financar Ze leti ¢ez prag.
»Financar, kmet resnico pravis,
De skrat, »zdaj v moji si postavi.
Ce %alil tam se je oragd,

Ce Zalo drugi je govoril,

Ki tepel Zeno«, dé rogac,

»S teboj zdaj istino bom storil.«
Povije ga in omotd,

S seboj ga v pekel bri peha

In ko v peklenskem sta prostori,
Obstopijo ga Skratov zbori.

In predno dobro se zavé,

Ze sodba taka je konéana:

Da veé iz pekla ven ne smé,
Tako dé vragov druZba zbrana:
>Tam v kotlu ti se kuhal bog,
Da od vro¢ine puhal bog,

Oglej si zlobneZ to trapilo,

Ce krivdam bode zadostilo.«
Financar gleda, gré okrog,
Izvle¢e pismo in pravice,

Od vrha kotel zré do nog:

»»0 muhaste ste vi glavice,
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Ta kotel ni cementovan,

In vendar vré tu no¢ in dan.
In kje pladujete vi davek?
0Od kod je, 3kratje, ta napravek?<«
Drug v druga se ozirajo,
Vprasujejo ga po pravici,

In usta vsi odpirajo,

Ko kaZe pisano v desnici.
Pristopi kralj peklenski sam:
»Kdo si pa ti, povej no nam!
Stanovi vsi so v abecedi,

Si tudi ti? No, pa pogledi !«
>»Do zdaj me ni, a ako bom,
Potem pa kotle hom pedatil,

o

/Zmota 1n povrat.

(Povest. — Spisal Iv, 8.)
IV.

) iko gospode pa¢ 8e ni
=2 bilo pri nas, kar Zatisje stoji !«
zL Tako so se dudili ZatiSenci tisto
leto, ko se je vrnil o svetem

2 Jakopu Polidarjev Vid v svojo
rojstveno vas. »Cloveka je kar sram, ko
te povsodi sredujejo ti gosposki ljudje;
preobladiti se ne mores, ves umazan
in raztrgan se pa tudi nerad kaze§, da
ti Stejejo zaplate po kolenih in komolcih.
Toda reci, kar kdo hodes, najbolj zal
je pa vendar Poli¢arjev doktor. Oni Ne-
mec ima sicer mestno ukrojeno obleko,
pa vse opleta po njem. Na Vidu je pa
vse kakor ulito. In kako vam je zrastel !
Ni¢ manj ga ni, ko njegovega starega.
Podoben mu je pa kakor jajce jajcu
— Ves njegov sin je.«

Niso napaéno sodili o Vidu njegovi
rojaki. Sestindvajseti¢ je godoval tisto
leto o sv. Vidu ter bil zal mlad moz.
Bil je srednje rasti, ne tako majhen, da
bi bil neznaten, a tudi ne tako velik,

In kot drugod jednako hom

I vaso zlobnost dobro platil.
Se davek peklu bom nalozil,
In vse gosposki bom zatoZil.<«
>0j tega ne, le ven ga ¢uka,
To bila bi najhuj$a muka!s
Tako je klical slednji Skrat,
Financar pa od3el je prosto;
Od takrat skratov ni iskat

V Slovence du¥ tako pogosto.
A kadar v peklu zbogaté,

Da davka ved se ne zhojé:
Potem se nam pa je le bati,
Da zopet vrnejo se Skrati.

Celi svet jeden je slepar.
Nar. pregovor.

da bi bil neokreten. Na moskem licu mu

“je bila zrastla ¢érna brada, katera se je

kaj dobro prilegala gostim lasem in
jasnim oc¢em taiste barve. Vsa njegova
vnanjost je bila prikupljiva, in kretanje
je pricalo o trdnem zdravju, tako, da
je bila &sto umestna trditev Cudinovega
Simna, ki je pravil, da bode rabil Vid
zdravilstvo za druge, ne pa za-se.

To poletje je dovrsil zadnje izkusnje
ter bil izuden doktor vsega zdravilstva.
Prav zaradi zadnjih odlo¢ilnih izkuSen;j
tudi ni bil prisel ni¢ na velikono¢ne po-
¢itnice, niti na Metino Zenitovanje.

»Pozneje bodem vse nadomestil in
popravile, mislil si je ter ostal na Du-
naju do poslednjih dnij. Sedaj pa je bil
sklenil, da se najpoprej posteno odpo-
¢ije. Pozneje je namerjal iti za leto dnij
ali kaj v Ljubljano, da bi v bolnisnici
Se izpopolnil svoje znanje. Sicer pa ga
ni bila misel, da bi se naselil za zdrav-
nika v mestu.
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»Mestni ljudje imajo tako zdravnikov
na izbiro, tam ne bodem posebno ko-
ristil trpe¢emu ¢lovestvu. A na dezZeli,
kjer bolnik lahko dvakrat umrje, predno
pride zdravnik, tam Zelim delovati. Za-
radi zasluzka se mi, hvala Bogu, ne bode
treba muditi, saj bodem Ze toliko dobil
od odeta, da bode za potrebo.«

- Podobne misli so se mu &esto ponav-
ljale v glavi, kadar se je sprehajal po
domacih zatiskih sencah. In ko je tako
premisljeval, pritrjevali so mu znanci
izza mladih let: drevesa so pripogibala
v vetru svoje vrhe, kakor bi kimala,
cvetke pa so se sramezljivo klanjale ter
ga pozdravljale. Jemal je namre¢ skoro
sleharni dan kako zdravnisko knjigo s
seboj in zahajal na take kraje, kjer je
vedel Se iz mlada, da rasté zdravilna
zelis¢a in cvetlice. Marljivo je nabiral
tako dan za dnevom cena zdravila ter
sanjal o bodoénosti. Njegov stan se mu
je zdel &astitljiv, vzvisen. Gorko je Zelel,
da bi se kar najtemeljiteje naudil vsega,
kar mu bode kdaj koristilo; tezko je
pricakoval ure, ko bode stopil v zapu-
S¢eno kodo ter lecil brezplaéno revnega
rojaka. Brezpladno ? Ne, v duhu je videl
siromaka, ki ga zahvaljuje z rosnimi
oémi, ki ne vé, kako bi mu pokazal
svojo hvaleznost. V takih sanjah je ¢ul
desto kakor tajen Sepet: »Bog plati!«
In zdelo se mu je, da je tak sréen vzdih
bornega kmetica ve¢ vreden, nego zlati
denarji, katere si bodo kopi¢ili njegovi
drugi po velikih mestih.

Tudi Zeno si je bil namenil izbrati
iz preprostega ljudstva. Cudinovi Ciliki
je bil Ze zadnje poditnice narodil, naj
ga Caka Se toliko dasa, da bode imel
samostojno sluzbo. Ze na Dunaju je bil
zvedel iz odetovega pisma, da je Ciliko
snubil Repnikov Tine. Nekoliko ga je
pogrela ta novica, a umiril se je brz
pri naslednjih vrsticah, kjer mu je oce

razkladal, da je Zeninu izpodletelo in
da sta z MatevZem menjala za Repni-
kovino. Sama Cilika pa mu ni pisala
nikoli, in tudi on njej ne: nista imela
take navade. Vse, kar sta zvedela drug
o drugem, bili so obicajni sklepni po-
zdravi, katere je d¢ital in pisal Polidar.
Sicer pa ofe $e sam ni vedel, kaksne
novice prenasa, ¢e je pripovedoval Ci-
liki, da mu je Vid pisal, in da 8e njo
pozdravlja. Ravno tako se tudi ni ni¢
¢udil, kadar mu je deklica iskreno na-
ro¢ala, naj nikar ne izpusti v prihodnjem
listu njenega pozdrava. Polidar pa je
obetal, da gotovo ne bode pozabil, ker
vselej dobro premisli, predno zapedati
pismo. Vid in Cilika sta imela v samih
pozdravih veé uzitka, nego njima sliéni
mladi ljudje, ki si piSejo vsak teden po
Stirl strani praznih besedij.

No, sedaj sta se pa v¢asih kaj pome-
nila, saj Vidu ni bilo dale¢ do Cudina,
in Cilika je tudi veckrat potrebovala
kisa, kar je bil Miha doma, zlasti o po-
letenski vroéini. Celé tako postrezljiva
je bila, da je rada pritekla po kako me-
rico vina namestu zemljemerceve po-
streznice. Vid pa je tudi veckrat trdil,
da se loZe meni s Simnom, kakor z do-
macimi pivei, ki mu sicer napijajo, toda
komaj ¢akajo, da bi.jim kmalu vrnil.

»Dobro jutro, gospod Vid«, pozdrav-
ljal je lepega dné nekako ob jednajstih
dopoldne Simen Poli¢arjevega zdrav-
nika, ki se je blizal proti Zagi, »ravno
prav prihajate. Tako sem Ze pogresal
kakega ¢loveka, pa ga ni nobenega od
nikoder in ga ni.«

»Kaj pa je tako nujnega? Ako ni pre-
velike teze, pomorem jaz; najdebelej-
Sega hloda pa menda ne bodeva valila
na zago«, govoril je Vid ter ¢akal od-
govora.

»li, za delo ne potrebujem pomod-
nika; vselej se Ze zjutraj preskrbim za
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ves dan, ko je Se Miha doma. Ali veste,
jaz bi se bil prej-le neznansko rad kregal,
pa se nisem mogel, ker sem bil sam,
he — he!l« '

»Simen, Simen, vedno si & stari; iz
tvojih ust ni nikdar pridne! Ce bodes
take razdiral, jel te bodem ostevati, da
bo joj —.« :

»Saj sem vedel, da bi se z vami lahko
prickal; no, da ste le prisli!« Take-le
prazne sta govorila, vmes pa tudi resne,
kakor je naneslo.

» Kakor vam pravim«, zatrjeval je
malo kasneje Simen, »one dni pred snu-
bitvijo Ciliki kar Ziveti ni bilo. Kakor
bi sedela na samih britvah, tako tezko
je c¢akala odloc¢ilnega trenutka. Jaz sem
j1 pa Ze naprej obetal, da se bode vse
razdrlo, in se je.« k

»Z Repnikovimi ste si zaradi tega
menda zelé v konce. Ni¢ ne dé! Meto
ze nau¢im, kako naj ravna — zakaj je
pa moja sestra — in nikoli ne bode
dolgo tega, pa bodete Se dobro sosedo-
vall, bodes Ze videl.« Po kratkem pre-
molku pa je pridejal : »Tako di$i iz veZze
sém, naj vendar pogledam, kaj se kuha.«
Reksi je zapustil Vid Simna ter jo krenil
skozi vezne duri pred ognjisée. kjer je
Cilika prestavljala piskre in polagala
polena, da bi bilo prej kuhano.

»Taka si torejl« ponagajal ji je po
nevaznem pomenku, ko mu ni hotela
povedati, kaj bodo opoldne jedli, »taka
si torej! Kako sem ti narodal lani pri
odhodu, da me &akaj, dokler ne pridem
po-te: a ti se mozi§ v tem casu, da so
ti komaj ubranili. Lepe re¢il« Seveda
je bilo v teh na sluh karajodih besedah
precej pohvale in priznanja.

»Skoda, da res nisem vzela Tineta,
odvrnila mu je Cilika na videz zelo
huda; »on bi me gotovo ne bil tako
zbadal! Sicer mi pa nikar ne oditaj, da
sem kaj mislila na mozitev! Jaz sem

tudi héeri ni prizanasala.

se samo upirala; kar se je govorilo
delali so vse drugi.«

»No, kakor sem kupil, tako prodame
popravljal je Vid. »A sedaj te pa bodem
res kmalu potreboval, da mibodes kuhal
kamelice in druga zdravila za bolnike.c

Tako nekako sta se pomenila ter bil
oba zadovoljna. Zlasti Cilika je odsle
mnogo loZe prenasala tezave, katere s
ji kalile mladostno zZivljenje. Mati ji je
bila namreé¢ od dné do dné bolj bolehn
— dusno in telesno — ter s sitnostjo

V tako majhnem kraju, kakor je Za-
tisje, pad¢ ni mogode, da bi kdo dalje
¢asa prebival skrit in nepoznan. Ljudje
sicer pridno delajo, a mimogredé mar-
sikaj vidijo ter si marsikaj povedd. Ka-
dar gred6 zjutraj skupno na delo, ni
drugace, kakor da se malo pomenijo,
saj do vecera ni veé take prilike, razven
¢e bi si ¢as ukradli ter na razpotju postali
ali malo povpili ¢ez travnike in njive.
Posebno ¢udno bi pa bilo, ko bi kdo 1
ne opazil novoprislega gosposkega élo-
veka. No, kmetovskega bi naposled Se
izgresil, ker so bolj jednaki in vsak-
danja prikazen.

Tudi Vid je brz o svojem prihodu
zapazil Cudinova gosta ter naglo zve-
del vse podrobnosti, ki so se bile o
njiju raznesle med ljudi. Veckrat je tudi
sam videl Klotildo v ¢olnu ali pri Cu-
dinu ob oknu, toda seznanjati se ni hotel
s tujko in njenim ocetom, katerega je
videl skoro vsak dan, ko se je zvecer
vracal v Zatisje. ‘

»Takih ljudij sem poznal po mestih
dovolj; sedaj sem med narodom in onih
lahko pogresam.« Tako se je vselej naglo
iznebil in otresel sitnih mislij, ki so ga
naganjale, naj bi malo poskrbel za secbi
dostojno druzbo.

Zemljemerec in héi sta se tudi po-
pogosto zmenila o ,éudnem doktorju,
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kakor sta imenovala Vida. PostreZnica
je namre¢ Klotildi nanesla vse natanc-
nosti o njem, kar jih je utegnila na-
brati- doma in po vasi. Obema ni hotelo
v glavo, kako se more popolnoma olikan
¢lovek tako priljudno in preprosto baviti
z nevednimi kmeti. Drugace pa jima
je bil vse¢. Raddreher bi bil prav rad
kdaj govoril Z njim, toda Vid se mu je
vedno umikal.

»Ta zdravnik bi mi Sel lahko kako
na roke«, pravil je ob neki priliki héeri,
ko je bila med njima ravno beseda o
Vidu; »njegov oce ima denar, in, kakor
se vidi, najbolj veljaven moz je v va-
sici. Krémarju samemu ne morem tako
dopovedati, kakor bi mu rad, ker brez
tolmaca ni¢esar ne opravim. Pa bi mi
tudi tezko zaupal. Ce pa sina pridobim
na svojo stran, katerega ima oce Se za
mnogo bolj u¢enega, kakor je res, storil
bode vse, kar mu bode sin hvalil in
priporocal. «

»Kakor vidim, tudi za zabavo bi bil
izvrsten Glovek«, mislila si je Klotilda,
kateri bi bilo gotovo na vso mo¢ ljubo,
ko bi pregovoril Vid v njeni druzbi to-
liko ur, kolikor jih je pri Simnu in Ciliki.
Vendar tega ni izrekla, marvec jela oceta
izprasevati, kje da se namerja-Z njim sniti.

»V gostilno bodem zahajal k njego-
vemu ocetu, pa vselej tak d¢as, kadar
bodem prepriéan, da je sin doma. Sta-
vim, kar kdo hoce, da ga stari kmalu
pokli¢e, ker ne bode mogel sam govoriti
z menoj. Jaz bodem pa nameroma po-
zvedoval to in ono « Tak je bil zemlje-
meréev naért. A h¢éi je bila menda Se
bolj premetena, zakaj veselo je plosk-
nila v roko ter vzkliknila:

»Predno bode jutri toliko ura, pa ga
bodeva imela v svoji sredi prav gotovo
- mi ne izpodleti !«

Kaj namerja, kdaj in kje misli uresni-
¢iti svojo nakano, tega pa ni odkrila

oc¢etu. No, saj tudi ni bil tako radoveden.
Uverjen je bil pa popolnoma, da bode
h¢i prej ujela Vida v svoje mreze, kakor
on z vsemi svojimi spletkami.

Drugi dan je bilo nenavadno vroce.
Vida je prepodila vro¢ina iz gozda ze
okoli desete ure, ¢eprav se obiajno ni
vrnil pred poldnem. Doma je pricel ce-
diti in razlodevati nabrane rastline ter
jih naloZil skoro polno mizo. Tedaj pa
priteée zemljemeréeva postreznica vsa
zasopljena in prestrasena ter prosi Vida,
naj gré brz h Klotildi, ¢es, da jo je gad
pic¢il.

Vid se ni¢ ne premislja, ampak takoj
poisc¢e na polici nekaj potrebnega orodja
in zdravil ter jo urno mahne za postrez-
nico.

Se predno je prispel v Klotildino sobo,
potrjeval mu je njen jok in klic na po-
maganje, da ji je hudo.

Vid vstopi. Pri mizi sedi zemljemer-
¢eva héi, obraz na stolovem naslanjalu,
z levico pa si zakriva desno roko ter
obupno vzdihuje :

»0O nesre¢ne cvetice! Da bi vas ne
bila $la trgat!«

Vid opusti vse nepotrebne in nebi-
stvene poklone ter misleé, da je v nevar-
nosti dekli¢ino Zivljenje, brzo povprasa :

» Prosim, gospodi¢na, pokaZite mi
rano in umirite se! Saj morda ni ne-
varno. Kmalu bode bolje.«

Klotilda mu pomoli roko in $e vedno
joka. Vid ogleduje roko, preiskuje, a
ne more si kaj, da ne bi se glasno
smejal :

»Gospodi¢na, prazen strah! S koprivo
ste se opekli; o kadjem piku ni nika-
kega sledu. Ti mehurcéki bodo kmalu
izginili, in otok bode izplahnel do jutri.
Le solze si otrite in veseli bodite!« Tako
tolazi tujko, ki je na videz koprnela od
strahti. Le-ta tudi zares nekoliko pozabi
bole¢ine in skoro veselo pripoveduje,
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kako je Sla za vrtno ograjo trgat neke
nji doslej neznane cvetlice.

»Ko sem stegnila tretji¢ roko«, pra-
vila je Ze brez solz, »zaskeli me ravno
nad ¢lenkom tako silno, da ni povedati.
cvetlice se pa |

Hitro umaknem roko,
zganejo — kdo ne bi mislil, da je gad?
Ali ste prepric¢ani, gospod zdravnik, da
me res ni pidila kada ?«

»Zatrjujem vame, trdil je Vid svest
sl svoje zdravniske modrosti; »zatrjujem
vam, da so rastle med cveticami ko-
prive. Ako Zelite, pa preis¢iva oni ne-
sreéni kraj.«

»Skoro si ne upam Se jedenkrat na
prostor, kjer sem prebila toliko strahuc,
branila se je Klotilda.

»Prosim, le potrudite se z menoj, da
si vsaj pozneje ne bodete krivo domis-
ljali«, hrabril jo je zdravnik.

In res sta nasla na vrtu koprive, ki
so popolnoma razjasnile Klotildin strah.
Opravivsi svoj posel, poslovil se je Vid.
Pred odhodom mu je Nemka zatrjevala
svojo hvaleZnost ter ga vabila, naj kdaj
v goste pride, zlasti tak d&as, ko je tudi
njen o¢e doma.

Raddreher in Klotilda sta se pa zveder
tistega dné neizreceno veselo pomenko-
vala. Da se je Klotilda nala&é¢ opekla
s koprivo ter se tako seznanila z Vidom,
to je bil predmet njunega pogovora.

»Tako neolikan gotovo ni, da bi naju
odsedaj popolnoma puséal v nemarc, de-
jala je héi. »Kadar bode $e todi okoli
iztikal, ogovorila ga bodem sama, ¢e on
mene ne bi hotel.«

»Zacetek je storjen, le previdno rav-
najva.« Da bi se pa Klotilda Se bolj
gotovo spoprijateljila z Vidom, pristavil
je ode, kakor da govori sam za-se: »To
bi ne bil napaden Zeninc.

V kratkem je Vid dokaj izpremenil
svoje dosedanje Zivljenje. Knjigo je sicer
Se prenasal s seboj, a ¢ital je malo. Sukal

se je le okrog Cudina. Najpoprej je ¢ '»;
Simnom nekoliko pogovoril, potem je
pripovedoval Ciliki kaj zanimivega
naposled je Sel $e h Klotildi malo v
vas. Pomudil se je obi¢ajno najdalje pri
Simnu, pri Klotildi pa je najprej opravxl‘f}
sV0j posel

Neko nedeljo pa sta Raddreher mf-,f
Vid nenavadno dolgo govorila. Simen,
ki je sklenil Vida nekaj vprasati ter ga
dakal v travi pod hrugko, bil bi se prav
gotovo neznansko dolgocasil, da ni stel
hrugk na spodnjih vejah. Vprasanje je
bil Ze ¢isto pozabil, a Vida le e ni bilo.

»Kadar zadéno tisti nemski dirindaj,
pa ni ne konca ne krajac, dejal je na-
posled ter gel gledat, kdaj bode treba
kositi otavo. 'j

»Vasi ljudje bi lahko prav brez truda
obogateli«, dokazoval je tacas Raddreher
Vidu, in Klotilda je poslusala; »ko bi se
meni posre¢ilo kupiti toliko sveta, da bi
zgradil posteno Zago, takoj bi se lotil
tega pocetja. V Trstu imam znance, tje
bi posiljali deske in dobro bi jih pro-
dajali.« .

»Precej lesa bi posekali brez skode,
to je res«, odgovarjal mu je Vid. »Samo
kje pa bi dobili sposobnih ljudij? Tukaj-le
Cudinov Simen je jedini, ki kaj umeva,
a ta bi Sel nerad od hiSe, kjer je Ze to-
liko let. Tujcev klicati pa ne smete, nasi
ljudje bi se potem tezko pridruzili.«

»Ravno zato sem pa jaz sklenil, da
bi kupil od vasega odeta kak prostoréek,
tudi delavce bi mi lahko nasvetovali.
Vas ode gotovo toliko veljajo, da bise
drugi ozirali nanje.« Tako je hvalil Rad-
dreher — seveda ne brez namena —
Vidovega oceta. Takoj pa je pristavil
Se nekaj bolj vabljivega. »Za vaSo go-
stilno bi bilo pa tudi kakor nalasé. Po-
mislite, gospod zdravnik, koliko ljudij
bi privabil promet v Zatisje! Va$ oce
bi nekaj iztoc¢il, menim jaz.«
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Marsikaj je Se povedal zgovorni zem-
liemerec in preprieval svojega gosta,
da bi bilo vsem vas¢anom v korist, ce
bi ravnali po njegovem nadcrtu.

»Dobro torej, gospod Raddreherc,
dejal je Vid odhajajoé, »pri ocetu bodem
posredoval. Tudi sam Zelim, da bi Zelez-
nica kaj koristila nasi vasi, dasi smo
dosti v stran od nje.«

»Pa nas Se kaj pocastite s svojim
obiskom, vabila je Klotilda prijazno.

»Dokler voda brvi ne odnese, prihajal
bodem vedno rad v vaso druzbo«, kla-
njal se je Vid Ze po stopnicah.

»Tedaj vam pridem s ¢olnom na-
proti«, klicala je Nemka za njim.

Domov gredé je srecal Vid Simna
ter ga zvabil s seboj, des, da mu ima
razjasniti imenitne stvari in ga prositi
sveta.

Pri Poli¢arju se je ¢ul iz sobe glasen
vris¢ ; gospodarji so pac¢ zapijali tiste bore
krajcarje, ki so jih utajili Zenam. Niso
pomislili, da bode doma ona sitnost pro-
dajala, c¢es, za pijato ima, potem se pa
‘ne zmeni, ¢eprav jemo ves teden neslan
sok. Najbolj glasna pa sta bila, kakor
zmeraj, cerkvenik in Gorjanec.

Vid in Simen sta torej rajsi pred vezjo
prisedla k prazni mizi, in Liza, najmlajsa
Vidova sestra, prinesla jima je nekaj
malega pijace.

»Liza, reci o¢etu, naj venkaj pridejo;
pa ti strezi v hiSi«, poprosil je Vid sestro
in kmalu so bili s Poli¢arjem v Zivem

pomenku. _

»Tisto bi zame res ne bilo slaboc,
~ govoril je za nekaj ¢asa zamisljeno Po-
" licar ter si pocasi gladil ¢elo, da je loze
~ mislil. Vid mu je bil namre¢ naznanil
zemljemercevo ponudbo. »Pa tudi drugi
bi si opomogli. Gorjanec ti¢i do grla v
dolgéh, pa bi lahko prodal par sto hlo-
dov. Repnikov Matevz bi jih tudi lahko
- posekal lepo tevilo. Cudinovemu Mihi

bi celd ne bilo treba hoditi drvarit tako
dale¢, ampak doma bi imel dovolj dela
in zasluzka. Ako mi kaj prida obljubi,
oni travnik pri Cudinovi meji ali pa njivo
zraven mu pa res prodam.«

»Toliko si pa vsejedno izgovorite, da
bode najemal samo domace delavce, ne
da bi natepel kakih tujcev, kateri bi
kruh odjedali domacinom«, opominjal
je previdno Vid.

»Ne pedi zemlje mu ne prodajaj, Po-
lidar«, zagrozil se je Simen jezno. »Ali
si slep, kali? Le prepusti mu svet, da
si bode§ pozneje lase ruval, ées, kako
sem bil nespameten! Glej, kako se tujec
debeli z mojimi Zulji! Les v gozdu bo-
dete prodajali, toda — za slepo ceno.
Kolikor vam bode obljubil, toliko bodete
vzeli, sicer vam bode pa $e nadalje rastlo
drevje zastonj. Sam pa bode denar kopi-
¢il na vseh stranéh. In &e tudi izprva
obljubi, da bodo delali tukajsnji delavci,
mozZ-beseda ne bode; taki tujeci so vsi
jednaki. Sedaj te moti s pretvezo, koliko
bodes izto¢il. Le potrpi, da se dobro
vgnezdi! Pol leta ne bode brez lastne
gostilne, tudi ne, ¢e bi jo sezidal sredi
potoka. Tebe pa $e poznal ne bode, ka-
dar se bode kosatil v svoji hisi.«

»Tako hudo menda ne bode«, tolazil
je Policar pripovedovalca, ker je vendar
upal, da bi ljudje precej pili, ¢e bi mnogo
delali.

»Polidar, ves kaj ?« oglasil se je vnovid
Simen. »Ves kaj? Sam zgradi Zago, sam,
potem bode dobro zate. Svoj les, svojo
zago — trud bi ne bil zaman!« .

»[, sam se pa Ze ne lotim kaj takega!
Bog vé, kako draga je voznja po Zelez-
nici ? Potem pa kupca nimam ; pa naj bi
ga tudi imel, ali pojdem sam z deskami?
Ako me pa doma ne bode, pojde mi
tukaj pod zlo; in ¢e drugodi vse tujim
in najetim ljudem izro¢im, delali bodo
le-tam tako, da zame tudi ne bode nié
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prida. — Vidis, uprav zato pa menim,
da je boljsi majhen dobiéek, ki si ga
lahko prisluzim tu doma v miru, kakor
pa, da bi se pehal za negotovime.

»Zlomek vendar, zakaj pa nosi§ hlace,
ko si tako bojeé«, razsrdil se je zopet
Simen. »Kriz boZji no, d¢e sam neces,
zdruzi se z Repnikovim Matevzem,
skupno delajta! Ti vodi doma; Matevz
pa, ki je mlad, naj gré malo po svetu!
Poslusaj me, ne bodes se kesal.«

To pa tudi Poli¢arju ni bilo popol-
noma vSeé. Dasi je bil pameten moz,
imel je vendar ono napako, katero graja
znani pregovor: ,Vsak svetnik ima roke
k sebi obrnjene’. Da bi kdo drugi jed-
nako bogatel, kakor on, tega pa Ze ne:
rajéi nobeden! Lakomnost in zavist go-
stujeta paé kaj radi pod isto streho.

»Potlej pa pridejo prepiri in take sit-
nosti«, izvijal se je moz Simnovemu si-
lienju. Ta pa je nejevoljen, ker nihde ni
mogel ali hotel uvideti prave svoje ko-
risti, glasno nadaljeval: »Nag Miha, —
da bi Ze izpregledal! — ima tako lepo
priliko, vse Ze pripravljeno: zago, les
skoro doma — pa ga hudir vedno podi
od doma. Jaz bi mu pa to-le povedal,
toda zastonj je vsaka beseda. Saj vem,
kaj bi mi rekel: K, pri nas je beradija;
v Valahiji tam so gozdi!* Ne razumem,
kako da se ne naveli¢a hlapéevati, ko
bi bil lahko davno Ze sam svoj go-
spodar.« ,

»Skoro najmodrejse je, nekoliko po-
trpetic, dejal je na to Polidar. »Vse
dobro premislim, potem ae bode ze
videlo.«

»Ne prod::mjaj1 pravim ti Se jedenkrat,
sicer ti bode zal, svaril je Simen ter
odsel domov. .

Vid je bil po tem pomenku v pre-
cej$nji zadregi, kaj naj odgovori Rad-
dreherju. Simen ga je prepridal, da zem-
ljemerec ne zacenja te stvari brez scbié-

‘nega namena, in vest mu ni dovoljevala,

da bi sodeloval pri kaki stvari, ki bi
skodovala njegovim rojakom. Pa bilQ'_;_
mu je tudi tezko sporoditi zemljemercu,
da je njegov oce na kratko odbil vsako
pogajanje. Motila ga je vrh tega trdo-
vratna oc¢etova trditev, da bi bilo zanj
vse jedno dobro, ¢e bi napravil Rad';.
dreher 7ago.

Poskusil je torej & pri Reprikovem
Matevzu ter ga nagovarjal, naJ bl daj
les na Cudinovo zago. : 3

»Kako naj kupéujem z lesom, ko sem
vedno le kmetoval! Pri vsakem p,osljuy'
Je treba vaje in izkuSnje; meni pa ne-
dostaje obojega.« Sam pri sebi pa je
mislil, da bi utegnil Cudinov Miha ved
zasluziti, kakor bi on za deske skupil,
dasi bi Simen delal namestu njega.

Vid je torej pri prvi priliki tolazil
Raddreherja, da bode kmalu kaj kup-
¢ije. Za sedaj pa naj pocaka, da se ode
odloci, kateri kos zemlje bi loze odprodal,
da bi mu pozneje ne hodilo kako napak.

Tako so se slepili. Vsak je le pre-
misljeval, kako bi bilo zanj najboljse.

Y.

V gozdu ne raste drugega,

Kakor sama hojica;

Zdolaj sta pocivala,

Prav lepo se menila.
Narodna.

Repnikov Tine je sedel nckdaj tiste
dni doma za mizo, otepal ne majhno
malico ajdovega krubha, gledal skozi
okno ter izkugal biti na vso moé jezen.
Samo péto svojega kosa je odjedel, po-
tem pa vstal in se napotil k Cudinu. 8

»To povem Mihi«, govoril je spotoma
sam za-se. »Potlej bodemo pa malo za-
orali; mene ljudje $e ne poznajo.«

Tine se je bil zadnje dni nekaj izpre
menil. Meta mu ni ker ni¢ ugajala. Cej je 8
po- svoji navadi véasih malo polezal pod
sen¢natim orehom — o velikem delu
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in v najhujsi vroc¢ini so tako delali vsi
Repnikovi moski, odkar je Tine pomnil
— pa ga je Ze grdo gledala. Brz je jela
praviti Matevzu, da Dbi bilo dobro, ce
bi sli kaj v senoZct, ker ni gotovo,
kaksno bode vreme, da se po letu veé-
krat hitro izprevrZze, in sena bi bilo
vendar Skoda. V takih slucajih je Matevz
slusal in zaspano povabil Tineta s seboj
na delo. Temu je bilo pa to seveda jako
nevseéno. Nadalje je v prejsnjih casih
tudi nekoliko odloc¢eval, kdaj se bode
tu kosilo, tam Zclo — sedaj so pa rav-
nali po svoji glavi, njegovo mnenje po-
polnoma prezirali. Sploh se mu doma
ni zdelo veé tako domace, odkar je go-
spodinjila Meta.

Take in jednake stvari so mu jele
podasi presedati in iskal je pomoci. Za-
tekel se je k Cudinovemu Mihi. Ta ga
je vedril in ucil prav po svoje:

»Nikar se tako ne Zeni doma za Ma-
tevza in Meto! Cemu bi si Zulil roke
za prazen ni¢? Ko bi ti vedel, kako se
zivi po Valahiji! Le mene poglej: kdaj
si me 8e videl, da bi se bil trudil pri
kakem tezkem delu? In vendar imam

_dovolj denarja. Pridrvaril sem! To tebi

tudi svetujem. Kadar se doli povrnem
— dolgo ne bode tega — pojdi z menoj !«

Tine je polagoma res zacel sanjati o tu-
jem svetu. Kar mu ni hotelo brz v glavo
— in takega je bilo marsikaj, recimo,

“kako bi prisel domov, & bi mati zbo-

leli, kje bode dobil ¢evljarja, kadar se
mu raztrgajo sedanji $kornji, in podobna
vprasanja —, razjasnil mu je iz lahka bi-
stroumnejsi Miha. S¢asoma sta se do do-

~ bra pobratila, in Tine je vse zaupal Mihi.
Tudi ob tej priliki, ko zaradi razburje-

nosti ni utegnil snesti celega kosa aj-
dovea, razodel je prijatelju neko skriv-
nost. :

»Danes zjutraj«, tako je pripovedoval

- — kajpada ne preve¢ zivo, »posekal sem

gori le v ,srednjem delu® jedno smrecko
za 7rd, ker je stara prekratka. Strasno
mi je bilo vroc¢e, ko sem jo oklestil,
zato sem se zleknil ter malo podil v
resju. Ko sem se zbudil in premisljeval,
ali bi jo takoj domov nesel, ali bi Se
malo polezal, zapazim v gozdu, kjer
imate tisto mizico za gospddo, tam-le
Poli¢arjevega Vida s tisto Nemko. Bese-
dice sicer nisem ujel nobene, pa bi se-
veda tudi ni¢ ne razumel, ker govorita
nemsko, toliko pa vse jedno vem, da
se ne vidita nerada.«

»Kaj je tebi mari, ¢e ji govori malo
bolj pSeni¢no?« pretrgal mu je Miha
pripoved.

»Zlomka, motilo me je, da ves! Jaz
sem zvedel — ne vem, ali je tebi Ze
znano, ali ne — da me vasa Cilika zato
ni hotela, ker ji je Vid obljubil, da jo
vzame. To bi bilo Ze prav. Ali sedaj pa
moti Polidarjev to Nemko, Ciliko pa
zapus¢a! To pa Se mene jezi! Jaz bi
bil pa lahko doma gospodar, ko bi se
on ne bil silil okrog vas — sedaj pa . . .
Toda ni vredno, da bi govoril. Ce bode
mene zjezil .-. . «

»Kaj ne, Tine, tihe vode globoko deré.
No le nekoliko pocakaj, da jaz malo
bolj spoznam te spletke, potem bodeva
ukrenila kako modro. Ti pa bodi vesel,
nikar preveé¢ ne delaj — pred zimo poj-
deva prav gotovo v Valahijo; tu pa naj
po¢nd, kar hocejo.«

Tinetovo poroc¢ilo ni bilo ne izmis-
ljeno, ne zlagano, zakaj te slabosti kakor
nekaterih prednostij ni imel.

Vid se je bil zares precej zapletel.
Prav domaé¢ je bil Ze pri Raddreher-
jevih. Temu se pa tudi ni bilo duditi.
Zemljemerec je namre¢ Cestokrat prisel
s kakimi tovarisi v Poli¢arjevo gostilno
in prijazno pozdravljal Vidovega oceta
— ogovarjati ga pa¢ ni mogel, kerni znal
Poli¢arjeve in ta ne njegove govorice.
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Toliko sta si pa vendar dopovedala, da
sta privabila Vida med-se.

Poli¢arju ti gosti niso Bog znaj kako
polnili mosnje, vendar mu je neizre¢eno
dobro délo, da jo zavijajo gosposki ljudje
pod njegovo streho. Nekoliko se jih je
pa¢ vselej ustrasil, zakaj bilo je treba
pregrniti mizo s prtom, kar se sicer ni-
koli ni godilo v njegovi krémi. Tudi je
za njimi tezko pospravil veliko Stevilo
kozarcev, ker so tako ¢udno gosposko
pili.

»Polno omizje domadih pivcev pije
iz jednega kozarca«, mislil si je véasih
po odhodu gospdde, »pa ga dobé vsi
dovolj. Tu pa postavis, hudimana, pred
vsakega poseben kozarec, potlej pa Se
vode nanese$, da vse skupaj nima prav
ni¢ podobe. Pri meni je treba pokusati
vino, voda drugodi ne odide. — In sedi
ti ta gosposka druzba po dve uri pri
mizi, pa ne izpije toliko, da bi bilo vredno
stopinj v klet. Kruh se jim pa& neko-
liko odseda, zlasti od zadnji&, ko sem
jim povedal, da je pri meni zastonj ma-
lica domace peke.« Tako je nazadnje
obi¢ajno hudomusno pogodrnjal, a bil
vse jedno vesel, kadar so prisli sami
ali z Vidom.

Raddreher je vedno pri¢akoval, da
mu bode mozZno naseliti se na kakem
kos¢ku Polidarjevega sveta. Vid se je
ze naveli¢al odgovarjati na vedna nje-
gova vprasanja ter mu nekoé¢ kar od-
lo¢no rekel : |

»Tam-le doli tisto njivo, kjer raste
oves, prepustili vam bodo moj oce. Samo
pocakajte, da oves dozori.«

»Saj pla¢am, kar bi bilo Zito vrednoc,
silil je ves vesel kupec. »Zidati se mi
mudi, da dovrSim vsaj najpotrebnejse
" do zime.« '

»Sam sem Ze ocetu pravil, naj ne
odlasajo do Zetve, ker je nas oves jako
pozen, pa imajo svoje muhe. Skoda je

zeti nedozorelo Zito, potem ni¢ ne
leze. Zrno je predrobno, slama pa t
slabeja. Ce prav mi kdo povrne $ko
vendar ne gledam lahko, da bi se gkod
delala. « ‘

Tako je govoril Vid v oéetovem imenu,
dasi se Se nikoli nista tako podrobno
dogovorila. Simna sta se namreé oba
bala ter odkladala kupéijo. Vendar sta
ze omahovala, in zemljemerec je Ze je
misliti, kje bi nakupil to in ono stvar,
ki se potrebuje pri zidanju.

Morda bi se utegnilo komu &udno
dozdevati, zakaj se ni zemljemerec po-
godil s Cudinovim Miho, saj bi bil le-ta
gotovo rad kaj prodal, morda celé zago.
Toda bal se je Mihe, ée§, naj zvé, da
me je volja zaletavati se v njegovo pra-
vico, da mu menim delati napotje, pa
me bode Se iz hise spodil. To stano-
vanje pa mu je bilo nad vse pripravno
za sedanje razmere in bodode nadrte.
Miha sam pa ni prav ni¢ zvedel, kaj
namerja njegov gostaé. Raddreher si
mu namre¢ ni upal povedati svojih mislij,
Poli¢ar in Repnikov Matevz sta moldala,
ker sta mu bila nevodéljiva, Simen pa
ga je predobro poznal in mu prikrival
vso stvar. A

Raddreher je bil premeden moz Do-
bro je vedel, da mu Polidar ni prodal
Se niCesar, ¢e prav mu je Vid za go-
tovo obljubil. Poskrbel je torej za vez,
ki bi utegnila biti séasoma po njegovem
dozdevanju tako trdna, da bi popolnoma
zado$dala njegovim nameram. Vida je
hotel prikleniti na Klotildo. Narod¢il je
namre¢ hcéeri, naj prijazno obduje 7
njim, da bi se ne skujal prezgodaj. Toda -
to narodilo je bilo ¢isto nepotrebno, ker
je Klotilda sama rada govorila s sose-
dovim zdravnikom.

Vidu pa se ni zdelo ni¢ posebnega,
da se ga je Klotilda vselej tako razve-
selila, kadar je prisel k nji.
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. »Sama je med tujimi ljudmi, prav

naravno je, da iSc¢e druséine in zabave,

mislil si je ter jo kratkocasil, kakor je
vedel in znal. Ker je rad govoril in za-
sukaval vsako stvar bolj na %aljivo stran,
kaj ¢uda, da sta bila s Klotildo v kratkem
dobra prijatelja.

Brez dvoma je Nemki najteze delo to,
da je morala obladiti zalno, &rno obleko.
Tega menda ni treba nikomur dopove-
dovati, da nekatere Zenske ljubijo lisp.
Da je bila Vidova znanka izmed onih,
priznal bi vsakdo, kdor bi jo bil videl,
kako je nepotrpeiljivo pregledovala svoja
pisana, gizdavo olepsana oblacila. Toda
v njih se ni smela pokazati, dokler ni
potekla obi¢ajna déba Zalovanja. Zato
si je pomagala v teh zaprekah z mnogo-
vrstnimi ‘malenkostmi.

»Ce vpletem moder trak v lase, ali
¢e vtaknem malo cvetic med Kkite, nihce
mi Se ne more oporekati, da ne Zalujem
po materi«, prigovarjala si je véasih
stojé pred ogledalom in se lepotila, da
bi bolj ugajala Vidu. Tudi okrog vratu
si je privezovala raznobarvene trakove
ali robce, a pri tem delu vedkrat stra-
homa pomislila na rajno mater.

»E | boljse zvrsujem svojo otrosko
dolznost, kakor druge, katere so vedno
v ¢rnih krilih, pa se nikoli ne spomnijo
umrle roditeljice.« Tako se je mirila,
kadar je imela le preved zivih barv na
sebi. :

A ne samo zaradi ocetove kupdije je
zelela Klotilda biti vse¢ Vidu, marvec
imela je tudi svoje posebne namene, ka-
tere je izkuSala doseéi z Zensko bistro-
umnostjo in spretnostjo. Naravnost na
mozitev sicer ni mislila, dasi ji je veasih
tudi kaj takega zaslo med njene misli,
¢e se je spomnila Vida. V domovini
svoji je bila namre¢ Ze nekoliko znana
z mladeni¢em , kateri ni ni¢ drugega
mislil in upal, kakor da bode Klotilda

kdaj njegova Zena. Tudi Raddreher z
rajno soprogo in Klotildo vred je pri-
dakoval, da se utegne s¢asoma res kaj
takega primeriti. Toda sedaj so se stvari
nekaj presukale. Zemljemerec in héi sta
namre¢ — seveda ne skupno, ampak
vsak za-se — nekako tako-le preudarjala:

»Oton (tako se je klical Klotildin iz-
voljenec) je sicer uditelj, zdravnik pa
ne; sluzi pa¢ Ze Seststo goldinarjev
na leto, toda zdravnik dobiva mnogo
ved. Pomisliti je treba nadalje tudi to,
da je Oton brez stariSev, in kar je glavna
stvar — brez imovitih stariSev, Vid pa
ima peticnega oceta. Tem vaznim raz.
logom je pridejala Klotilda Se jeden,

ki bi ga bila morda prezrla v druga¢nih 7:.

okolis¢inah, pa se ji je zdel vendar pre-

misleka vreden. O Otonu so namreé

trdili njegovi neprijatelji, da je vse prej,
samo ¢eden ne; Vidu pa seveda taki
opravljivei niso grdili dobrega imena.
Ker je bila Klotilda miroljubno dekle,
izbrala bi si bila Ze zaradi zadnje pred-
nosti raj$i Vida za moza, kakor Otona.
Vid kajpada vsega tega ni slutil. Iz
gole prijaznosti je vodil Klotildo na
sprehode ter ji razkazoval okolico.
»V smerekovih gozdih je zrak najbolj
zdrav. Po stezi ob potoku je prevroce:
solnce vas lahko ozge, gospodi¢éna«, na-
govarjal je nekdaj svojo sosedo ter jo
vabil pod krepilno senco orjaskih sme-

rek. Morda je Klotilda umela, da se boji
njen spremljevalec hudih jezikov, a njej

je bilo tudi tako vSec.

»Zdravnik ste, ne utajite lahko svo-

jega stani«, hvalila ga je veselo. :
»Saj tega tudi nefem«, opraviceval
se je Vid. »Kaj mari nisem izvolil sebi |
primernega stanu ?« :
»Brez dvombe! O vasi spretnosti ne
dvomim prav nic¢, odkar ste mi zadnji¢
pomogli. Ko bi bilo meni dano na iz
biro, posvetila bi se tudi tej stroki.«



+DOM IN SVET:. 18892, Stev. 10.

451

»Da ste doziveli tak slucaj, kakor
sem ga jaz, goreli bi Se bolj za zdrav-
nisko vedo.«

»Ali ste si morda poklic izbrali, ker
vas je kaj posebnega vnelo za zdrav-
nistvo ?«

»Tisto sicer ne! Vendar dolgo casa
nisem vedel, ali bodem nosil bridko
sabljo, ali kaj bode z menoj. Pozneje
Se le sem neko¢ premisljal, da so na
svetu zdravi in bolni ljudje. Zdravih ne
bodem nadlegoval, ne tako, ne tako —
mislil sem si — lahko mi zbolé, in ni¢
prida bi ne dosegel ; ¢e pa pomagam bol-
niku na noge, veselila se bodeva oba.«

»Kaj pa oni dogodek, kateri ste ome-
nili 2« poprasala je Klotilda radovedno.

»Da, da, skoro sem pozabil, kaj sem
namerjal povedati. No, saj bi ne bilo nié¢
Skode, ker se bodete dolgocasili.«

»Ce predmet sam ob sebi ni zanimiv,
pripovedujte mi ga kratkocasneje, le
poskusite. Sicer pa veste, da radoved-
nost marsikaj potrpi, ¢e ni drugade.«

»Pa se mudite nekoliko, ali me pa
ustavite, kadar vam bode dovolj. —
Torej: Med sedmo in osmo $olo sem
bil nekaj tednov na poditnicah pri so-
Solcu. Neko no¢, dobro Se vém, po ve-
likem Smarnu je bilo, vzbudi naju zjutraj
ob stirih dekla, ¢es, da umira France,
brat mojega soSolca. Ko je namred
vstajal, ni se Se dovolj videlo pod streho;
padel je na zdolaj nastavljeno orodje ter
se ranil z vilami na prsih. Lahko si
predocujete najin strah ! Koliko je revez
trpel, in nihée mu ni mogel pomagati.
Rana je bila sicer neznatna, toda grozno
ga je zabolelo, ako se je le koli¢kaj
premaknil. Umrl bodem, posljite mi
po gospoda‘, dejal je ranjenec obupno.
,Po zdravnika tudi hiti kdo, morda Se
ni vse izgubljeno', silil sem jaz. Sest
ur je prebil revez v silnih bolecinah,
predno je prispel zdravnik.c«

»UbozZec!« izpregovorila je Klotilda
sanjavo.

»In glejte, ni bilo tako hudo, kakor
smo mislili; v Stirinajstih dnéh je zZe
delal na polju. — Takrat sem trdno
sklenil, da bodem zdravnik, zakaj po
dezeli jih je mnogo premalo.«

Prispela sta do mizice v gozdu ter
si sedla nasproti.

»Paé¢ zdravite s sladkimi ¢ustvi svoje
drage, recimo, ko bi obolela sestra ali
ode«, govorila je zopet Klotilda.

»PrimeSana je tudi bridkost! Nasa
veda ne ozdravlja sleharne bolezni. V
takih slucajih pa tudi zdravniki upamo
le od zgoraj pomodi. Bog je sicer ustvaril
mnogo zdravilnih rastlin in prvin, toda
nekaj jih je prikritih nasim odem.«

»Potemtakem pa zdravniki varate, ker
zdravite tudi neozdravljive bolnike. Na
to pa Se nikoli nisem mislila; ej, sedaj
se mi pa vas stan ne zdi veé tako vzoren.
Le pomislite, kako bi vam kak hudo-
musneZ lahko rekel, da ljudi slepite!
Kaj poredete na to, gospod Vid?«

»Tisto pa ne, da bi nam kdo podtikal
kako podlo namero! Ako tolazimo bol-
nike, katerim zdravja ne moremo po-
vrnitl, ravnamo ¢éisto posteno. Zakaj Ze
sama nada moc¢no poZivi ¢loveka ; poleg
tega so znana za vsako bolezen vsaj
polajSevalna zdravila, s katerimi zdrav-
niki pomagamo, kolikor moremo. —
Toda to so predolgocasne stvari, po-
glejte rajsi, kako se lepo vidi na naso
vas l«

»Pa nalas¢ nedem, zato ker Ze mizé
vem, kaksna je.«

»Le Salite se, le, da vas bodo zares
jele oc¢i boleti. No, pa to bi mi bilo
v$ed, imel bi vsaj kakega bolnika. Toda
tako hitro ne bi opravil, kakor sem oni
dan pri neki gospodiéni, katero je gad
pi¢il. Menda veste, katero mislim ?«

29*
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»Porednez, vi se lahko norcujete, jaz
sem pa trpela in bila v strahu, da ne
bodem nikoli pozabila onega dné.«

- Se marsikaj sta govorila Vid in Klo-
tilda, a bile so bolj zasebne stvari, in
tezko je verjeti, da bi se jima prikupil,
kdor bi raznasal njune pomenke. Vrh
tega je neki pripoved bolj zanimiva,
ako pisatelj nekatere stvari zamoléi, ker
si jih bralec lahko sam dopolni.

Skoro zmerom sta tidala odslej skupaj
nasa znanca, ker sta imela oba preved
¢asa, kakor so si ljudje razlagali. Samo
ob nedeljah je hodil Vid sam k sveti
masi, ker Klotilda ni hotela v katolisko
cerkev. Vera ga je $e najbolj loc¢ila od
nje. Drugace se je pa ¢udil njeni vse-
stranski izobraZzenosti in duhovitosti. V
prejsnjih dasih sicer ni posebno cenil
ucenih Zensk. S¢asoma pa so mu Rad-
dreher in njegovi prijatelji veepili misli,
ki se niso popolnoma zlagale z ne-
kdanjim njegovim misljenjem. Povedali
so mu — ne na vsa usta, ampak pola-
goma in varno pa zvito, kakor pa¢ mozje,
ki znajo —, da ¢lovek njegovega stanu
potrebuje olikane Zene, ki ga razume
in' se lahko pokaze v vsaki druzbi. Kje
so zviteZzi izvohali, da se Vid rad méni
s Ciliko, ni znano. Najbrz je bila to
Klotildina ali postrezni¢ina zasluga.

Kakor noben ¢lovek ne sovraZi précej
tega, kar je prej ljubil, tako se tudi Vid
ni takoj sprijaznil z novim ukom.

»Kar sem Ze zdavnaj dobro premislil,
to izvestno tudi e danes ni drugace.
— Toda nekaj je le res, kar trdé tu-
kajsnji znanci. Clovek ni prav nikoli
brez dvomov, a odlo¢il se bodem —
toda ¢emu? Kar sem vedno namerjal
in ¢islal, gojil bodem Se za naprej. Ven-
dar —.« Nejasno mu je bilo v glavi, in
iskal je svetlobe.

Posledica takih prememb v njegovem
notranjem Zzivljenju se je kmalu poka-

zala tudi na zunaj. Vid je bil nekako
zbegan in sam v sebi razdrt. V knjigah
je iskal razvedrila in leka, a bil je ves
raztresen. Zdravniska veda ga je pad
mocno zanimala, pa odgovarjal ji je s
pesnikom :

Cudno res godi se z menoj,

Ves sem nekako izpremenjen:

Clovek nedavno vesel, iskren,
Zijem razdrt zdaj sam seboj.

Ljubil umetelnost prej, uéenost,
Knjige sem, liste prasne bral,

Temu slovo zdaj sem poslu dal,
Ni¢na zdi se mi knjige modrost.

Tudi Cilika je opazila, da je Vid zelo
raztresen, kadar se pogovarjata; tudi se
ji je ¢udno dozdevalo, da rad prihaja
k hisi takrat, ko je ona z doma. Vendar
ni mislila ni¢ hudega. Paé pa bi ji bilo
ljubSe, da ne bi bival tako pogosto pri
Klotildi. Ker pa ni imela ¢asa sanjariti,
in ker je bila Klotilda Nemka, ni se
mudila z mislimi, katere bi bile vzne-
mirjale marsikatero njenih vrstnic.

»Kako sem neumna in d¢udnac«, po-
karala se je vselej, kadar ji je nekaj na-
gajalo, da bi jo utegnila Nemka izpodri-
niti, »kako sem vendar ¢udna! Kaj pa
hoce z luteranko? Naj jo kratkocasi, da
ji ne bode dolgdas, saj nima druge za-
bave.« Nedolzna in neizkusena deklica
je sodila po sebi vse druge.

Simen pa ni bil ni¢ vesel tega prija-
teljstva.

»Uboga Cilika«, mislil si je, a povedal
ji ni nié, »Se jokala bode§!« — Vida
se je skoro ogibal. Nekega vedera —
Zze v mraku — je priSel Vid iz prvega
nadstropja od Klotilde, ki je bila nekaj
nemskih domacink na citre igrala in
pela.

»Malo bodem podrezal«, namenil se
je ob tej priliki Simen. »Rad bi se pre-
pridal, ali sta si s to Radrgarjevo héerjo
— tako je prekrstil slovenskim ustom
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trdo besedo Raddreher — ali sta si kaj
dobra ali ne!« Ko je torej c¢util Vida,
zapel je nalasc¢:
Te 3mentane citre
Tak’ milo pojo,
So mene zmotile —
»Vedno si vesel, ker v jedno mer
prepevas«, ustavil je Vid pevca.
»Veasih tudi jezen pojemc, odrezal
se je le-ta. Jezilo ga je, ker se Vid ni
zmenil za pomen pesmi.
»Nocoj ti menda zadovoljnost navdi-
huje pesem ?«
»Ravno sedaj me nekaj draZi.«
»Kaj pa je hudega ?«
»Morda vam kdaj povem, ¢e bodem
Se bolj razkaden.«
»Takoj mi razodeni svojo skrivnost.«
Toda Simen je bil ta veder svoje-
glaven. Ni¢ ni povedal, kaj ga jezi, samo
pozneje, ko je prisla Cilika k njima,
zapel je na lahno dve vrstici neke na-

rodne :
Jaz bom pa toéila
Grenke, velike solze.

Ravno ta das, ko so bili pred Cudi-
novo vezjo Cilika, Vid in Simen, stikal
je Repnikov Tine nekaj po grmovju ob
brvi, koder je obi¢ajno Vid hodil domov.

»Ce si prav zdravnik in ne vém, kaj
$e vse, pa bodes vse jedno moker. Dve
moti§, vzel pa morda ne bodes nobene,
kakor tudi jaz ne. Saj mi ni ni¢ mari, naj
lazi todi, ali tam, samo Cilika se mi
smili, ¢¢ me prav ni hotela.« Tako je
govoril v mislih ter slabo brv Se sla-
beje podprl, da bi vendar prav gotovo
vsakdo padel v vodo, kdor bi $el ¢ez njo.

»Zlomka no, podakal bodem tu, da
vidim, kako bode kobacal. Naposled je
tudi dobro, ¢e bi nepridiprav morda
gagal, da ga izvleCem iz vodé: smrti
ni zasluzil.« Po tem usmiljenem pomi-
sleku se je zleknil za bliZznje grmovje
ter potrpezljivo ¢akal, kdaj se bode pri-

blizal Vid. Luna je Ze zadovoljno zrla
na pocivajodega Tineta, a Vida le ni
bilo. Pa dakalec ni nevoljno godrnjal,
ampak prav brezskrbno — zaspal.

Ni preteklo Cetrt ure, pa ga prebudi
glasno rentac¢enje in kletev nekoga, ki
je kobacal po vodi. Tine se vzbudi in
hitro zavé svoje dolZnosti :

»No, le zapomni si, kdaj si bredel
vodo! To je zaradi tega, ker nase — —«,
Tako priéné vpiti SkodoZeljno, misled,
da je Vid v potoku.

»Ti nepremisljenost nepremisljena, ki
bi kmalu podrobil postenemu ¢&loveku
kolena«, razjezi se Miha, zakaj ta je kolo-
vratil proti Poli¢arju ter se ujel v past, ki
je bila nastavljena Vidu. »Ce si Ze tukaj,
demu se mi pa ne oglasi§? Saj si
menda videl, da sem golorok, oni $kric
pa je vedno v suknji! Saj pravim no,
in pa 8e redem, brz bi te vrgel v vodo,
¢e bi kaj pomagalo.«
~ »Prijatelj, tebe bi bil opomnil, ¢e bi
bil vedel, da si ti. Pa si tako po macdje
prisel, da te nisem ¢isto ni¢ sliSal; no
seveda majhno sem zadremal, potle;j
pa ¢lovek res ne ¢uje vsake stopinje.«

»Ti si pa pameten, da se ti kar cu-
dim!« govori Miha Ze precej potolaZen.
»Cemu ti je bilo treba $e oftevati namis-
ljenega Vida? Pomisli, ¢e bi bil on, pa
bi se bil izdal! Vsaj molc¢al bi bil. —
No, ker si se pa Ze lotil, dajva in Se
jedenkrat nastaviva: morda se ujame
drugi¢ pravi ticek. Kakor se mi do-
zdeva, mudi se Poli¢arjev e prl nas;
vendar bode v kratkem tu, podvizajva
se! Da bi se le Se bolj otolkel, kakor
sem se jaz; no, pa ¢e jih dobi toliko
po kolenih, bolelo ga bode Ze teden dnij
ali pa Se dalje.« '

Toda zaman sta dakala Miha in Tine.
Vid jo je bil mahnil sluéajno po daljSem
potu domov. Sredi Zatija je bil namre¢
tudi prehod dez potok. Trije neobsekani
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hlodi so bili poloZeni ¢ez vodo, ki je
bila tamkaj ozka. Kdor ni bil vajen take
brvi, ni rad hodil ¢ez njo; a Vid kot
domacin ni bil v zadregi. Ko jo je pri-
mahal mimo Mihe in Tineta na na-
sprotnem bregu ter jo urno zavil do-
mov, popravila sta zopet brv, pa S§la
spat.

»Clovek ga ¢aka in daka, pa ga nic,
pritoZeval se je Tine.

»Kaj bodes ti; ali moja kolena!« za-
vracal je Miha tovarisa.

»Saj se bodes po no¢i pozdravil, lahko
noc¢ !«

»Hudirja no, saj sem tudi ves pre-
mocen ; dobro spi!«

Vi.

Debele kapljajo solzé
Kakor vinske jagode.

Narodna.

Bilo je tri dni pozneje ob osmih zju-
traj. Ze ves das od zadnjega velera je
dezevalo.

»One ¢rno-sive megle zopet niso nic¢
prida, preve¢ vrsi po njih! Bog nas
varuj hude ure«, dejala je plasno Rep-
nica ter se prekrizala, izgovarjajo¢ po-
bozno: »Bog in sveti kriz bozji«, zakaj
zabliskalo se je, da ji je kar vid jemalo.
7 Nezo sta namre¢ stopili na podni prag,
kjer sta ravnali rz, Matevz in Tine sta
bila odnesla polno vreéo v kasc¢o, Meta
pa je bila odsla k Policarju z dvema
izposojenima reSetoma.

Cerkvenik je jel zvoniti megli, a obla-
kov ni mogel razpoditi. Samo toliko je
neki ubranil, da to¢e ni bilo. Ko se je
pa usul gost deZ, popustil je zvonjenje
ter Sel k Poli¢arju vedrit.

»Ti luteranci so menda krivi, da je
konec pasjih dnij tako hud. Poglejte
skozi okno, kak$en naliv je! Kakor bi
se bil oblak utrgal!« pravil je Poli¢ar-
jevim.

»Psa se gledata v pratikic, odgoVarj'al/,f
mu je Polidar. »Saj Se dolgo ni bilo
sile; mislil sem Ze, da so se pratikarji
letos nekoliko zmotili. Toda danes se
bode menda nekaj zneslo. Da bi le tote
ne bilo, sam dez ne bode $kodoval; k
vedjemu, Ge detelja malo poleze; pa bode
ze vstala.«

Tako so se menili pod streho, zunaj
pa je dez lil, da se je kar kadilo. Cer-
kveniku je bilo Ze dolgdas, ker ni imel
ve¢ pri sebi, kakor desetico, in rad bi
jo bil Ze domov popihal, kjer ni imel
toliko kozarcev nastavljenih, da bi ga
tako v oc¢i bodli, kakor oni v Policar-
jevi omari. Toda ni se izpreletelo. Vse
dopoldne je dezevalo in popoldne Se ni
jenjalo. Potok je rastel ter valil debelo
kamenje po strugi. Brv in hlode je od-
neslo Ze ob jednastih, in cerkvenik Se
k cerkvi ni mogel, da bi zvonil poldne.

»Cerkvenik, ogrni mojo jopico pa Se
kako vre¢o vrzi povrhu in pojdi z ménoj,
greva tje doli na travnik, ¢e bi voda
kaj Cez breg udarila, da ji ubraniva.c
S temi besedami je povabil Poli¢ar cer-
kvenika na delo in dez. Ker je pa vedel,
da ga ponudba ni¢ kaj ne mika, velel
je brz Rezi:

»Sko¢l urno po merico vina, da ne
bode zeblo cerkvenika, ¢e bi ga preveé
dez napral.«

Kmalu sta stopala pod velikim rdecim

deznikom vsak z jedno motiko na rami & |
proti Poli¢arjevemu travniku tik potoka,
kjer je voda silila Ze v 8kodo. Dom pa  F

sta varovala Liza in Vid, katerega je
sestra komaj preprosila, da je prisel iz
svoje sobice, kjer je prebil vse dopoldne
pri knjigah. Samo jo je bilo skoro strah,
ker je bila taka re¢ zunaj. Toda Vidje £
bil redkobeseden in nekam zamisljen. .

Najhujso preglavico pa je delal naliv.
Repnikovim. Kakih trideset korakov nad
hiso se je zajezila struga z nanesenim
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vejevjem, in rjava voda se je valila na
vrt in okoli poslopja. V kratkem je bilo
za pol pedi visoko peska in blata, koder
je prej rastla trava. Komaj sta nametala
Matevz in Tine toliko smere¢ja in hlo-
dov, da je voda zopet poskusila te¢i po
svoji strugi. Drvila je seboj izruvano
drevje ter vnovi¢ zaprla pot ob Cudi-
novem jezu. Tam je sicer varoval Simen,
in tudi Miha je nekoliko pomagal, toda
pri jezu je tezko odstraniti kako na-
potje, ker je voda globoka in pod jezom
zeld deroca. Jez je sicer trdovratno klju-
boval valovom, zakaj bil je sila trden.
Zaga in mlin sta bila kmalu polna vode.
Ker sta bila razven podzidja vsa lesena,
zaskripalo je hipoma In streha se je
nagnila, ko je voda izpodnesla podstavo.
Simen je komaj odskocil, da ga ni uda-
rilo podirajoe se tramovje. ReSiti ni
bilo mogoce skoro nifesar; le nekaj
orodja in par vred moke je otel Simen,
Miha pa je ¢emerno gledaje metal deske
v vodo, Ge$, naj brz vse odnese, da se
nce bode tako moé¢no uprla ob hisni zid.
In res bi bila hisa v veliki nevarnosti,
da se ni k sredi jel rusiti jez. Vjedno mer
je pritekala silnejsa voda ter zasula s
prodom na obeh bregovih, zlasti ob ovin-
kih, mnogo polja in travnikov. Tudi Klo-
tildinemu ¢&olnu ni prizanesla. Jel$o, na
katero je bil privezan, izruvali so divja-
jodi valovi ter jo popustili s dolnom
vred med turSico na Repnikovi njivi.

Klotilda, ki e svoj Zivi dan ni doZi-
vela takega naliva, bila je v groznem
strahu. Izpod strehe si ni upala, dasi
se je vsa tresla ter menila, da se bode
sedaj sedaj podrlo njeno stanovanje.
‘Oceta seveda ni bilo doma, sama po-
streznica pa je ni mogla utolaziti. No,
Cilika je bila pogumnejsa — kajpada,
ker je pri vodi odrastla — in po veii
pospravljala, da bi kalna voda, ki je
ze Cez prag silila, ne odnesla in oma-

zala najpotrebnejsih stvarij. Na tihem
pa je veckrat vzdihnila, naj bi sv. Ni-
kolaj odvrnil vedjo nesreco.

Cudinka je vse dopoldne mirno se-
dela ob oknu ter ne menec¢ se za dez
hladnokrvno zrla v motno valovje. Toda
popoldne, ko je zapazila Repnikove, da
so zavrnili vodo proti njenemu domu,
in ko se je podrla zaga, jela se je hudo-
vati :

»Hudobni skodozZeljnezi! Nalas¢ na-
peljujejo vodo semkaj. Da bi mogla
vsaj iz hise!« Toda kmalu se ji je zmedlo,
ker je jeza prevec razdraZila njene bolne
mozgane ; ¢udne stvari je govorila, gro-
zila in molila, kakor jo je prijelo.

Na veler se je nebo nagloma ujas-
nilo ; solnce je nenavadno prijazno posi-
jalo ter — dejal bi zvedavo — cenilo
Skodo, katero je bila naredila povoden.
Zdelo se je, kakor da hocée 8e pred
noc¢jo posusiti solze, ki bodo porosile
marsikatero lice v Zatisju.

Se le drugi dan se je voda toliko
utekla, da je mogel cerkvenik domov.
Ker so vsi ZatiSenci le potok gradili,
zvonil ni ta¢as nihde, in tudi ura v zvo-
niku se je iztekla.

»Potem naj pa Se kdaj kdo godrnja,
kadar pobiram biro«, govoril je moz
samozavestno, »¢eS, saj bi brez tebe
tudi opravili! Le poglejte, nobeden ne
skrbi za cerkev, ¢e jaz ne.c

Cudinovemu Mihi pa je mahoma i-
nila v glavo posebna misel, ko je ogle-
doval razdejanje na svojem posestvu.
Predno bi si bil kdo mislil, dozorel je
v njem sklep, kateri je vse iznenadil.

»Preve¢ truda bi me stalo, predno
bi si zopet uredil vse po starem. Pa
ze prej je bilo doma pusto, no, sedaj
mi je vse jedno, ali imam tak dom, ali
ne. Naj popravlja, kogar veseli, jaz se
ne pritaknem nobene stvari.« Tako si
je mislil; opoldne pa je povedal sestri



456

ZMOTA IN POVRAT.

in Simnu, ki sta ga izpragevala, kdaj
in ‘kako se meni lotiti popravljanja, da
bode domacijo prodal.

»Lesa ima$ dovolj, kamenje je blizu,
do zime prav lahko zopet teké kolesa.
Cemu bi prodajal dom? Kam pa pojdes
na stara leta, ali ée kaj obolis? ,Ljubo
doma, kdor ga ima‘, pravi Ze star pre-
govor«, prepriceval ga je Simen. »Saj
je Poli¢arju in Repniku pa drugim tudi
veliko zasulo; na polju jim je gotovo
ve¢ Skode, kakor tebi, in vendar nobe-
nemu Se na misel ne pride, da bi zato
prodajal.«

»Jaz pa bodemc«, odvrnil je Miha trmo-
glavo.

Simen ga je dobro poznal, da mu
déma ni mari, ter bil uverjen, da bode
vresni€il svojo trditev.

»Pa¢ ne pomisli§, kaj delas. A ver-
jemi mi, da te bode Se kdaj prijelo hre-
penenje po domu, pa ga ne bode$ imel.
Premisli si in izbij si te nespametne
misli!« Toda Miha se ni dal premakniti.

»,Vsak po svoje, dejal je tisti, ki je
s svedrom kravo drl‘ — jaz bodem pa
tudi ravnal po svoji pameti. Saj ne
bodem nikomur $kodoval, sam pa ni-

koli ne bodem tozil, ¢e bi mi bilo tudi’

kaj sile.«

Prihodnjo nedeljo pa je bilo klicano
pred Zupnijsko cerkvijo, da bode po-
poldne Cudinov Miha v Zati&ju prosto-
voljno prodajal hiSo in zemljisce.

»Kogar vesell kup¢ija in ima kaj de-
narja, pridi ob petih k Poli¢arju«, do-
stavil je klicar Ze stopajo¢ s svojega
vzviSenega prostora.

»Poglej, iz domac¢e hise me bodes
pregnal «, oditala je ljubeznivo Cilika
tisto nedeljo bratu ter ga izkuSala po-
slednji¢ odvrniti od njegovega podetja.
»Saj bi lahko gospodaril, ¢emu je treba
tebi in meni po svetu? Mati imajo sicer
res kot do smrti, toda kdo jim bode

kaj postregel? V domadi hisi pa ne bo'-‘;:‘

dem slusala tujih ljudij, zmerom bi ¢ula
kako zoperno. Pojdi k Zupanu in vse |

preklici!«

»E seveda, ustavljal bodem !« zavra-
deval jo je Miha. »Saj ti od doma ne
bode treba hoditi: higo bode dobil ku-
pec le s tem pogojem, da sme$ prebi-
vati do materine smrti v svoji sobici.
Sicer ti bodem pa odstel doto —: dve
tisod je Ze tudi nekaj; kruha ne bode§
stradala nikoli. Ve¢ bodes imela, kakor
bode meni ostalo. Jedenkrat bi se pa
tako ali tako kam drugam primozila, -

kaj bi bila torej nevoljna ?«
»Pomisli malo na-se; ali se bodes§
potikal vedno pri tujih ljudeh ?«

»Zame ne skrbi! Kamor pridem, po- .
vsodi bodem lahko zivel! Kaj bi bil

¢lovek tako na dom navezan ?«

Ciliki je bilo neizrekljivo hudo, toda

brata ni mogla predrugaditi.

Popoldne se je zbralo pri Polidarju
mnogo mozakov iz oblizja. Nekateri so

prisli iz radovednosti, drugi pa so me-

nili: Poglejmo, morda se dobi kaka stvar

prav po ceni! ;

»Polic¢ar, ti bodes gotovo drazil«, po-
zvedoval je bogat kmet.

»Ce drugega kupca ne bode, ostalo
bode vse Mihi. Kaj mislite, kje pa imam
toliko denarja? Kdor bode hotel gospo-
dariti pri Cudinu, posezal bode dosti
globoko v zep.« Tako je tajil Poli¢ar
denar ter brzo donaSal moZem pijace,
kot bi zelel v naglici prisluziti par de-
setic, da bi ji na drazbi ponudil za kako
majhno stvar.

»Kako pa Repnikov mladi — MatevZ
je menda, kakor je bil glas — ali ima
kaj pod palcem?« vprasal je nekdo
drugi krémarja.

»Brez ni¢ sicer ni, toda na drazbl
bode moldal«, dopovedoval je krémar.

e
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»Vsak nekaj si bodemo izbralic, ménil | ima ona Se suhega denarja, samo ne da

je prvi kmet, »kar bode komu vsed.
Ce pa kaj ostane, naj pa, saj ni nikjer
zapisano, da mora vse razkosati. Jaz se
le ¢udim, da prodaja, saj nima dolgov.«

»Véasih je bila Cudinova hisa naj-
trdnejsa v vasi«, razkladal je mozicek,
kateri je bil iz Zatisja, pa se je prizenil
v sosedno Zupnijo. » Po mojih mislih

ga od sebe. Vem, ko sem Se krave pasel,
in je mlel %e rajni Cudin, hodem redi,
o¢e rajnega oceta teh otrok, dva sta,
alli ne? — joj, tadas je bila bogatija pri
hisi !«

»Saj gozdi so Se sedaj veliko vrednic,
dopovedoval je Poli¢ar. »Takih nima
nih¢e dale¢ na okrog.«

Deklice z Madagaskarja.
(Po fotografiji.)

Ura je odbila pet, birié in Zupan sta
prigla, in moZje so &li k Cudinovim.

Simen je ob prihodu moéz zvabil Po-
licarja skrivaj na stran in mu Zivo pri-
govarjal, naj se poganja za Cudinovo
posestvo. :

»Prej-le sta se pogovarjala ta prite-
peni Radrgar in Miha; verjemi mi, da
se bode hotel ta tujec pri nas vgnez-
diti. Prepredi to in reci $e Repniko-

vemu Matevzu ali komu drugemu, ki
ima denar. Zate in za vso vas je bolje,
da pride k Cudinu domadin, kakor ta
tujec. « '

Toda Polic¢ar se je zopet spomnil zem-
ljemercevih obetov, koliko bode izto¢il,
in je samo zmajeval na Simnovo pri-
govarjanje.

»Meti sem mnogo odstel, za Vida sem
obilo potrosil, ne morem. Kaj malega
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ze ne reCem, da ne bi kupil, toda ve-

liko res ne morem, res, da ne.«

»Ce sami sebi necete dobro, srece vam
ne morem vsiljevatic, zjezil se je Simen
ter Sel od hise.

Zacela se je drazba.

»Stiri tiso¢ vse skupaj !« klical je biri¢.
»HiSo vidite ; polje, travniki in gozdi so
vam pa znanl. Kdo da ved ?«

Mozje so pokasljevali. Drago se jim ni
zdelo, toda stirih tiso¢ ne utrpi vsakdo.

»Posebej! posebej! Kdo bode kupoval
vse skupaj?« ¢uli so se posamezni gla-
SOVI.

»Stiri tisod in sto po vrhuc, ponudil
je v tem hipu Raddreher. Kmetje so
osupnili; na tega kupca ni mislil nihde.

»E, da gospoda ne bodo mislili, da
smo tako pod nic¢«, pobahal se je neki
imovit mozic¢ek, »jaz dam Stiri tiso¢ in
dve sto.«

»To so mozje, to!« govorili so pol-
glasno nekateri drugi.

»Stiri tiso¢ in dve sto !« ponavljal je
glasno birié.

»Stiri tisod in tri sto !« 00‘1a51l se je
vnovi¢ zemljemerec.

»Poli¢ar, dajva, stopiva nalas¢ malo
na noge in ponudiva ved¢, kakor ta tujecc,
pregovarjal je prejsnji ponujalec Poli-
¢arja. »Vsak polovico bodeva imela, ali
kakor ti bode ljubo. Nikar mu ne pu-
SCajva tako lepe domadije. Ko bi imel
sam dovolj gotovine, precej bi kupil,
toda na posodo nerad jemljem. Pa ka-
kor se mi dozdeva, potrkati bi moral
kje za tiso¢ak, in morda bi Se ne bilo
dovolj.«

Toda Policar se ni vnel za kupdijo.

»Stiri tiso¢ in &tiri sto goldinarjev!
Prvié, drugié, tretji¢! Gospod Raddreher-
jevo je vsel« krical je klicar, ko sta
bila oni kmet in zemljemerec zapo-
redoma primaknila po petdeset goldi-
narjev. :

»Kdor ima, lahko kupuje in draZic
govorili so si mozje odhajajo¢. »
jeden pa ne more; kaj hodemo !«

Pri Poli¢arju so se $e nadrobneje po-
menili o drazbi in preprievali drug
drugega, da res nimajo denarja, da e
to ni ¢isto prav, ker si privo&cijo ob
nedeljah véasih kak kozaréek, pa da
je tezko drugace ravnati, in bode ie‘_
vsejedno Bog dal, da bodo ziveli do
smrti. 1
Med tednom sta Miha in Raddreher
pri sodniji uravnala kupdijo, kakor ve-
leva zakon. Miha je prejel denar in tudi
precej odstel sestri dve tiso¢ dote. No,
Klotildino doto je moral moz vzeti iz
hranilnice, toda trdno se je nadejal, da
bode lahko v kratkem shranil trojno_;
vsoto in imel vrh tega $e vedno svojo
hiso. :

Ker pri Cudinu niso imeli ne hlapcev,
ne delkel, da bi jim Miha placeval, ostala
mu je razven Cilikinega deleZa skoro
vsa vsota. Marsikdo bi utegnil tu ne-
verjetno zmajevati z glavo, ce§, to pa
Ze ni mogode, da bi pri kmetiji, vredni
ve¢ kakor &tiri tiso¢ goldinarjev, delali
brez poslov, saj je bil za delo pravza
prav jedini Simen. Cilika je gospodi- -
njila, Miha je bil skorajzmerom z doma,
Cudinka je posédala po klopeh — dru-
gega ¢loveka pa pri hidi ni bilo. In ven-
dar je bilo tako. O velikem delu so na-
jemali delavcev, da so hitro pospravili
seno in Zzito. Kadar se je pa sicer na-
bralo kaj nujnejsih opravkov, pritegnili
so Gorjandevi in vse pocasi ponaredili.
Po zimi in drugade pa je Simen opravil
zivino in poskrbel vse potrebno, saj sta
zaga in mlin rada pocivala, ¢e je vzdignil 1
kolesa. : :

»Radrgarju pa %e ne bodem sluzl,
raj§i grem ne vem kamc, dejal je Mihi,
ko mu je dopovedoval, da Zeli zemlje-
merec, naj ostane 8¢ pri njem in po
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polju gospodari, kakor se mu prav zdi.
Dasi mu je novi posestnik obetal izdatno
vecje pladilo, kakor je je sluzil poprej,
vendar bi se ne bil dal pregovoriti, da
ga ni omecila Cilika.

»Bodi, zaradi tebe bodem poskusil
nekaj Casa«, udal se je naposled. —
»Zanjo je boljse, da nekoliko potrpime,
mislil je sam pri sebi, »saj sirota nima
¢loveka, na katerega bi se naslanjala.«

Miha je nesel svoj denar v hranil-
nico, potem pa se je jel pripravljati na
odhod. Tudi Repnikov Tine je bil voljan
in Ze je priganjal Matevza, naj mu brz
odsteje doto:

»Saj si veliko prizenil! Le kar vse
mi daj! Bog vé, ali Se kdaj pridem do-
mov, ali ne!«

Matevz, ki je upal, da morda nikoli
ne bode treba bratu desa od hise da-
jati, marve¢ da mu bode nadomestoval
hlapca, ki je zadovoljen s samo hrano,
bil je v ne mali zadregi.

»Le nikar ne sili tako brez premi-
sleka za Miho; pocakaj, videl bodes, da
bode§ Se izprevrgel svoje misli.«

Tudi Repnica in Neza sta si prizadeli,
da bi pregovorili Tineta. Toda ta je
bil nepremicen in trdovraten v svojem
sklepu. Odgovarjal sicer ni drugega,
kakor: »Pojdem pa pojdem, Ze vem,
zakaj«, mislil pa je: »Ves teden sem
brodil po blatu in vozil z vrta pesek
in kamenje. Ali mi je kdo rekel za to
prijazno besedico? Pa ¢e tudi na tujem
toliko trpim, naj pa! Za kruh bodem
povsodi zasluzil. Saj pravi Miha, in on
gotovo vé, ker je Ze kje bil: Koder
solnce tece, povsodi kruh se pece*, jaz pa
ménim, da Se boljsi, kakor nase Mete.«

»Kolikokrat sem pravila«, ocitala in
svarila je Neza, »kolikokrat sem ti do-
povedovala, da se nikar ne druzi s Cudi-
novim sanja¢em! To je sedaj sad! Glavo
ti je zmesSal, da ne ve§, kje jo imas.

Ko bi bil Miha kaj vreden, delal bi doma,
ne pa pohajkoval in taval po svetu. Ti
si pa Ze tudi tak!«

»Res, holj ko se ogibljemo Cudinovih,
mirneje zZivimo sami med seboj in Z
njimi. Tine, ne pecaj se z Miho, poglej,
kam bos hodil na jesen! Sam Bog znaj,
kako huda zima je tam doli. Se zmrznil
bodes kje.« In mati je poskusila s sol-
zami odvrniti svojeglavnega sina od
take poti.

»Vse je zaman, pojdem in pojdem.
Po tisti poti, ki vodi od doma, vrnem
se lahko domov, ¢e bi mi ne bilo vSec«,
odrezal se je Tine. :

»Naj pa gré, saj vidite, da ga ni modi
udrZati«, vtaknila se je e ,mlada‘ v
pogovor. »Kakor si bode postlal, tako
bode podcival.« |

In Tine je pobral svoje stvari; po-
zabil ni niti nove slame v starih ¢evljih

‘in treh gumbov v miznici, katere je bil

porezal pri hla¢ah rajnega starega oceta.
Denar je hranil v dveh rutah, v Ljub-
ljani pa ga je mislil pustiti v hranil-
nici. Se precej mosko je podal domadim
roko in jim cel6 kupil bokal vina za
odhodnico, da ne bi rekli, kak stiskac¢
je 1n pustez.

Repnica je jokala, kakor vsaka mati,
¢e jo zapusca sin, Tine pa je bil skoro
vesel, zadovoljen pa gotovo, ¢e§, kadar
ho¢em, naredim pa vse jedno kaj po-
sebnega. ‘

Pri Cudinovih pa se je tudi takrat
poslavljal Miha. Cudinki je bilo hudo,
ker je prisla hiSa v tuje roke.

»Mene bi bil moral vprasati, tega nisi
prav storil«, govorila je sinu. »Toda —
kakor ho¢es! — Sedaj si torej namenjen
zopet v Valahijo? Le zdrav hodi, mene
ne bodes videl nikdar veé, Ze cutim,
da ne bodem dolgo.«

Mihe te besede niso ni¢ pretresle;
¢estokrat jih je Ze ¢ul iz materinih ust.
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Kadar je bila namre¢ v popolni zavesti
ter zdravo mislila, spoznala je, da ji
peSajo moc¢i. Pa tudi po svoji naravi je
bila bolj Zalostna ter rada tozila. Ciliki
pa je bilo neizre¢eno tesno pri srcu. V
domadi hisi je tujka, mati ji morda
kmalu umre, brat odhaja v daljni svet,
in Vida tudi od povodni sém ni prav
ni¢ na izpregled. Vse te razliéne misli
so jo vznemirjale, in marsikatera gorka
je kanila v beli predpasnik, kadar je
bila sama v svoji sobici.

»Ti si Zalostna, ker se je tako nare-
dilo pri hisi«, govoril ji je nekdaj Simen.
»Jaz sem tudi. Toda poslusaj me, kaj

ti pravim: v Zatisju bode zato Se ples,

velik ples! Le name se zanasaj. Jedno
oko imam, pa vidim Z njim prav dale¢.«

»Govori, kar hocde$, kadar izgubim
mater, morala bodem od todi, da Se

e

Materino pismo.

%@wmo belo héerka pise,

Déklica cvet6eih let,
v Mati stara je naréka
Sinu v daljni tuji svet.

>Pisi, héerka draga, pisi
Pismo, polno drébnih vrst,
Méni, glej, okérna roka,
Tvoj je lahkogiben prst.

Preko goér, morja in délov
Ljubljenec mi biva sin —

Kaj sem zanj prebila mati,
Kaj skrbij in boleéin!

Njemu, héerka, vérno pisi:
Vedno starka mislim nanj,

Kadar delam, kadar molim,
Bdé¢ in sredi noc¢nih sanj.

Davno Z%e se mi dozdeva,
Kar je pustil rodno vas,

Gnalo ga srce na tuje,
Klical ga je z néba glas.

N

- bolje, toda sedaj je Zalostno pri nas.«

sama ne vem, na katero stranc,
je Cilika. ' .
»Saj nisi brez cvenka. Marsikatero
no¢ si lahko pla¢as prenocisce.« ]
»Brez bozje vednosti 8e las ne pade
z glave c¢loveske: upam, da bode Se

tozila

»E, Cilika, le ni¢ se ne boj! Saj Se
Repnikov Tine ne joka, deprav gre sedaj
prvi¢ v tujino. Mi smo pa se doma in
Se bodemo, ¢e Bog da.«

Ko sta Miha in Tine odhajala iz Za-
tisja, ni se Tine kar ni¢ ozrl na svojo ]
rojstveno vas in hiso.

»Majhno postoj, Miha«, izpregovoril
je Sele zunaj Zatisja, »naj hlade zavisem,
drugace si bodem vse okresal in otepel
z blatom.«

Potem pa sta jo mahala napre;j.

(Dalje.)

Vsa je on ljubezen moja,
Up, tolazba in raddst,
Pred spominom nanj odbegne
Srcu sléharna grenkost.

Jedna Zélja, réci, vedno
Dviga k Bégu mi srcé:

Da po letih, dolgih letih
Svidenja uc¢akam dné.

Ko privéde iz tujine
Angelj zopet ga njegov
Iz tujine, lépe zémlje,
Pod se lep$i rodni krov . . .

Pisi, héerka moja, pisi,
Lahkogiben ti je prst,
Matere pozdrav pristavi
Sinu koncem drobnih vrst.

Potlej preko gor in délov

List odp0slji v juZno stran,
Vestno, hcerka, ga naslovi,

Da ga préjme tretji dan!<
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Oc¢etova tajnost

(Povest. — Spisal Slavoljub Dobravec.)

A, 'gi ekega vedera potem sta se-
2 4\ dela ode in sin v obednici.

vina in zadel:

»Vinko, morda se ti je Ze
dozdevalo, zakaj sem te hotel
imeti doma. Vidis, star sem Ze in neéem,
da bi i toliko izkusil po svetu, kakor sem
jaz v dobi svojega sluzbovanja. Danes
ali jutri lahko obolim in — ugasnem.c

Sin je seveda odeta tolazil, da ni Se
tako hudo in pa, da naposled ni nikomu
zapisano, da mora takoj umreti, ko za-
gleda prvi sivi las na sencu.

Ode je nadaljeval : »Ze ved &asa slutim
neko nesreéo. Vem, da se bode§ smejal,
¢e ti povém, da jaz verujem v slutnje.
Dandanes posebno vi mladi ljudje ve-
rujete ve¢inoma le to, kar se da dognati
s Guti; mene pa udi lastna izkusnja, da
je nekaterim ljudem slutnja res neki
notranji migljaj — glas bozji, ki d¢lo-
veka svari, kadar se bliZa nesreca.

Od kodi to? Kako to? — Tega ne
doZene moderna veda nikoli.

Ko mi je bilo morda trideset let,
sluzboval sem v dalmatinskem mestu D.
Zimsko solnéno popoldne je bilo okoli
bozi¢a. Veselil sem se v druzbi prija-
teljev. Radost se je vecala od trenotka
do trenotka. Napitnic brez konca in
kraja, govorov, dolgih in kratkih je bilo,
da so me Ze uSesa bolela. Kar si nekdo
izmisli vrhu vsega Se — ples. »Dajmo,
dajmo !« doni z vseh stranij. Jaz, do
tedaj med njimi skoro najglasneji, nisem
bil za to. Vsi so se ¢udili, mene je pa
obsla neka zla slutnja, in ve¢ se nisem
mogel veseliti. V druzbi sem ostal Se

111.

nekaj casa, a tih in miren; zveder sem
prvi ostavil gostilno.

Drugi dan zjutraj sem dobil pismo,
da mi je umrl o¢e nagle smrti.«

Stari Gor¢éi¢ je bil vesel, vide¢, da mu
sin pritrjuje; saj je Vinko rad priznal,
da je slutnja res neki poseben dar bozji,
kakorSnega pa imajo le nckateri Jjudje.
Zato je ode $c rekel :

»Glej, ljubi moj! Z menoj je taka.
Bog vedi, kaj se mi utegne zgoditi. Ce
si doma, tedaj si mi vsaj ti neka to-
lazba in pomoé. Tuji ljudje ne morejo
tako ¢loveka.« :

Tudi to je Vinko odetu rad potrdil.
Ko bi bil e takega misljenja kakor laski
njegovi sosolci, in mislil, da jih mora
v vsem posnemati, smejal bi se odetu
in ¢udil, kako more biti nekdanji prav-
nik tako praznoveren. Sedaj je mislil
nekoliko drugade. Prebiral je narodne
pesmi, posebno hrvagke, in spoznal, da
je ta misel v ljudstvu res utrjena in
ne brez povoda.

Nekaj dnij potem je bilo neprijetno
dezevno vreme. Vinko je urejeval svoje
stvari in skrbel posebno, da bode do-
mada knjiznica v lepem redu. Poleg
lagkih imeli so v nji prostor tudi hrvaski
klasiki, in — Bog vedi, po kaksni poti
— tudi Vodnikova »Slovenska Kuha-
rica«. Hudomusno se je Vinko nasmeh-
nil, ko je nasel tudi to knjigo med po-
nosnimi vrstnicami. Pogleda prvi list in
prebere besede: »Svoji Marici v spomin
F. G.« Poznal je pisavo svojega odeta,
in zopet se mu je zazibal lahkoten po-
smeh okoli usten, vendar tudi kmalu
izginill. Marica je bila Franova prva
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soproga, katere Zzivljenje in smrt je Ze
od nekdaj zavijala neka neprozorna tan-
¢ica ; — stari Gor¢ié¢ ni rad govoril o tem.

Vinko je narodil tudi nekaj slovanskih
listov, za kar so se mu nekateri »pri-
jatelji« v mestu posmehovali, on je pa
modro molcal, ¢es: Delajmo najprej vsak
sam za-se. o :

Treba mu je bilo obiskovati prija-
teljske rodbine v mestu; osobito pri
Marinijevih se je hotel oglasm Dasi
ga ti obiski niso posebno veselili, ven-
dar se je udal. Clovek je paé velikokrat
suZenj — S$ege in navade.

Ko se vreme nekoliko zvedri, odpravi
se Vinko pred poldnem v mesto, oce
pa po opravilu v bliznjo Izlo. Dan je
bil vroé, in na veder so. so vlekli od
juga sem &rni oblaki, morje je bilo
vedno nemirnejse in je pljuskalo ob
breg. Vse je kazalo, da se bliza nevihta.
Zato je Vinko podvizal, da bi se vrnil
Se za vremena. Ko je prisel, ni bilo Se
odeta, in ¢udil se je. Stari ni imel na-
vade, da bi se zakasnil. — Nevihta je
bila Ze blizu. Dolgi bliski so §vigali kot
velikanske ognjene kace po temnem
nebu. V kratkem se je stemnilo, v temi
pa' so nevihte Se strasnejSe.

Vinko je stal v sobi pri oknu in opa-
zoval siloviti boj razdivjanih modij. Kar
se mu zazdi, da slisi med groznim bu-
danjem vetra in Sumenjem valov obupen
klic na pomo¢. Srce mu je bilo ¢im
dalje nemirneje. Kmalu pridirja ocetov

kocija§ ves iz sebe na dvorisce. Takoj

se vrne in v teku za njim Se drugi
hlapec, za obema je klical Matej. Vinku
se je zdelo nekaj posebnega, zato je
el vprasat v kuhinjo. Ko mu tukaj
pfestfaéené dekle le nekaj povedd, stece
tudi on brez vrhne suknJe brez deznika
za onimi tremi.

Tam k]er se zavija pot s ceste navzgor
pr‘otl letowsou ugledajo strasen prizor.

Stari Gor¢i¢ lezi krvav in nezavesten
na tleh, neki delavec pa kroti z VSO"*
silo splasenega konja. Ko sta dirjala po
cesti, oplasil ju je blisek in silni grom,
na zavinku s ceste sta prenaglo krenila,

voz se je zvrnil in Gor¢i¢ je zadel si-

loma ob cestni kamen. Vinko se je pre-
strasil tako, da bi se bil kmalu zgrudil
poleg ljubljenega oceta. Razum mu je
velel, da bi utegnil biti tu vsak trenotek,
ki ga izgubi, usoden. Zato poglje hlapca
takoj po zdravnika v mesto. sam pa po-
maga napraviti v naglici nosila, na ka-
terih prenesé nezavednega o¢eta domov.

Dez je lil kakor iz $kafa, morje se
je penilo, da je bilo groza, grom je

bobnel, kakor da so se razvezale vse 1

tajne naravne modi, hoted uniciti revno L
zemljo. Bil je res strasen veder. Se ko

- s0 nesli ofeta domov, in so mu obilne

deZevne kaplje spirale Kri z bledega
obraza , spomnil se je Vinko odetovega
pripovedovanja o slutnji in toZzno vzdihnil.

Zdravnik je dosel kmalu, preiskal .
‘rano in rekel, da ni smrtno nevarna;

a ker se pri starem ¢éloveku utegnejo
okoli§¢ine v nekaj minutah premeniti,
zato ima lahko nevarne posledice. Hotel
je namre¢ reci, da so morda pretreseni
tudi moZzgani, vendar ni maral s tem
Vinka preplasiti in je obljubil, vide¢, da
se bolnik zaveda, da zopet pride zjutraj.

Ker po izjavi zdravnikovi ni mogel
nih¢e vedeti, kakSen izid bode imela
rana, poslali so po duhovnika, kateri
je bolnika okrepil z du$nimi zdravili in
s sv. popotnico za na oni svet.

Celo noé¢ je ostal Vinko pri odetu in
celo no¢ ni zatisnil odesa. Kadarkoli je
izpregledal, hitel je ustre¢i vsaki njegovi
zelji. Govoril pa ni o¢e ni¢ in tudi vzdi-
hoval ni. Danilo se je Ze, ko je izpre-
govoril : ]

»Vinko, Jaz sem slab, slab. Ne vem,,

ali bode ve¢ kaj iz mene. Moja zadnja
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volja ti je znana, vendar moram Se
nekaj opomniti, ¢esar nisem mogel za-
pisati v oporoko. Nisem hotel, da bi
zaradi tega trpela dast nase hise. Nosil
sem tajnost v svojih prsih, kakor Zelim,
da bi jo nosil tudi ti, saj za njo ne vé
nikdo drugi, ko jaz in stari Marini, a
prisegel mi je, da bode molc¢al do smrti.
On je postenjak, to ves. Vinko, danes
sem zopet slisal nje ime, ime moje hcere,
tvoje sestre ... priimek ima materin. . .
sramovala se je mojega lmena, no, saj
sem ji Ze zdavno odpustil. Ali ona, ona
je moj otrok kakor ti — Vinko. Za njo
mi je bila skrb ves ¢as, kar je na svetu,
a vedel nisem za njo, kje Zivi. Danes
sem slial njeno ime in poprageval po
vsi Izli, ali zaman. Vinko, njej bodes
izplacal doto, prosim —.«

V tem stopi v sobo zdravnik, in stari
Gor¢i¢ ni mogel vsega povedati.

IV.

Odetova bolezen se je obracala na
bolje. Vinko jé imel opravila ¢ez glavo.
Sedaj je -bilo treba nadzorovati delavce,
sedaj sprejemati mnoge ocetove prija-
telje, ki so ga Cesto obiskovali. Vesel je
bil, da je ozdravljal o¢e. Saj bi mu bilo
tako pusto na svetu brez njega. Le oce
ga umeva. Sodobni mescani in veljaki se
mu res klanjajo in ga dislajo, a le radi
njegovega bogastva. Tako prijateljstvo
pa ni na pravi podlagi. Tudi, ko bi
drug drugemu razodeli svoje nazore o
veri, o narodnosti, zazijal bi med Vin-
kom in njimi prepad, katerega ne bi
mogel nihée ved¢ premostiti. Zato ni
mogel niti s starim Marinijem veé tako
odkrito obdevati, kakor nekdaj; cel6 z
Angelino, z ono Angelino, ki mu je bila
nekdaj vzor Zenske lepote in dovrse-
nosti, ni obdeval ve¢ rad, kar mu je
oni dan pripovedovala o slovanskih so-
dezelanih tako prezirno, kakor o kaksnih

pol-ljudeh. Brez ovinkov ji je povedal,
da se tudi po njegovih zilah pretaka
slovanska kri, na kar je jako ponosen.
Cudila se je Angelina in ni hotela ver-
jeti, trded, da se le noréuje. Zaradi tega
se je v njegovem srcu prejénje sposto-
vanje premenilo v — preziranje.

Sicer je pa imel Vinko sedaj lepo
priliko, da je spoznaval razliko med
slovenskim in laskim narodom. Sloven-
ski delavci so delali veselo, salili se in
drazili drug drugega z dobrimi in sla-
bimi dovtipi, da jim je das potekal hi-
treje. Lah pa vedno moldi, le tu pa tam
kaj ¢rhne; za ni¢ ne vidis veselega
obraza. Vsak se drzi kot pravi naslikani
trpin. Zvecer domov gredé Slovenci ka-
tero zapojo, iz Laha ne sli$i$ prijaznih,
veselih pesmij.

Gor¢i¢ je imel po wvsi bliznji in daljni
okolici Sirna posestva. Vas Hribovec je
oddaljena od mesta dobro poldrugo uro
hoda, a Se za vasjo je imel senoZeti.
Ko so tam kosili, napoti se Vinko tudi
tje pogledat. Tam na déisto slovenskih
tleh so delali tudi sami Slovenci. Zato
je sel toliko rajsi.

Ker po bliznici ni mogoce drugace,
kakor pes$ ali jahaje po grdi in strmi
poti, odlo¢il se je za pes-pot. Mocéno ga
je ugrel dolgi klanec, predno je dospel
na vrh. Takoj za robom je vasko poko-
palis¢e, ograjeno z revnim zidom. Kakih
pet ali deset minut naprej proti zahodu
je vas Hribovec. Na sredi je preprosta
cerkvica, okoli nje se kopi¢ijo hiSe,
majhne in velike, snazne in nelepe, ka-
kor povsodi. Vinko ni dolgo opazoval
vasi; saj mu je bila znana Ze iz mla-
dosti. Tembolj ga je zanimalo siromasno
pokopalidde ; bilo je brez nakita, le tu
in tam je bil zasajen lesen kriz v go-
milo. Da, kriz v zivljenju, kriZ na grob!
— Ne zaluj, ubogi trpin, veseli se, saj
le v krizu je najlepse tolazilo!
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Ob novem lesenem krizu kleci danes
¢rno-oblecena gosposka Zenska. Zamis-
ljeno je zrla pred-se na sveZe nasuto
prst, roki je imela sklenjeni, kakor da
moli. Zgode solnce je ni motilo, dasi
je upiralo svoje popoldanske Zarke tudi
v njeno bledo lice. Vinko je spoznal
ono gospodi¢no, ki je nabirala cvetice
na hribu sv. Marka. Tudi ko je prisel
prav tik zida, ni se vzdramila, ni vedela,
da jo nekdo opazuje. Tadas se je zdela
Vinku jako lepa. Spomnivsi se Mate-
jevih opazek, misli si: »Umrla ji je
mati!« Za koga bi neki tako iskreno
molila na grobu! :

Dekle se ozre in ugleda Vinka. Prav
ustrasila se ga je in obrnila v stran.
Vide¢, da blago deklico s svojim posta-
janjem le moti, odide.

Ko se je zvecer vradal skozi vas do-
mov, videl je gospico pred Solo in poleg
nje starega uditelja. Ker je oba lepo
slovenski pozdravil, bil je uditelj takoj
bolj zaupljiv in kazal prijaznejse lice.
Videlo se mu je, da bi ga rad poznal.
Skromni moz je brzkone mislil, da je
to kakSen njegov tovaris, in je nekaj
rekel o vrodini, ¢e§, ako si na§, zado-
stovalo bode, da se spoznamo.

Toda kako osupne, ko slisi:

»Vinko Goréi¢, pravnik.«

Skoro v strahu izpregovori potem:

»Ivan Kosir, tukajsnji Solski voditelj.«
Se ko sta si segala v roki, re¢e Vinko njej :

»Oprostite, gospica, da se vam pred-
stavljam. Saj nekoliko se' Ze poznava
od tedaj, ko ste po naem travniku skodo
delali.« Sramezljivo ga ona pogleda,
vstane, in ko pové Kosir njeno ime,
tedaj se nekoliko prikloni.

»Tako, tako«, hitel je Vinko, »go-
spica Slavica Tondi¢, Ze kaznoval sem
vas, a nisem vedel, kako se zovete. Res,
mlad pravnik sem Se, kaj ne da?« Sla-
vica se je nekoliko nasmehnila. Potem

je Vinko pripovedoval dogodek na hri
sv. Marka. Ivan KoSir se je prav sré
smejal, tudi Slavici se je zjasnilo li

Ime Gor¢i¢ je bilo znano v okoli
Zato sta se ¢udila, ko je Vinko rek
da je zaZelel slovenske druzbe. Ko se
je poslavljal, spremila sta ga z izgo-
vorom, da se gresta sprehajat, do pokbx‘;
palis¢a. Med potoma je Vinko vprasal
Slavico, po kom Zaluje, in zvedel, da ji
je pred Sestimi tedni umrla mati. Zatoif
ji je izrekel prav iskreno svoje soialje.,_"'g
Deklici je bilo to ljubo in podala mu
je nezno roko.

7 razliénimi Gustvi in mislimi so sq't‘
lodili in razhajali na svoj dom.

Hladilen mrak je Ze legal na razgreto 1
zemljo in prijetna vonjava se je prosti-
rala krog in krog. Ob solinah je mirno
stopal straznik s pusko®na rami, da ne
bi prilezla skrivaj nepovabljena roka in
pobrala s trudom napravljene soli iz
gredic. Nad grmovjem na drugi strani
se svetlikajo kresnice, kos slavi lepi
veder s svojo pesmijo, v mlaki ob poljski -
poti pa regljajo Zabe. Nebo se je posulo
z brezstevilnimi zvezdami, katere so kaj
lepo odsevale v mirnem morskem zrcalu; -
v mestu pa so gorele sajave svetilke,
katerih svetloba se nikakor ni dala spra-
viti v sklad z zunanjo naravo, kakor
tudi Vinko ni mogel deti vsega v so-
glasje, kar je danes videl, sligal in ob-
dutil. Nekaterih utiskov &lovek res ne
more spraviti véasih v nobeno vrsto z
drugimi, katere je dozivel; pusti jih —
rekel bi —, da jadrajo sami za-se kakor
¢oln brez krmila. A pride ¢as, ko se
tudi ti spojé z duo in s srcem.

Doma ga je e tezko Gakal oce, ki
mu je povedal, da je bil danes po-
poldne zopet tukaj Marini in oba po-
vabil za svoj god v mesto. Do tedaj
je $e skoro tri tedne, in stari Gordid se
je nadejal, da popolnoma ozdravi. ‘
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Postrezbo je imel dobro, zdravje se
mu je res naglo vrac¢alo. Drugi dan
potem je vstal, drugi teden je Ze ho-
dil po vrtu. |

Vinko je bil vesel, da je nevarnost
tako hitro minila. Cudno se mu je le
zdelo, zakaj o¢e ne¢e povedati one skriv-
nosti do konca. Morda — skoro si ni
prav mogel kaj takega misliti — morda
pa res zivi kje na skrivaj kakSna nje-
gova sestra. Iz pocetka se ni hotel pri-
vaditi te misli, pozneje s¢ mu vendar ni
zdela nemogoca. »

Kakor bi bil rad prisel ti zastavici
do konca, ni si upal oceta vprasati, in
stvar je visela tako napre;.

Z velikim veseljem so ja sprejeli pri
Marinijevih, ko je priSel godovni dan
hisnega gospodarja.

Godovnjak, Giacomo Marini, je moz
srednje rasti, nekako Gor¢i¢evih let, a
suh kakor trlica in tenak kakor glista.
O¢i ima Zive in lice gosposko, da, skoro
plemenitasko. Njegova soproga, gospa
Annetta, je slovela nekdaj kot redkost
zenske lepote. Imela je ¢rne lase in
temno-modre oc¢i. Kakih deset let mlajsa
od svojega moZa, znala je uZivati Ziv-
ljenje po najnovejsih pravilih. Rada je
videla okoli sebe mnogo castilcev. Te
navade ni mogla pozabiti do danasnjega
dné.

In danes, resnico moramo povedati,
skrbno opravljena, ni nikakor kazila so-
glasja v blizini svoje cvetode héerke.

Povabljenih je bilo mnogo odliénih
meséanov, Marinijevih prijateljev, tako,
da se je po bogatem in okusnem obedu
lahko razvnela prav zZivahna domada za-
bava. Gospa Annetta je vedno pazila
na oba Goréi¢a in posebno poudarjala
staro trdno prijateljstvo med obema dru-
zinama. Sama je sedela zraven starega
Gor¢ica, poleg nje Angelina, in tej na
levi — Vinko.

Ko so se starcjsi gostje zbrali okoli
»tarokac, in ko je vse objel silen oblak -
dima samih dise¢ih smodek, Setal se
je Vinko s hi$no gospodinjo in gospo-
diéno héerko po ukusno napravljenem
salonu, ¢egar stene so bile okraSene s$
slikami hignih dedov, podensi z rdede-
licnim mozi¢ckom v benecdanski ribiski
nosi do aristokratskega lica sedanjega
gospodarja. Med oknoma na trg je pa
visela srednje vrednosti genre-slika, pred-
oCujoda svatbo. Dospevsi do te slike,
vprasa gospa Annetta zvedavo :

»Signor Vicenzo, ali mislite popol-
noma pustiti izvoljeno karijero, boginjo
Justicijo ?« ' i

»Ne vem, milostljiva; kakor bo oe-
tova volja —« '

»Kaj pa pravi oce?« rece naglo.

»Da me je pozval od knjig‘zato, ker
je bolehen«, odgovori on kratko. ,

»Tako? Slisali smo, da vas misli v
kratkem Zeniti na dom. Toda, kaj bi
vam pravila, saj bolje veste nego jaz.
Tudi nevesto imate Ze izbrano.« To reksi
je pomenljivo pogledala Angelino, ki
se je nagnila nad neko umetno cvetico,
da bi zakrila rdedico. ]

»O, nikjer nimam izbrane neveste,
gospa. Tudi dvomim, da bi me katera
hotela. Vedite, castita gospa, da sem
duden ¢&lovek. S ¢udaki pa je — ¢udno
zivljenje«, koncal je z nasmehom. 1

»Signor Vicenzo! Kako govorite? Saj
se poznamo. Vi ste nagajivec in zano-
vetovalec« , hitela je vmes Angelina.
»Morda bi vas pa vendar katera ho-
tela !« 3

Vinko je dobro vedel, kam merijo te
besede; a da ne skvari vesele govo-
rice, marve¢ jo Se oZivi, rece: _

- »Gospica, povejte mi ono, ki bi me
rada, in v kratkem bode moja!« To
je bilo rahlo¢utnemu dekliskemu srcu
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seveda preodkrito. Angelina ni vedela,
kaj bi rekla. Iz zagate ji pomaga mati:
»Vicenzo, vi se Salite. Sréne tajnosti

4 se ne prodajajo.«

»Ne mislim tako, milostljiva, prosim,
oprostite. Sala je bila, res, le $alac,
opravi¢eval se je Vinko prav brez za-
drege. »Kakor sem prej rekel: ¢udak
sem. Ne vem, ali bi moja soproga
rada pritrjevala vsem mojim c¢udnim
nazorom.« Sedaj je pogledal Angelino,
kakor da jo hofe opomniti zadnjega do-
godka med njima; ona se pa ni ozrla
vanj. :

»V zakonu se ¢lovek preobrnec«, po-
maga zopet gospa Annetta. »Jaz upam, da
se to zgodi tudi z vami. Ne zabite nas
povabiti na svatbo, prosim, Vicenzo.«

»Tudi mene«, doda skoro zbadljivo
Angelina, in ko sta stopala za materjo
iz sobe, re¢e Se ona bolj tiho:

»Ce bode vasa izvoljenka Slovenka,
pa ne pojdem !«

Vsi trije so se vrnili prav slabe volje
k ostalim gostom. Nekateri so se Ze
pripravljali, da odidejo domov.

Gor¢i¢ in sin sta se odpeljala posled-
nja. Starl je bil posebno vesel in Vinku
neprenehoma hvalil gostoljubnost Mari-
nijeve hise, ljubeznivost njegove gospo-
dinje in veliko doto njene héerke. Vinko
skoro ni slisal, kaj mu oc¢e pripoveduje,
zakaj premisljal je danasnje dogodke,
in skoro nehoté primerjal pretirano ve-
denje gospe Annette in Angeline nasproti
naravnemu kretanju gospodi¢ne Slavice.

(Dalje.)

¥ siebilah,

(Studija. — Spisal dr. Josip Lésar.)

(Konec.)

4. V rimski dobi sta bili najimenit-
nej$i Eritrejska in Kumejska Si-
bila v Sp. Italiji. Jedni izmed teh dveh
se pripisuje znana kup¢ija s sibilskimi
knjigami.’] Kakor namre¢ pripoveduje
pravljica, prisla je bila neka starka ve-
dezevalka (Eritrejska ali Kumejska Si-
bila) k petemu rimskemu kralju Tar-
kviniju Starcu (Priscus), ali kakor
hoté drugi, k sedmemu kralju, Tarkvi-
niju Prevzetnezu (Superbus| ter mu po-
nudila na prodaj devet knjig, polnih
prerokovanj o prihodnji usodi rimskega
kraljestva, za tristo macedonskih zlatov
kovanja Filipovega (Philippeil. Kralju
se knjige zdé predrage; zato jih ne

1) Varon jo pripisuje Eritrejski, Vergilij pa
Kumejski.

mara kupiti. Ker jih pa starka le po-
nuja, zapodi jo kralj naposled nevoljen.
Starka gré in sezgé na bliZnjem oltarju,
kjer so se bogovom sezigale daritve,
vpri¢o kralja tri knjige. Kmalu pa se
vrne h kralju s Sestimi knjigami ter
mu jih s silno nadleznostjo ponuja za
isto ceno, kakor prej vseh devet. Kralj
jo zopet zapodl a ona zopet odide ter
sezge¢ Se tri knjige. Na to se vrne h
kralju z ostalimi tremi knjigami ter za-
hteva zopet tristo zlatov. Da se stare
sitnice odkriza, kupi kralj ostale tri
knjige za zahtevano svoto.

Knjige te, ki so baje naznanjale pri-
hodnjo usodo rimske drzave, shranile
so se skrbno v novo pozidanem Jupi-
trovem templju na Kapitoliju. Kralj jih

30%*
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je-postavil pod neposredno drzavno nad-
zorstvo - dveh duhovnikov (duumviri, sa-
cerdotes Sibyllinij, ki sta imela kljude
do njih. Pozneje se je nadzorstvo izro-
¢ilo posebnemu odboru deseterih in Se
pozneje petnajsterih zaupnikov (decem-
viri, - quindecemviri), katerim sta bila
pmdejana dva dobro grski govoreca tol-
maca. Le senat je smel dovoliti, kdaj
naj se pozveduje iz teh svetih knjig
usoda drzavina (adire libros sibyllinos),
kar se je zgodilo le ob posebnih nevar-
nostih ali ¢udovitih dogodkih. Skoro
vselej, kadar so si Rimljani v velikih
nesreCah ‘iskali sveta v sibilskib pre-
rokbah, sezidali so kakemu bogu na
tast nov tempelj ali pa so uvedli nov
prazmk

Ko je bil leta 83. pred Kr. pod Sulo
pogorel Jupitrov tempelj na Kapitoliju,
zgorele so tudi sibilske knjige. Zaradi
tega je bila velika Zalost po rimski
drzavi. Da se boZanstveni sklepi o pri-
hodnji usodi rimske drzave vsaj deloma
nadomesté, posiljal je senat 1. 76. pred
Kr. na predlog konzula K. Kurijona od-
poslance na Grsko in v Malo Azijo na-
birat sibilskih rekov, v kolikor so se
bili ohranili po pisa.mh zaznamkih ali
po ustnem izroc¢ilu. Nabrali so res v
Eritrah in po drugih krajih kakih sto
rekov, ki so se zopet prav tako varno
na Kapitoliju shranili. Cesar Avgust jih
je dal prenesti v tempelj Apolonov na
Palatinu. Spopolnjevali so jih pod Ne-
ronom in Julijanom Odpadnikom. Na-
posled je dal seigati te knjige z Apo-
lonovim templjem vred krsc¢anski cesar
Honorij.

Pisani zaznamkl dOLdevmh sibilskih
prerokovanj so se nahajali sicer tudi Se
drugodi. Kar pa se nam je od teh pre-
rokb ohranilo v odlomkih pri starih pi-
sateljih, to je tako malo in tako nejasno,
da si samo iz tega ne moremo ustva-
riti prave podobe o glavni vsebini si-
bilskih naukov. V. Mali Aziji in po
GrSkem so bili taki pisani zaznamki
sicer samo v rokah posameznikov,
vendar so bili pomenljivi za razvoj ver-
stva po tistih krajih. Sibilistika je bila

namre¢ Ze po svojem bistvu prav pri-
pravna, da je pomagala Siriti tedanje
verske nazore med pogani, zlasti Se, ker

je bila navadno brezimnega postanka in
se je torej toliko loze mnozila in do-
polnjevala. Se vazne]si pa so bili sibilski
reki v Rimu, kjer so jih imeli pod
drzavnim nadzorstvom ker so se baje
nanagali samo na rimsko drZavo. Raz-
ven opisane drZavne zbirke so se naha-
jale sicer v Rimu tudi $e zasebne zbirke,
katere pa je drzavna oblast, ¢e je le
mogla, jemala in unitevala, ker so se
s1bllsk1 reki obracali tudi v skodo ver-
skemu in drzavnemu redu. 4

5. Od starih neverniskih Sibil in nji-
hovih rekov pa moramo loc¢iti judov- |
ske in krsé¢anske. Kakor so namreé
Grki in Rimljani s pomodjo sibilskih
rekov Sirili svoje verske nazore, prav
tako so se bili tudi nekateri Judje po-
prijeli tega skrivnostnega pripomocka
za razSirjanje svoje vere. Kolikor se
more izpricati, jele so se med Judi naj-
prej v drugem stoletju pred Kr., in sicer
iz Aleksandrije, Siriti dozdevne sibilske
prerokbe. Uspeh je moral biti dober,
zakaj kmalu so jih posnemali nekateri
drugodi Ziveci Judje, potem pa tudi ne-
kateri krivoverni kristijani. Tako skriv-
nostno vedeZevanje se je Sirilo do tret-
jega in Cetrtega stoletja po Kr. Naprav-
ljale so se tudi zbirke dozdevnih sibilskih
preiskovanj, s katerimi se je zagovar-
jalo judovstvo, oziroma krsc¢anstvo, na-
sprotl poganstvu. Zbirka, ki se nam je
ohranila do danasnjih dnij, nastala je
polagoma od drugega stoletja pr. Kr.
pa do cetrtega po Kr. Sestavili so jo
deloma Judje, deloma pa krivoverni
krscanski Hilijasti.?) 1

Vseh sibilskih knjig $tejemo danes
v najnovejsi izdaji Friedliebovi iz ]
1. 1852. stirinajst. Med vsemi najimenit-
nejSa je tretja knjiga. Sibila, kateri se
prideva ta knjiga, pravi, da je sinaha
Noetova, s katerim se je v ladiji resila
ob vesoljnem potopu. Dalje trdi, da joje
Bog izbral kot oznanjevalko boz]lh skle-
pov in naredb od zacetka pa do konca
sveta. Potem pripoveduje stvarjenje

1) Hilijasti (Tisoéniki) so, napa¢no razlagujoé
Skrivno razodenje sv. Janeza (20, 2. 3. 4. 6.),
ucili, da hode Mesija koncem dnij vladal na
zemlji v presreénem mesijanskem kraljestvu, v
katerem se bodo pravicéni tiso¢ let z Regiteljem

veselili. Potem bo e le vstajenje mrtvih in po
slednja sodba. o
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sveta, napac¢nost ljudij v Noetovem ¢asu
n vesoljnl potop. Opisuje, kako bodo
nastali iz Noetovih potomcev Stirje ve-
liki, v Aziji gospodujo¢i narodi: Perzi,
Macedonci, Seleveidi in Ptolemejei; kako
bodo osnovali slavna kraljestva, ki pa
bodo neslavno porusena. S posebno lju-
beznijo se mudi pri judovskem ljudstvu,
prerokuje prihodnjega Resitelja, njegove
¢udeze, smrt in vstajenje ter napoveduje
preganjanje udencev in vseh spozna-
valcev njegovih. Nazadnje opisuje usodo
veénega Rima, prihod Antikristov in
konec sveta. Nekatere toc¢ke iz Zivljenja
in trpljenja Mesijevega so na dolgo in
siroko opisane.

6. Gledé na zanimivo vsebino tretje
sibilske knjige so nekateri stari, pre-
prostoverni krs¢anski pisatelji in apolo-
geti jako cenili sibilske knjige sploh,
posebej pa Se tretjo knjigo. Razven sve-
tega pisma, ki se je vsikdar imelo po
besedah svetega Gregorija Velikega za
»pismo, poslano ljudem od Boga«, ni
je morda knjige, ki bi bila v neki dobi
tolike veljave, kot sibilske knjige. Cer-
kveni pisatelji: Herma, sv. Justin,
Teofil, skof Antijohijski, potem K1ie-
ment Aleksandrijski, zlasti pa »Cicero
christianus«, Laktancij,
teh knjig veCkrat spominjajo z najvecjim
spostovanjem Zadnji se celo nanje skli-
ouje '), dokaau;oé poganom, da je njih
vera napacna, zakaj — tako govori —
vse Sibile, zlasti pa Erltre_)ska ki je od
drugih imenitnejéa, oznanujejo jednega
Boga. N. pr.

Elg ¥sdg, 8¢ pbvog éotlv dmeppeysdvg, ayévntoc.
Jeden je Bog, samo jeden je Stvarnik najvisji,
nestvarjen.

Ta je jedini, najvisji Bog, ki je ustvaril
nebo, in razpostavil po njem solnce,
luno in zvezde; ki je ustvaril rodovitno
zemljo ter jo krog in krog obdal s Si-
rokim morjem:

AXAG dedg pévog ele, ﬁavunépwrdg, 8¢ TEemolnuey
Odpavoy, MEAGY T nal Gotépag, NOE celrfvny,
Kapmopspoy yoldv T8, nat 88atog oldpato moVTon,
Bog je le jeden, ki biva med vsemi najviSe, ki
vstvaril
Sinje nebo je in solnce rumeno -in zvezde in

luno
In rodovitno zemlj6 ter morja Sumece valove.

1) Prim. Divin. Instit. L. I. De falsa religione,
VL

in drugi se.

Ker je torej Bog jedini Stvarnik ce-
lega sveta in vseh recij na zemlji, mora
ga vse, kar leze in hodi, Castiti:

Adtov. oV povov Gyvta oéBec&’ﬂ*n’;wpoc KGG|LOV,
“0¢ poévog elg at@va xot €€ aldvog etux&n

Njega, ki sam je na svetu Gospod in Stvarmk
molite,
Vekomaj njega, ki veden je sam, spodobno ¢astite.

Podobno govori druga Sibila; ozna-
nujo¢ besedo bozjo:

Efg pévog st Sedg nal odn Bot dedg &AAoS.
Jeden sem pravi, jedini Gospod, razven mene ne
: - drugi.

- Pozneje , gotovo pa Ze od petega
stoletja sem, ko se je bilo pozvedelo,
kakosnega izvira da so bile te knjige,
izgubilo se je bilo gori opisano sposto-
vanje in njih veljava — kar je disto
naravno — skoro do cela: knjige te
so pozabili popolnoma. :

Se le v Sestnajstem stoletJu S0 jih
protestantje zopet spravili na dan iz
zaprasenih omar in predalov. Bilo je
tedaj samo osem knjig znanih in Se
te niso bile celotne. Pocetkom tega sto-
letja pa je nasel Angelo Mai v Milanski
knjiznici rokopis XIV. knjige ter jo dal
na svetlo 1. 1817. Nekoliko let pozneje je-

zasledil e IX.— XIII. knjigo ter jih obja-

vil 1. 1828. po dvehVatikanskih rokopisih.

7. Oblika teh judovsko-krséanskih pre-

rokb je, kakor je spoznati iz gorl nave-
denih vzgledov, prav ona, kakor starih
poganskih. Zlozene so v grskih Sesto-
merih, v jeziku, podobnem Homero-
vemu, ki je tu in tam prijeten in gladko
teko¢, drugodi pa trd in teman. Judovske
in kr§c¢anske namisljene Sibile opisujejo
usodo neverniskih narodov do one dobe,
v kateri so Zivele, oziroma v kateri je
zivel brezimni plsateIJ Na to pa so na-
vadno pristavljene obljube, ali.pa groznje
in zuganje za bliZznjo prihodnost. Ne-
vernikom kazejo gnusobo malikovalstva
ter njih grde pregrehe; opominjajo jih
k pokori, dokler je $e cas, ée$, da bodo
trdovatni strasno kaznovani.

Zbirka teh prerokb, kakorsno imamo
dandanes, nikakor ni urejena. Posamezni
verzi so vedkrat neredno zdruZeni, to
in ono se veckrat ponavlja, in mar51kaj
je tako nejasno, da se ne da razvozlati.
Na prvi hip se opazi, da so citatelji v
starth Gasih prejSnjim zaznamkom sami
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dostavljali, popravljali jih in iz drugih
zbirk dopolnjevali, kakor se jim je lju-
bilo.

Pri tem neredu in tej nejasnosti niti ni
vsikdar trdno doloéiti, kaj je judovskega,
kaj pa krsdanskega izvora. Starejsi od-
lomki so brezdvomno judovski, mogoce
cel6, da so predelani stari poganski ora-
klji. Najstarejsi in gotovo judovski od-
lomki so v prvem delu III. knjige, ka-
tere vsebino smo v glavnih értah po-
dali 7e zgoraj. Drugi del IIL in veéina
poznejsih pa je krséanskega izvora. Go-
tovo krscanskega izvora je znamenito
mesto v V. knjigi v. 256—259:

Efg 3¢ g Eoostor addg m’ aldépog EEoxog Gvvp,
05 mokdpag fimAwoey &nl EBACY ToAdRopTOV

‘Efpaiowv 6 &potog, &g MEAY mote otijosy,
Dovijong pricel e %kaAf wol yslAeav ayvols.

Zopet se bode povrnil z neba junak preizvrstni,
Ki je raztegnil roké na les rodovitnega kriza,

Judov najboljsi, ki solncu nekdaj je ukazal postati,
Z lepo, mogoé¢no besedo govoril in ¢istimi ustmi.

Le temu se moramo déuditi, da se Je-
zus, Resitelj sveta, istoveti z Jezusom
(Jezuval, sinom Navetovim.

[lirstvo pa Slovenci.

(Knyizevno-povestmiska crtica. — Spisal Andrej Fékonja.)

"B azven tega je tudi poli-
tisko strahovanje v Slo-
vencih posebno od 1. 1841.
zadusevalo razvitek ilirske
ideje. Kako so nekatera po-

glavarstva pri nas tedaj gle-
dala na ljudi, ki so se navduSevali in
delali za ilirstvo, o tem naj tu navedem,
kar pripoveduje na§ »lIlir«, St. Vraz.
Pise v Zagrebu 14. dec. 1. 1841. (ilir.):
»Nasel sem tukaj pri mojem prihodu
mnoge liste, iz katerih sem razbral, da
na-me ne pazi samo Stajer, temvec vsa

(Konec.)

Dandanes nam sluZijo ohranjene si-
bilske knjige v spoznavanje verskih idej
kakor so se bile razvile med pales
skimi Judi za ¢asa Makabejcev in me
egiptovskimi Judi v dobi neposredn;
pred Kristusom in pozneje.

Za spoznavanje grskega jezika niso.
posebne pomembe, ker imamo dovolj
drugih virov iz te dobe, in ker so brez-
imni pisatelji radi posnemah Homera,
oziroma rabili njegove besede in obhke ]
ali pa nove kovali po njegovih vzorih.

Na vprasanje v zadnji (9.) stevilki »Dom in
Svet«-a, str. 416, zakaj stara Sibila ni mogla
umreti, nego na domaci zemlji, spomnil me
blagovolJno gospod Fr. Podkrajsek, nacelnik
postaji na Savi, kratkega sestavka g. V. K. v
> Ljublj. Zvone-u 1. 1882, str. 696 sl., z napisom:
»Dva verza Pre§irnova«. Tam je na koncu se-
stavka citati, da so nekatere Sibile jako dolgo
Zivele. Erltrerka Sibila je bila od Apolona to-
liko dnij Zivljenja prejela, kolikor je bilo peska 3
na ohrezju njene domovme, toda s tem pogojem,
da zapusti domovino in nikdar veé ne vidi rodne
zemlje. Sla je torej v Kume v Sp. Italiji in zi-
vela ondu neskonéno dolgo, da si je naposled -
sama Zelela smrti in jo nasla po pismu, ki je
bilo s prstjo iz njene domovine zapecateno.
(Preller, Rom. Myth. str. 266.) Pis. 8

gornja llirijja — da pa¢ ves v drzavni
razdelitvi znani Innerdsterreich’. V Ko-
roski — Celoveu — so ze dva hogo-
slovea pred policijski sod pozvali, za
katera so zvedeli, da sta z menoj v
pismeni zvezi. Iz danasnjega jednega
lista sem zvedel, da je neki Bezirks-
comissiir iz Celjskega okraja okrajnemu
upraviteljstvu objavil, da sem pri njem
bil z dr. Ko¢evarjem v nekaksni, kakor -
on pravi, ¢udni obleki, razsirjajo¢ ne-
kaksne pesme med ljudstvom. (Jaz sem
upravo tedaj imel pri sebi Vukovo Beéko,-:_
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izdavo Srbskih narodnih pésem, katere
je visokouceni v svoji sluzbeni gorec-
nosti presodil Bog zna za kako revolu-
cijonarne). V Ljubljani — poleg jednega
pisma — opozoril je gospod direktor
tamkajSnjega semenisca one bogoslovce,
za katere zna, da sem ob¢il Z njimi,
da vsak list njemu izro¢é, ki ga bodo
od mene prejeli. . . . Jaz sem priSel v
Kranjsko, Korosko in Stajersko, da tam
narodne pesme in obiCaje preis¢em in
popisem ; a zloba ali glupost, to je tako
obrnila, da sem jaz prisel med narod
Bog znd kaksne pesme sejat. Glej ti
majestetnega zlo¢instva! Da znate, kako
nam je germanizem naklonjen, sklepati
morete 1z tega, da v denuncijaciji med
ostalim 1 to stoji: ,er kommt iiber die
Grinze um dem anstrebenden Illyrismus
Anhéinger zu suchen’. Torej je ilirsé¢ina
zlo¢instvo, ali nekaj taksnega, iz Cesar
zlo¢instvo izhaja.«

Leta 1843. so si osnovali Slovenci v
Ljubljani se svoj ¢asopis: »Kmetijfke
in rokodelfke Novize, na fvitlobo
dane od z. k. krajnfke kmetij{ke drushbe,
v red devane od dohtarja Janeza Blei-
weisa« — v starem ¢rkopisu in pokra-
jinskem narec¢ju. »Namen, cilj in konec
teh novice je bil »namre¢ poduk in na-
peljevanje kmetovavcov in obrtnikov ali
rokodelcev si svoj stan kolikor mogode
zboljsati; ne pa dobic¢ke z njimi iskati,
pa tudi ne samo krajnsine uditi, ali
krajnski jezik distiti. V pomanjkanji
krajnskih besedi si bomo enako Rim-
cam, Nemcam, tudi Ceham, Rusam,
Poljakam ptuje besede sposodili. Vsak-
kteri poduk v éistenju jezika ali v drugi
re¢i nas bode razveselil, in nam za zna-
minje veljal, da se te novice prijaznih
deleznikov razveselé.« In ze v 4. listu
javlja urednistvo : »Z veseljam na znanje
damo, de se je zgodilo, kar smo vosili:
namre¢ de so té novice ne samo v nasi

dezeli (Kranjski), ampak tudi na Stajer-
skim, Koroskim, Goriskim, Terzaskim.
Horvaskim in clé v Dalmacii veliko pri-
jatlov nasle«, ter se »tako v vse nase
sosédne dezele razsirilec. — Tako so
se torej okolo »Novic« vse bolj zapo-
redoma zbirali pisatelji iz vseh pokrajin
slovenskih, kar urednik sam naravnost
oglaga 1. 1846. 2: »Z radostjo in po-
nosam zamoremo rec¢i, de so vsi slavni
slovenski pisatelji tudi pisatelji Novice
— katere sedaj res niso veé pisale »ne
za Gorence, ne za Dolence samo, ampak
za Slovence« (1844. 42). V naslednjem
¢asu je bilo, zlasti 1. 1848., utemeljenih
v Sloveniji ve¢ listov za razne stroke.
Razmere so se v Slovencih izpremenile
povsodi; nastali so v obée drugi nazori,
drugaéne potrebe in drugacna teZenja.
Razven jedinega Stanka Vraza so po-
pustili vsi nasinci in nekdaj navduseni
»lliri« drug za drugim hrvato-srbs¢ino
ter so zopet pisali slovenski. In »ilirska
ideja« je v Slovencih prenehala.

Paé¢ so bile uprav »Novice« — ka-
kor zopet dolo¢no pravi dr. J. Bleiweis
1851. 53 — »polagama stopaje, brez
hrupa, brez sile, brez vojske nas sedanji
ob¢ji pravopis po Slovenskim vpeljale«,
in so tudi »s podporo rodoljubov se
marsikaj doversile v pravo vzajemnost
in slogo«, ker so »pilile in gladile slo-
venski jezik in ga marljivo mnozile z
dobrim blagam svojih slovanskih bra-
tove.

A to je tudi glavni — o Cemer Se
kon¢no besedo —

Ilirstva slovenski uspeh.

Hrvasko- ilirski pisatelj A. Tkaléevié
je rekel v »Danici ilirski« 1847. 52 go-
vore¢ o napredku v knjiZevni slogi med
Hrvati, Srbi in Slovenci, o poslednjih
to-le : »Ako me pitas za Slovence, velim
ti, da niti najljutji neprijatelj tajiti ne
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moZe njithovo oko iste sloge nastojanje.
Ta sto da kaZe organicki na§ pravopis,
koga su obieru¢ke primili i posvud
razprostranili? Sto &isto ilirske rieci

(besede), kojimi su svoje ponjemdene

zamienili. Sto plemenita na slogu na-
govaranja i uputjivanje na srbske na-
rodne pjesme i novine hrvatske? Sto
nastojanje, o kom smo vjerodostno oba-
viestjeni, u domace krugove uvesti nas

knjizevni jezik? Doista sliep mora da je
ili pakostan (hudoben), tko to ne uvidjal«

Brez sledu in upliva torej vendar-le
ni bilo ono ilirsko gibanje v knjizev-
nosti slovenski. Ilirstvo je da pa& imelo
na Slovence dober upliv tedaj in ima
do nas blagodejno mo¢ i sedaj, a to
po pravopisu in po jeziku.

i

Ladije v aleksandrijski luki.
(Po fotografiji Al. Beer-a.)

Gaju imenovan »gajica«, dobil je uprav
z uplivom ilirstva di¢no mesto v knjigi
slovenski. Prva slovenska knjizica, tis-
kana v ilirskem pravopisu, bile so Vra-
zove »Narodne pésni« slovenske 1. 1839.
Zatem tri knjizice v Ljubljani izdane
po Andr. Smolétu: »Varh«, »Veseli
dane in »Pesme V. Vodnika« 1. 1840.
Obc¢o veljavo pak si je ilirski pravopis
v Slovencih pridobil po »Novicah«, ka-
tere so ga uvele polagoma zlasti od
leta 1845., vendar brez znakov ¢ in é.

Z. Gajevim pravopisom je bila tedaj iz-
rinjena res Ze zastarela pisava Bohori-
Ceva iz 1. 1584., kakor tudi konéno od-
stranjen nesrec¢ni ¢rkopisni izdelek Dajn-
kov (1. 1824.) in Metelkov (l. 1825.), da
so s tem bili po pismu zjedinjeni Slo-
venci med seboj.

Nadalje pak je »gajica« pravopisno
zvezala tudi Slovence s Hrvati. Dokler
so se pisale in tiskale slovenske knjige
v stari »bohoricici«, bil jim je (po iz
razu Vrazovem| »zaprécen put u srédnje



+DOM IN SVET!* 1892, Stev. 10.

473

1 dolnje predéle ilirske, kao i u ostale
slavjanske pokrajine« ; a z novim pravo-
pisom Gajevim stopili smo Slovenci (kar
je ze tudi povedal Bleiweis 1. 1846.) »v
kolo z drugimi Slovani, de oni nase,
mi pa njih bukve lahko beremo«. V
prvi vrsti in neposredno smo stopili
v tako kujizevno kolo, kakor receno,
uprav z najbliZjimi brati Hrvati; o &e-
mer je pripomnil tudi Fr. Kurelac v

svojih »Slovih nad grobom Lj. Gajac
reko¢, da je to »ono presrétno jedinstvo
pravopisno u Latinske polovice (Hrvat-
ske| ter u iste susédne bratje Slovenske,
koje 1 sad (aj) na kupu nas drzi moral-
nom i knjizevnome«. — Pravopis ilirski
je torej prvi korak k vzajemnosti in
knjizevni jedinosti juznih Slovanov.
Drugi korak k jugoslovanski zajed-
nici knjiZevni, namerjani po »ilirstvuc,

Mehemet-Alijev trg v Aleksandriji.
(Po fotografiji Al. Beer-a.)

pak je jezik. »Prava namera slavjansko-
ilirskega knjizestva« gledé gornjih Ili-
rov, t. j. Slovencev, bila je, kakor pise
omenjeni »llir iz Kranjske« Kobe 1. c.:
»da bi slovensko podnariecje, koje je
po duhovnicih i1 uéiteljih, koji mu ili
dosta viesti ne bhijahu, ili ga pako po
njemackom jeziku slikovahu, dosti od
svoje prve izvornosti, zaliboZe izgubilo,
po pravoj, slavjanskomu duhu priklad-
noj, izobraZenosti u slavjansko-ilirsko,
kao rieka u more, polagano slivalo.«

No, Ze ista »Danica ilirska« (1. 1847, 3
je hvalila v tem obziru »Novic« ured-
nika dr. J. Bleiweisa »na njegovom trudu,
kojim se« — veli »medju ostalim stara
(ima skrb), da stanovnike u ondasnjih
pokrajinah (t. j. slovenskih) malo po
malo priuci k nasem obc¢em knjiZevnom
jeziku (misli »ilirskemuc] ili barem po-
budi ljubav k njemu. Ne samo $to je
primio podpunoma nas$ organicki pravo-
pis, nego uvodi malo po malo i1 sve
nase (namrec¢ ilirske] tehnicke izraze 1
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one riec¢i (bescde) slavjanskoga koriena,
mjesto kojih su se dosada Slovenci po
njemstini izopac¢enimi nakaradami (ma-
rogami) sluziti morali, a sve to ¢ini to-
likom viestinom, da jo$ nije naisao na
nikakove prepreke, nego da je ovo nje-
govo liepo nastojanje ve¢ obée odo-
brenje u njegovoj domovini steklo.«
Tako ilirski list.

Akopram Slovenci bas hrvasko-srb-
skega narecja niso vzprejeli za knjizevni
jezik svoj, — kakor so to bili na Gajev
poziv storili njegovi Kajkavei — vendar
so se isti od one dobe sém vse bolj
blizali v knjigi Hrvatom in Srbom. S
pomocjo »ilirséine« se je nasa sloven-
Séina prece] ocistila germanizmov in v
obce tujega zivlja ter se dosta oboga-
tila s pristnim blagom slovanskim. Dan-
danes se upotrebljuje v slovenskih spi-
sih mnozina besed, posebno znanstvenih,
katere smo si izposodili Slovenci od
bratov istorodnih, Hrvatov, oziroma

A-ngelj varih
%dcvéla doba Ti mladosti,

:Ves @as sem zvest Ti bil vodnik:
Bil prica Tvoje sem radosti,
V nevarnosti bil pomocnik.

Skrbi otroka ne tezé nié,
Mladina hodi sredi roz,

Ti bil otrok si, bil mladenig,
A zdaj v Zivljenje stopas moz.

Otrokom oée izrocenim — it el
Na desni Tvoji bil sem prej: e S "
A z masnikom blagoslovljenim e
Na levi hodil bom p'oslej.
Fr. Krek.

-

Srbov, nekdanjih »Ilirove, ali v povse
izvorni obliki, ali pa v prikrojeni naim |
posebnostim. Istina je, kar pravi Janko
Pajk v »Zori« 1876., 2: »Ce pogledamo
na na$ sedanji parlamentari¢ni, vojaski,
uradniski, novinarski jezik, sploh na teh-
nologi¢ni del nasega slovarja, ni li VSe‘:\
polno in Zzivo ilirskih izrazov?« Da! Le
prispodobimo samo n. pr. prve letnike]
»Novic« s sedanjimi te¢aji nasih listov |
— kolika razlika, kolik napredek v je- |
ziku! Tam » kravjski«, tu Hrvatom
umevni Cisti slovenski jezik. A to nam‘i
je vsekakor na korist. Zakaj to ni samo
velik napredek v nasi knjizevnosti, tem-
veé je tudi vedno krepkeja vez vsemu
dusevnemu zivljenju Slovencev z osta-
limi Slovani. |

In tako se prvotna ideja Ilirstva v
Slovencih vsejednako zmerom oZivlja
in le vse to bolj vresni¢uje. Za njo vo-
jujejo i sedaj vsi razborni, srcem &utedi
in umom misle¢i pisatelji slovenski.

novomasniku.

Se holj Ti treba svetov mojih,
Ko drugim bode$ kaZipot.

Budil, krepil Te v vseh bom bojih,
Sam hodil Ti ne bog nikdd.

A Ti presegel meiie’ veslavi, |
Jaz nimam teh oBlastij dveh:
Ti dar daril bo§ SekbvAvi, .

Ti gresnikom odpmsdal g.reh."
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»Junaki.«< Spisal slovenski mladini Franc
Hubad, c. k. gimnazijski profesor. II. knjiZica.
S petimi podobami. V Ljubljani. Izdala in zalo-
zila sDruzba sv. Cirila in Metoda<. 1892. 8°,
Str. 100. Snopi¢ nevezan stane 30 kr., vezan
35 kr.; 100 izvodov nevezanih stane 25, vezanih
pa 30 gld. — To je ze 7. zvezek v »knjiZnici
sv. Cirila in Metoda<, ki je vrgla Ze marsikako
dobro zrno na slovensko slovstveno polje. Go-
spod prof. Hubad opisuje, kakor v prvem zvezku
»Junakove, tudi tukaj najprej slovenske, pa tudi
druge junake in junakinje, katerih vzgled naj
bi vzbujal mladino za junaska dela, za ljubezen
do oZje, in zlasti Se SirSe avstrijske domovine.
To delo je po svojem znaéaju vrlo »patrijoti¢no«;
iz te knjige lahko razvidi éitatelj in lahko raz-
vidi gosposka, da goji res avstrijsko-patrijoticne
namene nasa druzba sv. Cirila in Metoda. Na
misel mi je prihajalo, kar sem éital v Amicisovem
»(uore« o laskih vzornikih, ko sem ¢ul iz Huba-
dove knjige o nasih vrlih, nedoseZnih junakih.
Zdi se, kakor bi bil na3 pisatelj iz omenjene
knjige povzel uprav ono navdusenje za domo-
vino in ono miéno pisavo, s katero si je pri-
dobil laski pisatelj toliko veljavo. A kar smo
omenili o prvem zvezku, omenjamo tudi tukaj,
da mladina pa¢ ne more umeti vseh onih vo-
ja8kih stvarij, izrazov in pojmov, katerih je to-
liko v knjigi. Ako more pisatelj s te strani svoj
prihodnji (IIL.) zvezek izpopolniti, opisovanje ne-
koliko loZe, rekel bi, bolj otrosko in preprosto
osnovati, naj ne prezre te naSe Zelje, ker nje-
gova knlelca bi s tem pridobila prav mnogo.

Knjlga nam predocuje 29 junakov, oziroma
vojaskih ¢inov, izmed katerih se je vedina vrsila
na bojis¢ih. Gospod pisatelj ni pozabil niti du-
hovskega stant, niti neZnega spola. Sréna Kra-
Sevka in pogumna mlada Skarucanka hodeta
c¢itatelju trdno ostali v spominu.

Pisavo smo imenovali miéno, jezik smemo
v obée imenovati pravilen. dasi ima nekatere
— ne vem' ali nedostatnosti, ali samo — po-
sebnosti. Pisatelj piSe »prijateljac in »prijatlac;
dasi je oboje opravi¢eno, vendar kaZe, da ne ra-
bimo druge oblike v pismenem jeziku. Tu pa
tam smo opazili Se druge nedoslednosti, ki so
pa¢ po nekoliko tudi tiskarski pogreski. Slo-
venske pisatelje v obée treba vljudno prositi,
naj pazijo bol} na rabo enklitik. Zakaj neki pi-
Sejo: »>Na Erdeljskem Zzivela je.«? Slovenska
stava je: »Na E. je Zivelac itd. »Po drv« ne
govorimo, ampak »po drva<. Dovolj! Omenjamo
rajsi, da ima knjiga pet slik, dobro izbranih, a
slabo natisnjenih. Radi priznavamo vodstvu
dobro voljo in poZrtvovalnost, a s slikami so
posebne teZave. Najbolj se je posrecila slika na
str. 31.: »Gorenjska Zenitovanjska nosa.<

»Junaki« v IL zv. so vredni, da jih knji-
Zevna ocena priporoca. B Fe L

»Zemljepis za mescéanske $ole in visje
razrede ljudskih Sol« spisal Fr. OroZen,

profesor na c. kr. uéiteljis¢i v Ljubljani. Prvi
del. S 13 slikami. V Ljubljani. 1891. Tiskal in
zalozil R. Milic.

Vnanja oblika te knjiZice je li¢na, zastran pa-
pirja in tiska nimamo nicesar re¢i. A drugace
moramo soditi o njeni vsebini. Gospod pisatelj
razpravlja nekoliko iz zvezdoznanskega, o naj-
vaznejsih pojmih iz prirodoznanskega, o pogla-
vitnih pojmih iz drZavoznanskega zemljepisa in
o zemljinah. Zemljine se vrsté: Evropa, Afrika,
Azija, Avstralija, Amerika. Ve¢ in tehtnejsih raz-
logov je za razdelitev: Evropa, Azija, Afrika,
Amerika, Avstralija. Evropa je domovina najbolj
razvitih in najomikanejsih narodov; Evropa ima
najslavnejso zgodovino; iz Evrope se je Sirila
in se §iri omika, gmotno in duSevno napredo-
vanje po ostalih zemljinah; Evropi je odmeril
Stvarnik najkrasnejsi in za razvitek ¢loveski naj-
pripravni$i prostor na svetu ter jo oblagodaril
z brezitevilnimi dobrinami. Da naj pri razde-
litvi drugo mesto v vsaki zemljepisni knjigi za-
vzema Azija, uéi nas zgodovina o cloveskem
rodu. Azija je rojstveni kraj prvega c¢loveka in
Resitelja clovedkega rodu; iz Azije so dobile
druge zemljine svoje prve naselnike; Azija je
najvedja zemljina ter ima najve¢ prebivalcev.
Z Azijo v tesni zvezi je Afrika, bodisi gledé na
zgodovino, bodisi gledé na zemljepisno lego.
Starodavni zemljepisci govoré najpoprej o Ev-
ropi in Aziji, Afriki odlo¢ili so tretje mesto;
Afrika je izmed vseh zemljin najmanj razviti
svetovni del; notranji deli Afrike so se jeli omi-
kanemu svetu odpirati Se le v najnovejSem casu.
Da gospod pisatelj stavi Avstralijo pred Ame-
riko, ne zdi se nam povsem opravi¢eno. Ameriko
je odkril Evropcem Kr.Kolumb 1.1492., Avstralijo
pa Nizozemci e le v 17. veku; Amerika sama
zavzema vso zapadno poloblo, ostale zemljine
skup pa vshodno; gledé na velikost, razpro-
stranost in kulturnl razyoj se Avstralija ne
more meriti z Ameriko. Se mnogo drugih raz-
logov bi lahko navedli proti razdelitvi pisate-
ljevi. — Oglejmo si sedaj tudi vsebino posamez-
nih delov. Na prvi strani nam gosp. pisatelj sicer
pové, kaj obsega pojem »vesoljni svete, ali stvar
sama ni povsem logi¢éno razloZena. — Na str. 18.
se ne strinjamo do cela s pisateljem, ki pise:
»Voda pada iz oblakov kot deZ (sneg, toca, rosa,
slana) na zemljo.« Da rosa in slana ne padata
iz oblakov, to je znana stvar. — Str. 25 ¢itamo:
»Taka ledena dolina se imenuje ledenik.« Uéenci
bi tezko dobili pravi pojem o ledeniku, ée bi
ga jim le tako razlagali, kakor ga razlaga go-

.spod pisatelj. — V predgovoru pise gospod pi-

satelj: »Uravnal sem knjigo natanko po ué¢nih
nacrtih osmorazrednih ljudskih Sol na Kranj-
skem.« Ali uéni nacrti uprav le to zahtevajo,
kar je napisal gospod pisatelj v svoji knjiZici,
ne homo preiskovali; toliko pa smemo trditi,
da so se semtertje za razumovanje potrebne
stvari izpustile. Na str. 1 govori pisatelj o ob-
zoru, a razlike med pravim in navadnim ob-
zorom iS¢e§ zaman. — Str. 8—9 piSe gospod
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pisatelj »10 X 10 = 100¢, pa ne pristavi, da to
ra¢unanje velja za sobna tla, katerih dolgost in
sirokost sta si jednaki. — Str. 22. stojé besede:
»Po vodi premocena tla, kjer se voda ne more
odtekati, imenuje se modvirje (Sumpf, Moor).<
Tu bi bilo umestno Ze zaradi ljubljanskega barja
razloZiti, kaj je barje ali mahovje (Morast).
Pri knjigopisju je treba rabiti vselej dobre
zanesljive vire in ne prezirati novih iznajdeb.
To, kar u¢i gospod Jesenko o Uralo-baltiskem
in Uralo-karpatskem hrbtu, u¢i tudi gosp. Orozen
na str. 31, piSo¢: »Uralo-baltiski in Uralo-kar-
patski hrbet delita niZino na tri dele.« Ta raz-
delitev se ne vjema z najnovejdimi znanstve-
nimi nazori. — Str. 38. ¢itamo: »>0d Crnega
morja proti zahodu se vlede gorovje Balkan, iz
kterega teCe reka Isker v Dunav.< Isker ne tece
iz Balkana, ampak izvira izpod gorovja Rilo.
Drugih ve¢jih rek na polotoku balkanskem go-
spod pisatelj ne omenja. Tudi se ne skladam z
gospodom pisateljem, ki str. 52. piSe » . . . do
pogorja Libanon, kjer izvira . .. Jordan.« Reka
Jordan ima svoje vire v gorovju Antilibanonu.
— Sir. 24. stoji pisano, da je o dvanajsti uri
najtoplejSe. A izkusnja in knjige nas uc¢é, da to-
plota pride do najvisje stopinje med drugo in
tretjo uro popoldne. Str. 19. éitamo: »Vrste pe-
Scenih gri¢ev ob obali so sipine.« Izraz »sipinac
(Diine) naj se rabi rajsi za nemski >Sandbank«
(prim. Jesenkov zemljepis za I. gimn. razred).
Nemski izraz »Diine« slovenimo bholje z besedo
»pescenik« (pe3Cenica). Sipine (Diinen) se ne
nahajajo samo ob obreZju, ampak tudi na otokih,
po pustinjah in puscavah (Ogrsko, Sahara,
Gobi itd.). — Str. 42, bi rajsi ¢itali »po zele-
nicahe, kakor »v zelenicah«. — Str. 35. je pi-
sano »Miinchen (Monakovo)«, »Dresden (DraZ-
dane)« mesto >Monakovo (Miinchen), Drazdane
(Dresden).« — Na str: 37. bi se hil izraz »glavno

mesto« lahko okrajsal. — Tudi o zemljepisnih
slikah bi se dalo marsikaj rec¢i. Zemljepisne
slike — risanje je velevaZno za zemljepisni

pouk. VaZne gore in reke naj se ne izpuscajo
1z slike, tek reke naj se proti izlivu rige debe-
leje, kakor pri izviru itd.

Gospod pisatelj se je trudil natanko po
uénem nacriu sestaviti Solsko knjigo. Ome-
nili pa smo nekaj nedostatkov, ne da bi ve-
ljavo knjigi kratili ali nje vrednost zmanj-
Sevali, marve¢, da nekoliko pripomoremo do
vecje natancnosti in temeljitosti, do veéje po-
polnosti v bodo¢em drugem natisku in pa iz-
polnimo dolZnost kritike. Knjigi sami pa Zelimo,
da bi uspeSno Sirila zemljepisno znanje med
naso mladino. J. Jenko.

»Zivljenje in delovanje rajnegajgo-
spoda Martina Skubicac«, Castnega kano-

nika, dekana in Zupnika ribniskega, knezogko- |

fovskega konzistorijalnega svetovalca, viteza
Franc-Jozefovega reda, itd. Opisal dr. Jozef
Lesar. V Ljubljani. 1892. Zalozila ribnigka
farna’cerkev. — Natisnili J. Blasnika nasledniki.
8°. Str. 69. Cena 30 kr. — Gospod pisatelj te
knjiZice piSe v »>Predgovoruc<: »>Naprosen po
prec¢. gosp. kanoniku L. Jeranu sestavil sem za
»Zgodnjo Danico« Crtice iz Zivljenja in delovanja
zasluZnega kanonika in dekana Martina Skubica,

umrlega v Ribnici 9. aprila 1. 1891, Ker se je
pa tu in tam izrazala Zelja, naj bi se one ¢értice,
objavljene v »Danicic 1. 1892. v §tevilkah 16—38
ponatisnile, in zlasti ker je narocil sedanji rib-
nigki dekan, vele¢. gospod Martin Povse, rib-
nigkim faranom v spomin svojemu predniku
nekaj izvodov teh ¢rtic, radovoljno ustreZem s
pri¢ujo¢im ponatisom javljenim Zeljam.« 4

Tako se je rodila mala knjiga o vrlem du-
hovniku in slovenskem rodoljubu. Ne samo
njegovi Zupljani in njega znanci, tudi drugi é-
tatelji se bodo mudili z veseljem med vrsticami,
katere je v njegov spomin sestavil marljivi in
pokojniku iz srca udani Zupljan. Zivljenjepis je
natanéno in skrbno napisan, vmes pa so vple-
teni razni spomini ali premisleki v braléev prid.
Opisovanje je vsestransko, vabljivo in lahko.
Dasi ocenjevalec ne more podatkov samih pre-
iskovati, vendar vé, da so popolnoma zanesljivi,
ker jih je natanéno preiskal in iz virov zajel
gospod pisatelj sam.

Knjizica pa nima samo pomena, ker je Ziv-
ljenjepis zasluZnega moZa, ampak tudi, ker je
dobrsen kos zgodovine nasih kranjskih Zupnij,
ki naj hi se kmalu izpopolnile tudi z Zgodovino
znamenite ribniske Zupnije, ali morebiti celd
dekanije. Ali ne bi utegnil gospod Zivljenjepisec
sam lotiti se tega dela, ki bode v slavo ljub-
ljanski vladikovini in njegovim rojakom ?

Pisava je v knjiZici skrbna in se ravna de-
loma po pisavi »Zgodnje Danice<. Na ¢elu ima
to delo — kolikor moremo soditi — dobro za-
deto sliko pokojnega dekana. Narisana je v Pragi
in natispjena v »Katol. Tiskarni<. Dpr. Fr. L.

»Stara Bozja pot Marije Device v
nebo vzete« na Dobrovi pri Ljubljani. Spisal
Anton Lesjak, dobrovski kapelan. Z dovolje-
njem visokodast. knezoZkofijstva ljubljanskega.
V Ljubljani. Zalozil pisatelj. — Tisk J. Blasnika
naslednikov. 12° Str. 80. Cena 15 kr. — Tudi
ta knjiZzica je ponatis iz »Zg. Danice«. Opisuje
v poljudno-poboZnem duhu zgodovino dobrov-
ske boZzje poti od najstarejsih ¢asov do danes.
Seveda je i1z prvih ¢asov le malo trdnih virov,
vendar je izvestno vsaj toliko, da je boZja pot
jako stara, res — &e smemo refi — starosta
med nagimi svetimi kraji. KnjiZica ni namenjena
ucenim preiskovalcem in c¢itateljem, ampak po-
boZnemu ljudstvu, boZjepotnikom, ki prihajajo
po letu v obilnem §tevilu na Dobrovo. Prav zato
smemo nekoliko zatisniti oko gledé na dosled-
nost v pisavi, zlasti pa, ker je knjiZica ponatis
iz Casopisa, v katerem se prvotna pisava kolikor
toliko predéla. Tako se je godilo 1 tukaj. —
Da damo tudi par nasvetov za prihodnji drugi
natisek, Zelimo, da bi izostali predolgi naslovi
umrlih dostojanstvenikov, bodisi cerkvenih ali
svetnih. Nam se zdé okorni in nerodni, in
tezka je taka pisava, kakor — — »Ze prej ime-
novani prevzviSeni knezoskof grof Attems«. Moz
je res »prevzviden<, ako je v nebesih. Tudi
pri zivih osebah se morajo rabiti taki spost-
ljivi pridevki umno in zmerno. Potem Zelimo
nekaj slik povzetih iz sedanjih razmer, zakaj
slika, ki je pred naslovom knjiZice, dasi lepa,
je zastarela. Naposled Zelimo 3e jednotno in
dosledno pisavo. :
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Dodajamo pa Zeljo, kakorino smo povedali
7e v oceni prej$nje knjige. Gospod pisatelj, ki
je preiskal vire za zgodovino boZje poti, spise
naj nam tudi zgodovino lepe dobrovske Zupnije.
Da je temu delu kos, in da ima tudi veselje
za to, pokazalo je to njegovo prvo delce, kate-
remu naj kot marljivi delavec doda $e mnogo
drugih. Dr. Fr. L.

V zalozbi Giontini-jevi so izsle te &tiri po-
vesti:

»>Peter Prostak.« Povest. Spisal Fr. Ho ff-
mann. S $tirimi jeklorezi. V Ljubljani. ZaloZil
Janez Giontini. 1892. 12°. Str. 80. Cena trdo
vezanemu zvezku 40 kr. — Povest opisuje, kako
je mladeni¢ preprostega (Prostak!) duba Sel k
angleski mornarici, kako so ga Francozi na
obrezju ujeli in zaprli, kako mu je pa pogumen
tovari§ pomagal uiti in naposled % njim sre¢no
prisel v domovino. — Povest je vseskozl zani-
miva. Nekatere stvari so za naso mladino ne-
koliko tuje. Sicer pa bode povest kazala mla-
dini, koliko dosezamo s pogumom, hladnokrv-
nostjo in stanovitnostjo.

»Kako vzgaja usoda.« — Ta 82 strani)
obsezajo¢a povest je prejénji po vnanji obliki
jednaka. Vsebina pa nam kaZe mladega plemica,
Bogomira, ki je udan neukrotljivi nagli jezi in
katerega je bil s preveliko dobroto razvadil naj-
holj njegov stric, grof Roman. A grof umre,
njegov brat se polasti posestva in Bogomir gré
od hige, predno so nasli oporoko grofovo, v
kateri je bil postavil Bogomirja za dedi¢a. Huda
usoda stiska mladeni¢a tako, da se popolnoma
omehéa in predrugac¢i. Poboljsan pride domov
in tu dobi oporoko, po njej pa tudi stricevo
posestvo. — Ta povest je pisana jako mic¢no
s krepkimi potezami. Zato je primerna mladini,
ki se bode Z njo dobro zabavala.

»Bog pomaga.« — Vsa povest pojasnjuje
rek, ki je izbran za naslov. Oce Koren je s
svojo druZino vred postenjak in neomahljiv zna-
¢aj. A razne izkuSnje pridejo nadenj. ki ga pa
ne odvrnejo od prave poti; niti denar, niti obeti
ga ne premotijo. V najhujsih stiskah zaupa trdno
Bogu, ki mu tudi obilno popla¢a njegovo nena-
vadno zvestobho. — To povest preveva blagi
duh krscanskega zaupanja, predocuje se vzvisen
vzgled moske znadajnosti, zaradi tega bode mla-
dini mnogo koristila.

»>Kar Bog stori, vse prav stori.« Tudi
ta povest pojasnjuje navedeni rek — naslov.
Gospod Strnad je izgubil po nesre¢i skoro vse
svoje veliko bogastvo. Zaradi tega gré v Ame-
riko, da bi si vnovié¢ pridobil potrebnega imetja,
svojo %eno pa s sinom Milanom pusti za po-
trebo preskrbljeno v nekem domadem mestu.
A ta dva izgubita poslednji ostanek imetja in
prideta v najvecjo revidino, kar se ju usmili
¢udni gospod Sever. Sreca se je zasukala, Milan
dobi zaradi svojih odli¢nih zmoZnostij dobro
sluzbo v trgovini, prebije hudo preskusnjo in
izkudnjo, a kmalu potem objame vrniviega se
in obogatelega oceta. — Pripovedovanje nas za-
nima neprestano, smer je blaZilna, zato je tudi
ta povest ugodna mlademu duhu.

Vse stiri povesti imajo poleg imenovanih
podrobnostij, iste velikosti in zunanje oblike, tudi

to skupno svojstvo, da so od istega pisatelja in
— kolikor moremo soditi — od istega prelaga-
telja. Ker so Hoffmannove nemske povesti go-
tovo nekoliko znane vecini nasih citateljev, ni
nam treba o njih govoriti. Za slovenske pre-
vode so imenovane §tiri dobro izbrane in le
Zelimo, da bi izbiral gospod prelagatelji na-
dalje, ako namerja to zbirko %e pomnoziti.
Hvalno omenjamo, da je pisava v prevodih
lepa in pravilna, jezik skoro izboren. Zeleli bi
le Se, da hi se prevod gibal slobodneje, zakaj
tu pa tam se nekoliko spominjamo nemskega
izvirnika, nemskih izrazov. Pisava za mladino
bodi gladka in lahka. Sicer se pa lahko rece.
da je ta pravilnost v jeziku med knjiZicami
jednake vrste nekaka izjema. Izraz »brez vsake
nezgode« se mi ne zdi po duhu slovenskem,
marve¢ dovolj je samo »>bhrez nezgodec.

Kajpada bi Zeleli mnogo bolj, da bi mogli
tako in Se dvakrat bolj hvaliti izvirna dela;
tudi si ne moremo kaj, da ne bi prosili zaloz-
nika. naj si pridobiva in naj izdaje izvirne po-
vesti jednake vrste, tem bolj. ker je Hoffmann
protestant in se v njegovih spisih ne nahaja
ni¢ specificno-katoliskega. Vendar se izraZajo
v mnogih spisih doloéno’ krséanske resnice in
dobri nazori: Zato bodo nasi mladini ugajali
in koristili tudi ti prevodi in zato so vredni, da
smo jih ocenili obsirneje.

»OQbéni zemljevid Kranjske.« Po urad-
nem gradivu z oznacenjem okrajnih glavarstev in
davkarskih okrajev ter razvrstitve ljubljauske
kofije izdala in narisala Emilij Jahnz in Ferd.
pl. Genzié. Merilo 1 : 300.000. Ljubljana 1892.
Komisijsko zaloZnistvo Ig. pl. Kleinmayr & Fed.
Bamberg. Kamnotiskarnica Julija Hiihna v Za-
grebu. Cena 80 kr. — Umevno je. da se v tako
delo rade vrinejo male pomote. V ob&e pa mo-
ramo namen, uredho, obliko tega zemljevida le
hvaliti in zato ga tudi priporodamo rojakom.
Solam in uradom je posebno ugoden. Imena so
c¢isto slovenska, da je ta zemljevid res slovenski
zemljevid. Na ta nacin bi se polagoma odva-
dili paciti s ponemcevanjem nasa domaca kra-
jevna imena. Dr Fr. L.

jv}RVAéKo SLOVSTVO.

»Cesarizam i bizantinstvo.«< (Konec.)
Kako se je to zgodilo, kako se je razkol Siril
in utrjeval, to je znano iz zgodovine. PapeZi so
se trudili, da bi se poravnal razkol, toda zaman.
Bizantinski napuh je priznaval prvenstvo rimske
cerkve le takrat, kadar mu je bil Turek za pe-
tami, ali se je nadejal dobicka. — Ko se je na
florentinskem zbhoru z velikim trudom in z mno-
gimi Zrtvami delo zjedinjenja pribliZzevalo h
kraju, hotel je cesar kar na mah vse raztrgati
in se vrniti v Carigrad. Zakaj? Zato, ker je bhil
njegov napuh razzaljen s tem, da mu papeZevi
sluzabniki niso pustili s konjem stopiti v dvo-
rano med zbrane odete. — Kaj naj ¢lovek po-
rece na tako lahkomiselnost in o8abhnost? In ko
je malo pred padom Carigrada papeZev legat v
cerkvi sv. Sofije proglasil jedinstvo in z grskimi
duhovniki opravljal sluzbo boZjo, zapustilo je
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ljudstvo cerkev, »ker je od prekletih heretikov
omadeZevana in ker se v njej ne opravlja sveta
maga, ampak Zrtva Apolonu!« Razkaceno ljud-
stvo je preklinjalo Latince in govorilo, da rajSe
vidi turski turban v Carigradu, kakor papezevo
tijaro. Ta Zelja se jim je izpolnila. Dné 29. maj-
nika 1. 1453. je padel Carigrad v roke sultanu
Mohamedu 1II. Kakor valovje je drlo ljudstvo v
skrivoversko« cerkev sv. Sofije in vpilo za po-
mo¢, toda pomo¢ ni priSla od zgoraj; — Siba
boZja dolgo prizana3a, a njeni udarci so strasni,
kadar pride dan plac¢ila. — Za grsko cerkev so
nastali Zalostni ¢asi: njeni najvisji poglavarji,
carigrajski patrijarhi, so odslej slepo orodje brez-
vestnega Turka, katero mu veckrat prav dobro
sluzi za odiranje podloznih narodov, kar nam
najlepSe svedoci novejsa zgodovina Bolgarov in
Grkov.

V 26. poglavju nam podaje pisatelj sliko
strasnega robstva carigrajske cerkve pod tursko
vlado: patrijarski prestol se je prodajal; kdor
je Turku bolje placal, ta je bil patrijarh; pod-
lozni $kofje so morali tudi kupovati svoje sto-
lice in mu Se vrh tega pladevati masten davek.
Skofje so pa nizji duhovs¢ini nalagali neznosna
bremena, ta je pa zopet ubogi raji izsesavala
kri. Najhujse je grika dubov$éina zatirala bol-
garski narod, hote¢ mu zatreti vsako dusevno
in gmotno moé vzeti mu jezik in ga popolnoma
pogréiti.

Carigrajski patrijarh ni dolgo uZival svoje
oblasti nad izhodom, dandanes je njegova oblast
le senca, in $e to izgubi, ko Turku v Evropi iz-
ginejo tla pod nogami. TeZis¢e »pravoslavne«
cerkve je dandanes v Rusiji; ruska cerkev je
planet, krog katerega se sucejo druge cerkve
kot trabanti, od njene usode zavisi usoda drugih
cerkva. Ruski narod je prevzel nalogo, katero
je prev1dnost boZja nekdaj namenila Grkom, to
namrec¢, da privéde izhodno cerkev zopet v krilo
prave Kristusove cerkve. V 27, 28. poglavju in
v >zavrsetkuc« govori o naukih izhodne cerkve,
o nekaterih razlikah med zahodno in izhodno
cerkvijo ter posebej opisuje stanje ruske cerkve.
V teh tockah se pisatelj ozira na mnenja raznih
pisateljev, ker se ne strinjajo vsi (tudi katoligki
ne) v tem, koliko je izhodna cerkev odstopila
od nauka rimske cerkve. Dokazuje, kako se iz-
hodna cerkev vedno holj priblizuje kalvinskim
in protestantovskim zmotam, ker nima dovolj
modi, da bi poruvala s svoje njive Skodljivi
plevel

Tudi se ne strinja pisatelj z onimi, ki mi-
slijo, da ni dale¢ ¢as, ko se Rusija, in Z njo
druge cerkve povrnejo v narocje rimske cerkve.
Pisatelj pa¢ prav misli in pritrditi mu moramo
gledé na zgodovino in danaSnje ‘stanje onih
cerkva, Dokler se ne izpremeni v Rusiji poli-
ti¢ni sistem, ni upati, da bi prislo do zjedinenja ;
ko bi tudi prislo, bilo hi to delo cezarizma in
njegove politike — poslopje, zidano na pesku.
-— Toda Bogu ni ni¢ nemogoce.

To je tedaj kratek obseg tega imenitnega
dela, ki je doslej jedino te vrste med katoliskimi
Slovani, Nevtrudljivemu pisatelju moramo biti
hvaleZni za ta dar, s katerim nam je tako
ufeno, natanéno in nepristrano razvil zamotano
in pereée vprasanje, ki je velikega pomena za

slovanstvo. Tudi nasprotnik mu mora priznati,

da ga pri sestavljanju ni vodila strast in pri-
stranost, ampak Cdista ljubezen do resnice. V

pripovedovanju pisatelj vendar ni mrzel kakor

kamen, ampak vidi. se, da Zivo ¢uti globoko

rano, ki jo je vsekal razkol kricanstvu in po-
sebej slovanstvu. S kakim zanimanjem je se-
stavljal svoje delo, spri¢uje to, da je nalasé po-
toval v Italijo, da hi sam pregledal izvirne spise
florentinskega zhora, ki se ti¢ejo unije. — Tva-
rine ni zajemal samo iz gotovih zgodovinskih
del, ampak je prebrskal celo kopo starejsih za-
hodnih in izhodnih virov. Cena II. zvezku je
ista kakor I. t. j. za naroénike 2 gl., za druge
pa 3 gl. Komur je mogoce, naj Zrtvuje 6 gl
za to veliko in redko delo, ki bi bilo na cast
vsakemu, tudi svetovnemu slovstvu. F

AN

Knjige , Matice Hrvatske za leto 1891.

Omenjamo kratko %e poslednjo knjigo »Mat.
Hrv.< za 1. 1891., namreé¢ prevodov grskih in
rimskih klasikov zvezek deseti: >Plutarhovi
izabrani Zivotopisi«< znamenitih Grka i Rim-

ljana. Dio drugi. Zivotopisi znamenitih Rimljana.

Preveo, uvod i biljeske napisao Stjepan Senec.
8°. Str. 332. Cena za ude 1 gld., za neude
1 gld. 50 kr. — Knjiga obsega te Zivljenjepise:
»Gaj Marcije Koriolan, Marko Katon, Tiberije
Grakho, Gaj Grakho, Lucije Kornelije Sula, Ci-
ceron, Cezar.« Na koncu knjige so »hiljeskec.
— Plutarhovi Zivljenjepisi so bili najvecjim mo-
Zem prijetno in vspodbudno berilo. Res je zani-
mivo, dasi ne povsem kritiéno, njegovo pripo-
vedovan;e Zato je prav primerno, da jih je
dala »Matica Hrvatska« na svetlo, zakaj umevni
so bolj, kakor mmogi drugi stari spisi, navad-
nemu ¢itatelju. Gosp. St. Senca prevod je lahek
in umeven ; citatelj se ne izpodtika nad tujimi
izrazi in besedami. Po nasih mislih je ta prevod
prav dragocen ¢len v lepi kiti starih klasikov,

katere tako umno in stanovitno podaje »Ma-

tica< svojemu narodu.

AT

Le nekako mimogredé moremo izpregovoriti

0 dveh drugih delih.

>Sinda.< Pjesaniz hrvatske proslosti. Spjevao ‘

Bozidar Kukuljevié Sakcinski. Zagreb. Dio-
nicka Tiskara. 1891. 8° Str. 91. Za naslovno
stranjo ¢itamo; »Uspomeni premiloga otca svoga
Ivana Kukuljevma Sakcmskoga posvecuje pjes-
nik.«< Iz tega vidimo, da je pesnik tega speva
sin znanega hrv. pisatelja, katerega smrt smo
tudi v tem listu naznanili. Predmet temu eposu
je povzet iz bojev Hrvatov (in Ogrov) s Tatari,
ko je prislo do bitve »na grobni¢kom polju< ali

bolj resniéno: v dalmatinskem Podgorju. O duhu

pesmi pri¢ajo vrstice:

Hrabri, gle, Hrvati
Za svetu vjeru i slobodu tvoju
U psoglavackom uzasnome boju
Ko lavovi su boriti se znali
Dok narodi su tvoji mirno spili!
Hrvate postuj Covjek, sviete holi,
Da ne bje njih: prozdriese te Mongoli.
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»Grof PaliZna.< Drama u pet ¢inova. Na-
pisao Stjepan Miletié. U Zagrebu Knjizara
Dionicke Tiskare. 1892. 8°. Str. 154. Cena 60 kr.
— Iz »Vienca< v posebni knjigi natisnjena je
posveéena dr. Milivoju Srepel-u. Duh te drame
nam povsem ne ugaja.

FEéKO SLOVSTVYO.

»Jindfrich Urban.< Drama iz praskega Ziv-
ljenja v stirih dejanjih. Spisal Fr. Ruth. Upravil
rezisér 1. Seifert. Podajemo vsebino tega dela,
da spoznajo ditatelji duha naSe dramatike.

Prvo dejanje nam predstavlja g. JindFicha
Urbana, moza inteligentnega, bogatega me3cana
praskega in njegovo mlado soprogo, katero si
je — revno sicer, pa izredno lepo — izhral
pred osmimi leti za tovarisico. Imata tri otroke.
Mlada Zena se izneveri soprogu, proda jedno
hiso brez njegove vednosti in zhezi z zapeljiv-
cem tedaj, ko odide g. Urban zveder po svoji
navadi v gostilno. — Drugo dejanje. Dvajset
let pozneje. Bedna kréma: v njej razuzdanost,
pijancevanje. Od zadaj so naravnani sodi z Zga-
njem, zraven njih pa leZi in sedi po klopeh
drubal zanemarjenih ¢&loveskih postav v revne
cunje zavitih, V kotu brenka nekdo na polom-
ljeno harfo, drugi pa pojé in plesejo. Prihaja
nov gost, od vseh stranij ga radostno pozdrav-
ljajo: »Gospod haron, gospod baron !« Postarani,
zmrS$ani moZ z zabuhlim obrazom vsiopi — to
je nekdanji Urban. S pravo zlobnostjo gleda
svoj bedni stan. Jedina Zelja njegova je, da bi
sretal roparia Zene in srece svoje in ga ubil.
V krémo pride $e drug gost — drugim jednak —
ravnokar 1zpus<‘5en1 kaznjenec. Iz pripovedovanja
njegovega spozna Urban zapeljiveca svoje Zene,
plane nadenj, vrie ga ob tla in umoril bi ga,
ko bi drugi ne branili. Urbana zadene kap. —
Dejanje tretje in cetrto. Revno stanovanje Ur-
banovo. Pri njem je le héi, ker se sin ne zmeni za
oceta. Nagloma se prikaZe sestradana, upadena
Zena Urbanova. Sedaj bi vsakdo pri¢akoval, da
ji odpusté ofe in otroci in da se mir povrne
v rodbino, pa zaman. Pesnik koncéava dramos
tem, da zapeljivec zastrupi sebe in zapeljanko.

Taka je ta moderna drama. Pisatelj pa¢ ni
obogatil dramatiénega polja z lepim idealnim
umotvorom, marveé iskal je le »efekta«.

Fr. L—r.

»Sirotam piibramskym.« Izdali ceski
umetniki v prospeh ostalih po Zrtvah katastrofe.
V Pragi julija meseca 1892.

Majnikova katastrofa v Pribramu je pretresla
Cehe in vso Avstrijo. Koliko sirot, vdov in
starih roditeljev objokuje in bhode oplakovalo
predraga srca! Koliko gladnih, praznih rok je
stezalo svoje roke za Zrivami v ¢rni jami! Toda
»Cechové jsou ndrod dobry!< pel je ze pred
70 leti K. H Macha. In ko je letela tuZna
novica po &eskih pokrajinah, odpirale so se
povsodi roke, da bi z obilimi prispevki olaj-
sale vsaj glad in bédo. Prispela je na pomoé
vsa ¢eska javnost, posamiéniki, korporacije, ob-

¢ine, deZele in drzava, in ti so storili svojo
milosréno dolZnost v obili meri.

Takoj po nesre¢i so sklenili v Pragi ceski
umetelniki in pisatelji, da priredé v prospeh
nesre¢nih druZin dragocen in krasen »spominski
list«. Tako so tudi storili. V istini lep list, in
Se lepSi namen njegov! Priznavam, da so v
poslednji dobi izgubili spominski listi veljavo,
pac¢ zbok tega, ker se zlorabijo. Kjer je kako
drustvo pilo v jedni gostilni pivo, kjer se je
kak Sokol krepil petnajst let, kjer se je v ¢ital-
nici ali besedi ¢italo dvajset let, izdali so »spo-
minski liste, ki je javaljne vreden, da se o njem
govori 1n pise.-

Na§ »List« obseza §tiri tiskane podle, in
zelé spominja lista »Narod sohé«. Toda kak
je razlocek! V prvem je vse veselo, zrcdli se
navdudenost in ponos nad dovrieno zgradbo
»Narodnega gledalis¢a«. Tu je vse mrklo in toZno.
Vlistu je zbranih 40 pesnij, 79 aforizmov in krajsih
¢rtic v prozi, $tiri glashene skladbe in 52 slik,
in vse jJe lepo mojstersko urejeno v celoto. Na
¢elu publikaciji stoji prekrasen obraz Jenewei-
nove sohe sv. Vaclava, onega svetnika, kate-
remu Ze stoletja peva pobozni ¢eski ljud: »Ne-
dej zahynouti ndm u budoucim«. Za obrazom
sledi narodna Pesem »>Mucednicic Avg. Evg.
Muzika, v kateri veje moéno duh milosré-
nosti in prave poboZnosti. »Ne mrtvim, Zivim
treba vzduha, utehe; kar zivim podarite, dali
ste mrtvim!< klice pesnik po domovini. Dalje
sledé 3e v bogatem toku pesnidki prispevki,
proze in risarije. Veliko ljubezni, navduSenosti
in usmiljenosti je tu izraZene! Prve umetelske
veli¢ine so tu storile svojo dolZnost: da bi se
njih prispevek premenil v zlato, ki naj lajsa
bédo! Koliko je tu c¢islanih, znanih imen! Naj-
starejSi ceski slovstveniki so si podali roke z
najmlaj§imi k umetelskemu delu, saj: »Uméni
stird slzy« (umetelnost brise solze), kakor pravi
F. Subert, vodja Geskega gledalisca, v svojem
aforizmu.

itajo¢ ta list, &utimo njegov vzviSeni po-
men. Tak nagrobni spomenik ni bil postavljen
ni knezom, ni ve¢jim gospodom, kakor s tem
delom preprostim ljudem, ki so umrli pri te-
zavnem delu. Umetelnost ¢eska pa je tudi iz-
polnila dolznost svojo. In kaj hoéem tebi redi,
ljubi ¢itatelj? Imas 1i 50 nov¢idev in 10 za posto,
idi in stori tudi ti delo bratovske ljubezni.

A. Sus$nik.

»Na§ Domov.« Obrazkovy ¢asopis zabavny
a pou¢ny pro lid. Roénik I. Redaktor Jan Janca.
Predplaci se na étvrt’ roku 60 kr., na pil roku
1 gl 20 kr, na rok 2 gl. 40 kr. Jednotliva
¢isla po 10 kr. Vychdzi vidy 1. a 15. dne v
mésici. Redakce a administrace v Olomouci,
Blazejské namésti ¢é. 5. — Ta list izhaja od
novega leta ‘dvakrat na mesec na jedm poli.
Podoben je nasemu listu. Omenjamo pa samo
to: Dasi je ¢eski list manjsi (dve poli na mesec),
dasi ima dosti slabejso zunanjo obliko, vendar
ni dosti cenejdi. In (pozor!) urednistvo Se prosi
in nabira radovohmh prlspevkov za Ceski list.
Také bogati Ceh! In mi Slovenci . ..? bDr. Fr. L.

X C
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RAZNE STVARIL.

Razne stvari

»Galileo Galileic« (str. 433). Dné 8. janu-
varja leta 1642. je umrl »ode sedanje fizikee,
Galileo Galilei. Ker se njegovo ime pogosto-
krat imenuje, in ker so njegove zasluge za fiziko
in astronomijo res velike, hoteli smo se ga
spomniti, predno potede letosnje leto. A ¢lovek
komaj vé, katera je njegova prava slika. Nasa
ni posebno lepa, to je res, a natanéno je nari-
sana po nekem znanstvenem delu. »Illustrierte
Zeitung« je tudi objavila sliko, lepso od nase,

a v tem podobno, da kaZe moZa nekam ostrega,

hudega. In tak je bil v istini Galilei-jev znacaj.
Njegova ostrost in trdost je bila kriva, da je
imel nekoliko nasprotnikov; nakopal si je celd
obsodbo sv. oficija. Kako se je godllo vse to,
razlozili bi radi citateljem, ¢im najprej hode
dopuséal prostor, — »Jurija Subic-a« portret
(str. 436).
ker nasa slika je posneta natan¢no po njegovi.
— Naslednja slika na str. 437. nam kaZe »Ju-
rija na mrtvaskem odru«. Tudi ta slika ni
posebno lepa. A naj pomislijo ¢itatelji, da le-
pota in natanénost se ne dasta vsele] zdruZiti.
Upam pa, da je oboje spojeno v sliki na str. 439.,
ki kaze »Jurija pri bosenski vojni posti.«
Jurij je na desni strani ogledovalCevi. Zamis-
lieno sedi na nekem jerbasu in piSe ali rise.
Ta slika bode ohranila spomin Jurijevega trp-
ljenja v Bosni %e poznim rodovom. — »De-
klice z Madagaskarjac (str. 457) Take so

v nekem Zenskem zavodu, kjer jih je naslikal:

(po svoje) fotograf. — »Pogled na Budisin
od zahoda« (str. 465) Kje je Budigin ? Malokdo
vé to. A & povemo, da je Budisin isto, kar

Tako se je narisal na§ Jurlj sam,

»Bautzen«, takoj se zjasni onemu, ki ¢ita in se
uéi le nemski. BudiSin je glavno mesto gorenjih
LuZie, kjer bivajo slovanski LuZi¢ani, ki so sedaj

. od leta 1815. pod prusko vlado: Mesto je jako

lepo in ima sedaj kakih 15.000 prebivalcev; na
gradu, ki se vidi na levi strani slike, bivali so
nekdaj veckrat c¢eski kralji. O priliki, é¢e bode
ved prostora, kaj veé o LuZicah in LuZi¢anih, —
»Ladije v aleksandrijski luki« (str. 474).

~ Slika pojasnjuje nekoliko, kar smo pisali na E

str. 36. tega letnika. Jednako smo omenili sMe-
hemet-Alijev trge(slika na str.475.) na strani
229. Izvirnika za sliki na str. 436. in 437. nam je
posodil gospod ravnatelj [van Subic, za na str.439,
pokojnikov brat Valentin; angelja pa, ki se hode
danes prikupiti ditateljem s slikami, narisal je vrli
nas sotrudnik gospod Henrik Dejak. Hvala!

Pavava Ve Ve

Popravek in dostavek.

Na strani 433. omenJem Globoénik ni ,dr.‘; mesto tega
¢itaj: ,Ant.* Izostala je izmed Jurijevih navedenih slik Zal®
Mati boZja‘, ki je sedaj v Zupni cerkvi na Poljanah. O njej
povemo ve¢ posebej,

Znameniti grobovi. Mat. Majar Ziljski.
Dokler ne objavimo obsirnej$ega spisa o tem zname-

nitem in nenavadnem moZu, zadostuj nad »Potivaj

v mirul« ki ga klicemo vrlemu Slovanu in dasti-
temu rojaku v zlato Prago, kjer poélvajo njegove
kosti od zatetka avgusta, Umrl je pri bratih Cehih
dné 31. julija. Pozna ga vsak zaveden Slovenec.

Janko Kamenar. Hrvatje so izgubili vrlo mo&
v pesniStvu in znanstvu. Dné 11, septembra je umrl
J. Kamenar, profesor gimnazije v Gospicu. Svoje
pesmi je priob&eval v »Viencuc od 1. 1877.; peval
je lirine pesmi v nekako tuinem duhu,

Narodnq blago.

NN

Nekoliko belokranjskih vraz in
praznih ver.
1LY

Duhoven ki masuje na sv. veler o polnodi, ne
smé potegniti, ko bere evangelij, masne knjige k
sebi zato, da potem to¢a ne pobije po fari.

Na Stefanje poberé z mize vse mrvine (drob-
tine) in jih shranijo. Ako krava ne more teliti,
dadé ji za orehovo lupino teh mrvin, Za tem teleti.

Na sv. Pavla izpreobrnjenje ne vozijo, da blago
ne oboli.

O svecnici pade prva iskra v zemljo.

Na Valentinovo je prvi spomladni dan.

Ako se na pustni torek hiSa veclkrat pomete,
bode debelejsa repa. Smeti pa vrzi na razpotja,

potem ne bo bolh v hidi. Ta dan ne daj koko$im 3

ni¢ jesti, da ne bodo potem ¢&ez leto posredne. Tur-
Jico, katero si ostavil za seme, robkaj (rudi) t
dan, potem ti bo dobro rodila, ' Iv. é.

1) Gl. ,,Dom in Svet'* 1889., str. 50.

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe.

Tiska »KatoliSka Tiskarnac.




B ek o i

Slovenskim pisateljem in bralcem.

(Dalje.)

Predno se lotim drugega vprasanja | njih pomen je fufuren, — in v prezentu
o nadi pisavi, nate pismo. katero nam mogo6 sluZiti izklju¢no-le kakor prezens histori-
) : £ b ;

je poslal iz Trsta ncki »Feodor. lista
slavnega urednistva stanovitni ¢itatelj in

¢en n. pr. »stori v imeni hozjem kriis kar znadi:
»storil je v imeni hoZjem kriZe.
Do jedra kriva je torej raba nedovr3niga gla-

stovatelj«! Ker je pismo litografovano, | gola v prezentnem pomeni, n. pr. v stavkah: to-

sodim, da je
poslal jedna-
ke izvode tu-
di drugim u-
rednikom. A,
ker se pismo
vjema z na-
simrazgovar-
janjem, ob-
javljamo je
tukaj celo.
Glasi se ta-
ko-le:
Slavno - isto
blagovoli pre-
brati in uvaziti
te-le resnice:

a) Nedovrsni
glagoli konstru-
irajo se v futuru
vselej in po-
vsod s pomoz-
nim glagolom
»hiti« n. pr. v
nedeljo homo
brali, v sredo
bomo orali itd.
Proti duhu slo-
vanscéine je to-
rej pisava, na-
vadna $e dan-
danes n. pr. v
nedeljo heremo,
v sredo orjemo
itd.;

b) dovr§ni
glagoliimajo
sicer obliko
prezenta, ali

~Krigtof Kolumb.
V sp min 40o0letnice odkritja Amerike.



Zenec prizna. sodnik dolo¢i, kupec kupi, itd., kajti
sliéna dejanja izrazati je nedovr3nikom n. pr. to-
Zenec priznava, sodnik doloc¢a. kupec kupuje itd.
¢)V cznacevanje futurane potrebujo
dovrini glagoli nikdar in nikder po-
moznega glagola »biti«. :

Povse neslovanska je torej pisava s pomo-
nim tem glagolom n. pr v stavkih (ali stavkah)
zhor se ho sesel, kraly bo prisel z vojniki (ali
vojnikami), duhovnik bo stopil, odpovedal se
bom hudicu itd.

Skrajni ¢as je, odpraviti za vselej tako bar-
barscino, kajti enakim stavkom glasiti se’ je na-
¢inom, glase¢im se v vseh druzih slovanskih
nare¢jah in po nekatere kraje tudi Se na Slo-
venskem tako-le: zbor se snide, kralj pride
z vojnikami (ali vojniki), dubhovnik stopi, od-
povem se hudic¢u itd. ke e

Branja, ucenja in uvaZenja dostojna je v tem
oziru gosp. BeZkova razprava. priob¢ena v lan-
skem »Ljubljanskem zvonu«. Blagovoli jo uva-
7iti slavno uredniStvo.

Glagoli pozvati, oprostiti, ohstati, pristati,
ogrnoti glasé se v nedovrSniku: pozavati, opra-
Scati, obstajati, pristajati, ogracdati, nikakor pa
ne, kakor se navadno piSe: pozivati, (kar je le
prvatizen), oprostovati ali oproscati, obstojati,
pristopati, ogrinjati.

Prosim poniZno oproscéenja. Nikdar ne bi se
bil oglasil, da ne bi v mislih imel slovanske
knjizne vzajemnosti.

Danes ne dostavljamo tem besedam
ni¢ drugega, kakor prosnjo do ¢&itateljev,
naj sami o njih sodijo. Poleg resni¢énih
in dobrih opazelk, katere pa pozna vsak
ve8é slovenski ditatelj in pisatelj, po-
nuja nam nasvete in oblike, katerih ni-
kakor ne odobrujemo, in ki le kazejo,
kam pride nasa slovenska pisava, ako

dela jezik vsakdo na svojo roko. paje,

Kristof Kolumb. Prav te mesece se
spominjamo po vsem svetu moza, ki je
odkril »novi svet«, Ameriko. V daso-
pisih, na shodih, v slavnostih, v pis-
mih, v govorih Imenujejo svetni in cer-
kveni poglavarji ime ubogega nekda-
njega mornarja, poznejSega admirala in
podkralja Kolumba. Rodil se je v Ge-

novi na Laskem  okoli leta 1456._.in se |

-
i

pisal: Christoforo Colombo, po-
zneje pa, ko je stopil v §pansko sluzbo,
Christobal Colon. Po mnogih te-
zavah je mogel odriniti dné 3. avgusta
1. 1492 iz Palos-a (na Spanskem; s tremi
malimi ladijami z namenom, da bi pri-
‘8el v Indijo. A ni prigel v Indijo, ampak
dospel je dné 12. oktobra na otok Gua-
nahani (San Salvador), odkril potem
otoka Kubo in Haiti in tako pokazal
Evropcem pot v ‘Ameriko.

~ Vsi zgodovinarji se strinjajo v tem
da je bil Kolumb blagega znadaja, po-
leg tega vstrajen in pogumen. Ko bi
ne bil tak, nikdar bi ne bil prisel do
svojega zmotra. Bil je tudi poboZen
moz, ud tretjega reda, in storili so se
bili Ze koraki v ta namen, da bi ga
proglasili za svetnika. A ta misel se
menda ne bode zvrsila, ker pa¢ ni do-

da nimamo zanesljive slike Kristofa Ko-
lumba. Kar podajemo danes citateljem,
povzeli smo od drugodi brez odgovor-
nosti in pri¢evanja, da je bil res disto
tak. Bodi pa vsaj nekaj, da po svoje
poslavimo spomin slavnega Kolumba.

Prosnja.

Potujo¢ po domovini sem naletel veckrat
na razne lepe slike, katere sem si izprosil v
porabo za >Dom in Svet<. Koliko blaga je pa
Se skritega in neznanega! Najvljudneje prosim,
- naj mi doposiljajo prijatelji domovine (Ce
tudi niso listu prijazni) take slike, da jih po-
lagoma objavim v &ast Slovencem. Najljubhse
so mi pokrajinske slike in portreti moz, vzlasti
Slovencev in drugih Slovanov. Prosim, da bi
mi rodoljubi vsaj porocali, ako so tu in tam
kaj zasledili.

Kdor hoce tako uredniku pomdééi, kaze pravo
domoljubje — v dejanju. Da, »>Dom in Svet«
poznd nekaj prijateljev domacde umetnosti, ki
so mu posodili svoje zbirke in mu vneli po-
gum za domovinsko delo. A taklh je — malo

malo.

Vse stroske itd. rad povrnem. Posebno rad

nagrado za take in jednake usluge.

Za ¢ast BozZjo! Za &ast mile nase
domovine!

S : - Uredhik.

/D/
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volj gradiva za potrebne dokaze. Zal,.

postreZem z letnikom Il in IV. nasega lista kot
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